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Посетите Гласникове малопродајне објекте широм Србије, наручите преко 
телефона 011/30 60 578, е-маila: prodaja@slglasnik.com, или сајта

www.slglasnik.com и www.klubglasnik.net

N
ајважнији закон средњовековне Србије Душанов законик донет је на 
сабору властеле и црквених великодостојника, одржаном на Вазнесење 
Господње, 21. маја 1349. године (по Јулијанском календару) у Скопљу, и 

допуњен је на сабору одржаном 31. августа 1354. године (такође по старом 
календару) у Серу. Закон је усвојен са циљем да се српска држава уреди 

прописима који би важили за цело царство и подједнако за све поданике.

Душанов законик сврстава се у групу писаних споменика који никада 
не губе актуелност. Искористите прилику да овај јединствени документ 
српске културне баштине постане део ваше библиотеке, јер чувајући 

прошлост, улажете у будућност.

Гласник нуди издање Душановог 
законика по симболичној цени од 

ог 
д

665 
динара

Најзначајнији српски правни споменик 
Душанов законик донет је пре 665 година. 
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На основу члана 112. став 1. тачка 2. Устава Републике Србије, 

доносим

У К АЗ

о проглашењу Закона о изменама и допунама  
Закона о раду

Проглашава се Закон о изменама и допунама Закона о раду, 
који је донела Народна скупштина Републике Србије на седници 
Шестог ванредног заседања у 2014. години, 18. јула 2014. године.

ПР број 44
У Београду, 21. јула 2014. године

Председник Републике,
Томислав Николић, с.р.

З А КО Н

о изменама и допунама Закона о раду

Члан 1.
У Закону о раду („Службени гласник РС”, бр. 24/05, 61/05, 

54/09 и 32/13), у члану 2. додаје се нови став 3. који гласи:
„Одредбе овог закона примењују се и на запослене код по

слодаваца у области саобраћаја, ако посебним прописом није 
друкчије одређено.”

Досадашњи став 3. постаје став 4.

Члан 2.
У члану 3. став 3. реч: „вољи” замењује се речју: „вери”.
После става 3. додају се нови ст. 4. и 5. који гласе:
„У случају из става 2. тачка 3) овог члана, послодавац је ду

жан да правилник о раду достави репрезентативном синдикату у 
року од седам дана од дана његовог ступања на снагу.

Послодавац који не прихвати иницијативу репрезентативног 
синдиката за приступање преговорима за закључење колективног 
уговора, не може правилником о раду да уреди права и обавезе из 
радног односа.”

Досадашњи став 4. који постаје став 6. мења се и гласи:
„Правилник о раду доноси надлежни орган код послодавца, 

утврђен законом, односно оснивачким или другим општим актом 
послодавца, а код послодавца који нема својство правног лица до
носи овлашћено лице у складу са законом.”

После става 6. додаје се став 7. који гласи:
„Правилник о раду јавног предузећа и друштва капитала чији 

је оснивач Република, аутономна покрајина или јединица локалне 
самоуправе (у даљем тексту: јавно предузеће) и друштва капита
ла чији је оснивач јавно предузеће, доноси се уз претходну сагла
сност оснивача.”

Досадашњи став 5. постаје став 8.

Члан 3.
У члану 12. став 1. речи: „заштиту живота и здравља на раду” 

замењују се речима: „здравље на раду”, после речи „интегритета” 
додају се запета и речи: „достојанство личности”, а после речи: „оп
штим актом” додају се запета и речи: „односно уговором о раду”.

У ставу 4. речи: „запослени инвалид” замењују се речима: 
„запослена особа са инвалидитетом”, а на крају става додају се за
пета и речи: „у складу са законом”.

Члан 4.
У члану 22. став 2. речи: „инвалидних лица” замењују се ре

чима: „особа са инвалидитетом”.

Члан 5.
У члану 23. после речи: „штете” додају се речи: „од посло

давца”.

Додаје се став 2. који гласи:
„Ако је у току поступка тужилац учинио вероватним да је из

вршена дискриминација у смислу овог закона, терет доказивања 
да није било понашања које представља дискриминацију је на ту
женом.”

Члан 6.
У члану 24. ст. 2. и 3. мењају се и гласе:
„Правилником се утврђују организациони делови код по

слодавца, назив и опис послова, врста и степен захтеване стручне 
спреме, односно образовања и други посебни услови за рад на тим 
пословима, а може да се утврди и број извршилаца. 

За рад на одређеним пословима, изузетно, могу да се утврде 
највише два узастопна степена стручне спреме, односно образова
ња у складу са законом.” 

После става 3. додаје се нови став 4. који гласи:
„Правилник доноси надлежни орган код послодавца, одно

сно лице утврђено законом или општим актом послодавца.” 
У досадашњем ставу 4. који постаје став 5. реч: „пет” заме

њује се бројем: „10”.

Члан 7.
У члану 28. речи: „Инвалидна лица заснивају” замењују се 

речима: „Особа са инвалидитетом заснива”.

Члан 8.
У члану 30. ст. 3. и 4. мењају се и гласе:
„Уговор о раду сматра се закљученим кад га потпишу запо

слени и послодавац.
Уговор о раду закључује се у најмање три примерка од којих 

се један обавезно предаје запосленом, а два задржава послодавац.”
После става 4. додаје се став 5. који гласи:
„Уговор о раду у име и за рачун послодавца закључује над

лежни орган код послодавца, односно лице утврђено законом или 
општим актом послодавца или лице које они овласте.”

Члан 9.
Члан 33. мења се и гласи:

„Члан 33.
Уговор о раду садржи:
1) назив и седиште послодавца;
2) лично име запосленог, место пребивалишта, односно бора

вишта запосленог;
3) врсту и степен стручне спреме, односно образовања запо

сленог, који су услов за обављање послова за које се закључује уго
вор о раду;

4) назив и опис послова које запослени треба да обавља;
5) место рада;
6) врсту радног односа (на неодређено или одређено време);
7) трајање уговора о раду на одређено време и основ за за

снивање радног односа на одређено време; 
8) дан почетка рада;
9) радно време (пуно, непуно или скраћено); 
10) новчани износ основне зараде на дан закључења уговора 

о раду;
11) елементе за утврђивање основне зараде, радног учинка, 

накнаде зараде, увећане зараде и друга примања запосленог;
12) рокове за исплату зараде и других примања на која запо

слени има право;
13) трајање дневног и недељног радног времена.
Уговор о раду не мора да садржи елементе из става 1. тач. 

11–13) овог члана ако су они утврђени законом, колективним уго
вором, правилником о раду или другим актом послодавца у складу 
са законом, у ком случају у уговору мора да се назначи акт којим 
су та права утврђена у моменту закључења уговора о раду.

На права и обавезе која нису утврђена уговором о раду при
мењују се одговарајуће одредбе закона и општег акта.”

НАРОДНА СКУПШТИНА
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Члан 10.
Члан 35. мења се и гласи:

„Члан 35.
Послодавац је дужан да уговор о раду, односно други уговор 

у складу са овим законом или њихову копију држи у седишту или 
другој пословној просторији послодавца или на другом месту, у за
висности од тога где запослени или радно ангажовано лице ради.”

Члан 11.
У члану 36. став 1. мења се и гласи:
„Уговором о раду може да се уговори пробни рад за обавља

ње једног или више повезаних, односно сродних послова утврђе
них уговором о раду.”

Став 3. мења се и гласи:
„Пре истека времена за који је уговорен пробни рад, посло

давац или запослени може да откаже уговор о раду са отказним 
роком који не може бити краћи од пет радних дана. Послодавац је 
дужан да образложи отказ уговора о раду.”

Члан 12.
Члан 37. мења се и гласи:

„Члан 37.
Уговор о раду може да се закључи на одређено време, за за

снивање радног односа чије је трајање унапред одређено објектив
ним разлозима који су оправдани роком или извршењем одређеног 
посла или наступањем одређеног догађаја, за време трајања тих 
потреба.

Послодавац може закључити један или више уговора о раду 
из става 1. овог члана на основу којих се радни однос са истим за
посленим заснива за период који са прекидима или без прекида не 
може бити дужи од 24 месеца.

Прекид краћи од 30 дана не сматра се прекидом периода из 
става 2. овог члана.

Изузетно од става 2. овог члана, уговор о раду на одређено 
време може да се закључи:

1) ако је то потребно због замене привремено одсутног запо
сленог, до његовог повратка;

2) за рад на пројекту чије је време унапред одређено, најдуже 
до завршетка пројекта;

3) са страним држављанином, на основу дозволе за рад у скла
ду са законом, најдуже до истека рока на који је издата дозвола;

4) за рад на пословима код новооснованог послодавца чији упис 
у регистар код надлежног органа у моменту закључења уговора о ра
ду није старији од једне године, на време чије укупно трајање није 
дуже од 36 месеци;

5) са незапосленим коме до испуњења једног од услова за оства
ривање права на старосну пензију недостаје до пет година, најдуже 
до испуњења услова, у складу са прописима о пензијском и инвалид
ском осигурању.

Послодавац може са истим запосленим да закључи нови уго
вор о раду на одређено време по истеку рока из става 4. тач. 1–3) 
овог члана по истом, односно другом правном основу, у складу са 
овим чланом. 

Ако је уговор о раду на одређено време закључен супротно 
одредбама овог закона или ако запослени остане да ради код по
слодавца најмање пет радних дана по истеку времена за које је 
уговор закључен, сматра се да је радни однос заснован на неодре
ђено време.”

Члан 13.
У члану 38. став 1. речи: „за које су прописани посебни усло

ви рада” замењују се речима: „са повећаним ризиком, утврђеним у 
складу са законом”.

У ставу 2. на крају става додају се запета и речи: „у складу 
са законом”.

Члан 14.
Члан 40. мења се и гласи:

„Члан 40.
Запослени који ради са непуним радним временом има 

право на зараду, друга примања и друга права из радног односа 

сразмерно времену проведеном на раду, осим ако за поједина пра
ва законом, општим актом и уговором о раду није друкчије одре
ђено.

Послодавац је дужан да запосленом који ради са непуним 
радним временом обезбеди исте услове рада као и запосленом са 
пуним радним временом који ради на истим или сличним посло
вима.

Послодавац је дужан да благовремено обавести запослене о 
доступности послова са пуним и непуним радним временом, на 
начин и у роковима утврђеним општим актом.

Послодавац је дужан да размотри захтев запосленог са непу
ним радним временом за прелазак на пуно радно време, као и за
посленог са пуним радним временом за прелазак на непуно радно 
време. 

Колективним уговором уређује се сарадња и информисање 
синдиката о пословима са непуним радним временом.”

Члан 15.
Члан 42. мења се и гласи:

„Члан 42.
Радни однос може да се заснује за обављање послова ван 

просторија послодавца.
Радни однос за обављање послова ван просторија послодав

ца обухвата рад на даљину и рад од куће.
Уговор о раду који се закључује у смислу става 1. овог члана, 

поред одредаба из члана 33. овог закона, садржи и: 
1) трајање радног времена према нормативима рада; 
2) начин вршења надзора над радом и квалитетом обављања 

послова запосленог;
3) средства за рад за обављање послова које је послодавац ду

жан да набави, инсталира и одржава;
4) коришћење и употребу средстава за рад запосленог и на

кнаду трошкова за њихову употребу;
5) накнаду других трошкова рада и начин њиховог утврђи

вања;
6) друга права и обавезе.
Основна зарада запосленог из става 1. овог члана не може 

бити утврђена у мањем износу од основне зараде запосленог који 
ради на истим пословима у просторијама послодавца.

Одредбе овог закона о распореду радног времена, прековре
меном раду, прерасподели радног времена, ноћном раду, одмори
ма и одсуствима примењују се и на уговор о раду из става 1. овог 
члана, ако друкчије није одређено општим актом или уговором о 
раду.

Количина и рокови за извршење послова који се обављају по 
основу уговора из става 1. овог члана не могу се одредити на на
чин којим се запосленом онемогућава да користи права на одмор у 
току дневног рада, дневни, недељни и годишњи одмор, у складу са 
законом и општим актом.”

Члан 16.
Члан 43. брише се.

Члан 17.
У члану 45. после става 6. додаје се став 7. који гласи:
„Уговор из става 1. овог члана не може да се закључи са су

пружником, усвојиоцем или усвојеником, крвним сродником у 
правој линији без обзира на степен сродства и у побочној линији 
до другог степена сродства и са тазбинским сродником до другог 
степена сродства.”

Члан 18.
Члан 46. брише се.

Члан 19.
У члану 48. став 1. после речи: „директор” додају се запета 

и речи: „односно други законски заступник послодавца (у даљем 
тексту: директор)”.

У ставу 5. речи: „која има карактер зараде” бришу се.
Став 6. мења се и гласи:
„Уговор из ст. 2. и 4. овог члана са директором закључује у 

име послодавца надлежни орган утврђен законом или општим ак
том послодавца.”
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Члан 20.

Назив одељка 1. изнад члана 50. и члан 50. мењају се и гласе:

„1. Појам радног времена

Члан 50.
Радно време је временски период у коме је запослени дужан, 

односно расположив да обавља послове према налозима посло
давца, на месту где се послови обављају, у складу са законом.

Запослени и послодавац могу се споразумети да један пери
од радног времена у оквиру уговореног радног времена запослени 
послове обавља од куће.

Радним временом не сматра се време у коме је запослени 
приправан да се одазове на позив послодавца да обавља послове 
ако се укаже таква потреба, при чему се запослени не налази на 
месту где се његови послови обављају, у складу са законом.

Време приправности и висина накнаде за исту уређује се за
коном, општим актом или уговором о раду.

Време које запослени у току приправности проведе у обавља
њу послова по позиву послодавца сматра се радним временом.”

Члан 21.
Назив одељка 2. изнад члана 51. и члан 51. мењају се и гласе:

„2. Пуно и непуно радно време

Члан 51.
Пуно радно време износи 40 часова недељно, ако овим зако

ном није друкчије одређено.
Општим актом може да се утврди да пуно радно време буде 

краће од 40 часова недељно, али не краће од 36 часова недељно.
Запослени из става 2. овог члана остварује сва права из рад

ног односа као да ради са пуним радним временом.
Непуно радно време, у смислу овог закона, јесте радно време 

краће од пуног радног времена.”

Члан 22.
У члану 53. став 2. запета се замењује тачком, а речи до краја 

става бришу се.
После става 2. додају се ст. 3. и 4. који гласе:
„Запослени не може да ради дуже од 12 часова дневно укљу

чујући и прековремени рад.
Запосленом који ради на пословима на којима је уведено 

скраћено радно време у складу са чланом 52. овог закона не може 
да се одреди прековремени рад на тим пословима, ако законом ни
је друкчије одређено.”

Члан 23.
У члану 55. став 1. после речи: „траје” додају се запета и ре

чи: „по правилу,”.
После става 3. додају се ст. 4. и 5. који гласе:
„Послодавац код кога се рад обавља у сменама, ноћу или кад 

природа посла и организација рада то захтева – радну недељу и 
распоред радног времена може да организује на други начин.

Ако природа посла и организација рада дозвољава, почетак и 
завршетак радног времена може се утврдити, односно уговорити у 
одређеном временском интервалу (клизно радно време).”

Члан 24.
Члан 56. мења се и гласи:

„Члан 56.
Послодавац је дужан да обавести запослене о распореду и 

промени распореда радног времена најмање пет дана унапред, 
осим у случају увођења прековременог рада.

Изузетно послодавац може да обавести запослене о распо
реду и промени распореда радног времена у краћем року од пет 
дана, али не краћем од 48 часова унапред у случају потребе посла 
услед наступања непредвиђених околности.

Код послодавца код кога је рад организован у сменама или то 
захтева организација рада, пуно или непуно радно време запосле
ног не мора бити распоређено једнако по радним недељама, већ се 
утврђује као просечно недељно радно време на месечном нивоу.

У случају из става 3. овог члана, запослени може да ради нај
дуже 12 часова дневно, односно 48 часова недељно укључујући и 
прековремени рад.”

Члан 25.
У члану 57. став 2. реч: „пуног” замењује се речју: „уговоре

ног”, а после речи: „времена” додаје се реч: „запосленог”.
После става 2. додају се нови ст. 3. и 4. који гласе:
„Колективним уговором може да се утврди да се прераспо

дела радног времена не везује за календарску годину, односно да 
може трајати и дуже од шест месеци, а најдуже девет месеци.

Запосленом који се сагласио да у прерасподели радног вре
мена ради у просеку дуже од времена утврђеног у ст. 2. и 3. овог 
члана часови рада дужи од просечног радног времена обрачунава
ју се и исплаћују као прековремени рад.”

Досадашњи став 3. постаје став 5.

Члан 26.
Члан 59. брише се.

Члан 27.
Члан 61. мења се и гласи:

„Члан 61.
Запослени коме је радни однос престао пре истека времена 

за које се врши прерасподела радног времена има право да му се 
часови рада дужи од уговореног радног времена остварени у пре
расподели радног времена прерачунају у његово радно време и да 
га послодавац одјави са обавезног социјалног осигурања по исте
ку тог времена или да му те часове рада обрачуна и исплати као 
часове прековременог рада.”

Члан 28.
У члану 63. додају се нови ст. 1. и 2. који гласе:
„Рад у сменама је организација рада код послодавца према 

којој се запослени на истим пословима смењују према утврђеном 
распореду, при чему измена смена може да буде континуирана или 
са прекидима током одређеног периода дана или недеља.

Запослени који ради у сменама је запослени који код посло
давца код кога је рад организован у сменама у току месеца посао 
обавља у различитим сменама најмање трећину свог радног вре
мена.”

У досадашњем ставу 1. који постаје став 3. после речи: „сме
нама” додају се речи: „које укључују ноћни рад”.

Досадашњи став 2. постаје став 4.

Члан 29.
У члану 64. став 1. речи: „пуно радно време” замењују се ре

чима: „најмање шест часова дневно”.
У ставу 3. речи: „пуног радног времена, а најмање” бришу се. 

Члан 30.
У члану 66. речи: „између два узастопна радна дана” бришу 

се, а после речи: „непрекидно” додају се речи: „у оквиру 24 часа”.
Додаје се став 2. који гласи:
„Запослени који ради у смислу члана 57. овог закона има 

право на одмор у оквиру 24 часа у непрекидном трајању од најма
ње 11 часова.”

Члан 31.
У члану 67. став 1. на крају става брише се тачка и додају 

речи: „којем се додаје време одмора из члана 66. овог закона, ако 
законом није друкчије одређено.”

Додаје се нови став 4. који гласи:
„Изузетно од става 1. овог члана, запослени који због оба

вљања посла у различитим сменама или у прерасподели радног 
времена не може да користи одмор у трајању утврђеном у ставу 1. 
овог члана, има право на недељни одмор у трајању од најмање 24 
часа непрекидно.”

Досадашњи став 4. постаје став 5.

Члан 32.
У члану 68. став 2. мења се и гласи: 
„Запослени стиче право на коришћење годишњег одмора у 

календарској години после месец дана непрекидног рада од дана 
заснивања радног односа код послодавца.” 

У ставу 4. на крају става додају се речи: „или заменити нов
чаном накнадом, осим у случају престанка радног односа у складу 
са овим законом.”
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Члан 33.
Назив пододељка 3) изнад члана 71. и члан 71. бришу се.

Члан 34.
Члан 72. мења се и гласи:

„Члан 72.
Запослени има право на дванаестину годишњег одмора из 

члана 69. овог закона (сразмерни део) за сваки месец дана рада у 
календарској години у којој је засновао радни однос или у којој му 
престаје радни однос.”

Члан 35.
Члан 73. мења се и гласи:

„Члан 73.
Годишњи одмор користи се једнократно или у два или више 

делова, у складу са овим законом.
Ако запослени користи годишњи одмор у деловима, први део 

користи у трајању од најмање две радне недеље непрекидно у то
ку календарске године, а остатак најкасније до 30. јуна наредне 
године.

Запослени има право да годишњи одмор користи у два дела, 
осим ако се са послодавцем споразуме да годишњи одмор користи 
у више делова.

Запослени који није у целини или делимично искористио го
дишњи одмор у календарској години због одсутности са рада ради 
коришћења породиљског одсуства, одсуства са рада ради неге де
тета и посебне неге детета – има право да тај одмор искористи до 
30. јуна наредне године.”

Члан 36.
Назив пододељка 6) изнад члана 74. и члан 74. бришу се.

Члан 37.
У члану 75. став 3. мења се и гласи:
„Изузетно, ако се годишњи одмор користи на захтев запосле

ног, решење о коришћењу годишњег одмора послодавац може до
ставити и непосредно пре коришћења годишњег одмора.”

После става 4. додају се ст. 5. и 6. који гласе:
„У случају коришћења колективног годишњег одмора код 

послодавца или у организационом делу послодавца, послодавац 
може да донесе решење о годишњем одмору у коме наводи запо
слене и организационе делове у којима раде и да исто истакне на 
огласној табли, најмање 15 дана пре дана одређеног за коришћење 
годишњег одмора, чиме се сматра да је решење уручено запосле
нима.

Решење о коришћењу годишњег одмора послодавац може до
ставити запосленом у електронској форми, а на захтев запосленог 
послодавац је дужан да то решење достави и у писаној форми.”

Члан 38.
Назив пододељка 8) изнад члана 76. и члан 76. мењају се и 

гласе:

„8) Накнада штете за неискоришћени годишњи одмор

Члан 76.
У случају престанка радног односа, послодавац је дужан да 

запосленом који није искористио годишњи одмор у целини или де
лимично, исплати новчану накнаду уместо коришћења годишњег 
одмора, у висини просечне зараде у претходних 12 месеци, сра
змерно броју дана неискоришћеног годишњег одмора.

Накнада из става 1. овог члана има карактер накнаде штете.”

Члан 39.
У члану 77. став 1. реч: „седам” замењује се речју: „пет”.
У ставу 3. тачка 2) после речи: „два” додаје се реч: „узастопна”. 
У ставу 4. после речи: „усвојеник” запета се брише, а речи до 

краја става замењују се речима: „и старатељ”.
После става 4. додаје се нови став 5. који гласи:
„Послодавац може да одобри запосленом одсуство из ст. 1. и 

3. овог члана за сроднике који нису наведени у ставу 4. овог члана 
и за друга лица која живе у заједничком породичном домаћинству 
са запосленим, у трајању утврђеном решењем послодавца.”

У досадашњем ставу 5. који постаје став 6. речи: „пет радних 
дана,” замењују се речима: „трајања утврђеног”, а на крају става 
додају се запета и речи: „односно шири круг лица из става 4. овог 
члана”.

Члан 40.
У члану 89. реч: „жена” брише се, а после речи: „трудноће” 

додају се речи: „и запослена која доји дете”.
Додаје се став 2. који гласи:
„Послодавац је дужан да запосленој из става 1. овог члана 

обезбеди обављање других одговарајућих послова, а ако таквих 
послова нема, да је упути на плаћено одсуство.”

Члан 41.
У члану 90. реч: „жена” и речи: „прве 32 недеље” бришу се, 

а после речи: „трудноће” додају се речи: „и запослена која доји 
дете”.

Став 2. мења се и гласи:
„Запослена за време трудноће има право на плаћено одсуство 

са рада у току дана ради обављања здравствених прегледа у вези 
са трудноћом, одређених од стране изабраног лекара у складу са 
законом, о чему је дужна да благовремено обавести послодавца.”

Члан 42.
У члану 98. ст. 1. и 2. реч: „скраћеним” замењује се речју: 

„непуним”.

Члан 43.
Назив одељка 7. изнад члана 101. и члан 101. мењају се и гласе:

„7. Заштита особа са инвалидитетом и запосленог  
са здравственим сметњама

Члан 101.
„Запосленом – особи са инвалидитетом и запосленом из чла

на 81. став 2. овог закона послодавац је дужан да обезбеди обавља
ње послова према радној способности, у складу са законом.”

Члан 44.
У члану 102. додаје се став 2. који гласи:
„Ако послодавац не може запосленом да обезбеди одговара

јући посао у смислу члана 101. овог закона, запослени се сматра 
вишком у смислу члана 179. став 5. тачка 1) овог закона.”

Члан 45.
У члану 104. став 3. мења се и гласи:
„Под радом једнаке вредности подразумева се рад за који се 

захтева исти степен стручне спреме, односно образовања, знања и 
способности, у коме је остварен једнак радни допринос уз једнаку 
одговорност.”

Члан 46.
У члану 105. став 3. речи: „накнада трошкова запосленог у 

вези са радом из члана 118. тач. 1)–4) и других примања из члана 
119. и члана 120. тачка 1) овог закона” замењују се речима: „при
мања из члана 14, члана 42. став 3. тач. 4) и 5), члана 118. тач. 1–4), 
члана 119, члана 120. тачка 1) и члана 158. овог закона”.

Члан 47.
У члану 108. став 1. тачка 2) речи: „и рад у сменама” бришу се.
У тачки 4) после речи: „односу” додају се речи: „код посло

давца (у даљем тексту: минули рад) – најмање”.
Додаје се нови став 2. који гласи:
„При обрачуну минулог рада рачуна се и време проведено у 

радном односу код послодавца претходника из члана 147. овог зако
на, као и код повезаних лица са послодавцем у складу са законом.”

Досадашњи став 2. постаје став 3.
На крају досадашњег става 3. који постаје став 4. тачка се за

мењује запетом и додају речи: „као што је увећање зараде по осно
ву рада у сменама.”.

Досадашњи став 4. постаје став 5. 
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Члан 48.

Члан 111. мења се и гласи:

„Члан 111.
Запослени има право на минималну зараду за стандардни 

учинак и време проведено на раду. 
Минимална зарада одређује се на основу минималне цене ра

да утврђене у складу са овим законом, времена проведеног на раду 
и пореза и доприноса који се плаћају из зараде.

Општим актом, односно уговором о раду утврђују се разлози 
за доношење одлуке о увођењу минималне зараде.

По истеку рока од шест месеци од доношења одлуке о уво
ђењу минималне зараде послодавац је дужан да обавести репре
зентативни синдикат о разлозима за наставак исплате минималне 
зараде.

Послодавац је дужан да минималну зараду исплати запосле
ном у висини која се одређује на основу одлуке о минималној це
ни рада која важи за месец у којем се врши исплата. 

Запослени који прима минималну зараду, има право на уве
ћану зараду из члана 108. овог закона, на накнаду трошкова и дру
га примања која се сматрају зарадом у складу са законом. 

Основица за обрачун увећане зараде из става 6. овог члана је 
минимална зарада запосленог.”

Члан 49.
У члану 112. став 1. реч: „зарада” замењује се речима: „цена 

рада”.
У ставу 2. број: „10” замењује се бројем: „15”, реч: „зараде” 

замењује се речима: „цене рада”, а на крају става додају се речи: 
„у наредном року од 15 дана”.

Став 3. мења се и гласи:
„При утврђивању минималне цене рада полази се нарочито 

од: егзистенцијалних и социјалних потреба запосленог и његове 
породице изражених кроз вредност минималне потрошачке корпе, 
кретања стопе запослености на тржишту рада, стопе раста бруто 
домаћег производа, кретања потрошачких цена, кретања продук
тивности и кретања просечне зараде у Републици.”

После става 3. додају се нови ст. 4. и 5. који гласе:
„Одлука о утврђивању минималне цене рада садржи обра

зложење које одражава све елементе из става 3. овог члана.
Ако дође до значајне промене неког од елемената из става 3. 

овог члана, Социјално-економски савет је обавезан да размотри 
образложену иницијативу једног од учесника Социјално-економ
ског савета за отпочињање преговора за утврђивање нове мини
малне цене рада.”

Досадашњи став 4. који постаје став 6. мења се и гласи:
„Минимална цена рада утврђује се по радном часу без пореза 

и доприноса, за календарску годину, најкасније до 15. септембра 
текуће године, а примењује се од 1. јануара наредне године.” 

После става 6. додаје се став 7. који гласи:
„Минимална цена рада не може се утврдити у нижем износу 

од минималне цене рада утврђене за претходну годину.”

Члан 50.
У члану 113. реч: „зараде” замењује се речима: „цене рада”.

Члан 51.
У чл. 114–116. речи: „претходна три месеца” замењују се ре

чима: „претходних 12 месеци”.

Члан 52.
У члану 118. на крају тачке 1) додају се запета и речи: „ако 

послодавац није обезбедио сопствени превоз”.
У тачки 3) после речи: „иностранству” запета и речи до краја 

тачке бришу се.
У тачки 5) после речи „рада” додају се запета и речи: „ако по

слодавац ово право није обезбедио на други начин”.
Додају се ст. 2. и 3. који гласе:
„Висина трошкова из става 1. тачка 5) овог члана мора бити 

изражена у новцу.
Промена места становања запосленог након закључења уго

вора о раду, не може да утиче на увећање трошкова превоза које је 
послодавац дужан да накнади запосленом у тренутку закључења 
уговора о раду, без сагласности послодавца.”	

Члан 53.
У члану 119. став 1. тачка 1) реч: „три” замењује се речју: „две”.

Члан 54.
У члану 121. после става 4. додају се ст. 5–8. који гласе:
„Oбрачун из става 1. овог члана на основу кога је исплаћена 

зарада, односно накнада зараде у целости може се доставити запо
сленом у електронској форми.

Oбрачун зараде и накнаде зараде које је дужан да исплати по
слодавац у складу са законом представља извршну исправу.

Запослени коме је зарада и накнада зараде исплаћена у скла
ду са обрачуном из ст. 1. и 2. овог члана, задржава право да пред 
надлежним судом оспорава законитост тог обрачуна.

Садржај обрачуна из ст. 1. и 2. овог члана прописује министар”.

Члан 55.
У члану 122. ст. 3. и 4. бришу се.
Досадашњи став 5. који постаје став 3. мења се и гласи:
„Евиденцију потписује лице овлашћено за заступање или 

друго лице које оно овласти.”

Члан 56.
У члану 124. став 1. реч: „покренут” замењује се речју: „отво

рен”, а речи: „који је био у радном односу на дан покретања сте
чајног поступка и лице које је било у радном односу у периоду за 
који се остварују права утврђена овим законом” замењују се речи
ма: „коме су потраживања утврђена у складу са законом којим се 
уређује стечајни поступак и који испуњава услове за остваривање 
права у складу са овим законом”.

После става 3. додају се ст. 4. и 5. који гласе:
„Право на исплату потраживања из става 1. овог члана нема 

предузетник, као и оснивач, односно члан привредног друштва и 
другог привредног субјекта, осим ако је засновао радни однос у 
складу са законом.

Право на исплату потраживања из става 1. овог члана нема запо
слени ако је донето решење о потврђивању усвајања плана реоргани
зације послодавца над којим је отворен стечај, у складу са законом.”

Члан 57.
У члану 125. став 1. тач. 1–4) реч: „покретања” замењује се 

речју: „отварања”, а реч: „покренут” замењује се речју: „отворен”.

Члан 58.
У члану 126. став 2. после речи: „висини” додају се речи: 

„утврђеној одлуком стечајног суда, а највише у висини”.
У ставу 3. реч: „три” замењује се речју: „две”, а речи: „при

вреди Републике.” замењују се речима: „Републици, према по
следњем објављеном податку републичког органа надлежног за 
послове статистике.”

Члан 59.
У члану 136. речи: „државним органима” замењују се речи

ма: „јавним службама”.

Члан 60.
У члану 139. став 2. број: „15” замењује се бројем: „45”, а 

реч: „правноснажне” брише се.

Члан 61.
Члан 143. мења се и гласи:

„Члан 143.
Захтев за остваривање права пред Фондом може поднети са

мо лице коме наведено право припада, лично или преко пуномоћ
ника.

Ако у току поступка остваривања права пред Фондом на
ступи смрт странке, право на наставак поступка има наследник 
странке у складу са законом.”

Члан 62.
Члан 144. мења се и гласи:

„Члан 144.
Ако је потраживање из члана 125. овог закона исплаће

но у потпуности или делимично у складу са прописима којима 
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је уређен стечајни поступак пре извршења решења из члана 142. 
овог закона, Фонд ће по службеној дужности поништити решење 
и донети одлуку о захтеву у складу са новим чињеничним стањем.

На поступак пред Фондом који није посебно уређен овим за
коном, примењују се одговарајуће одредбе закона којим се уређује 
управни поступак.”

Члан 63.
Члан 152. брише се.

Члан 64.
У члану 155. став 3. мења се и гласи:
„Програм у име и за рачун послодавца доноси надлежни ор

ган код послодавца, односно лице утврђено законом или општим 
актом послодавца.”

Члан 65.
Члан 158. мења се и гласи: 

„Члан 158.
Послодавац је дужан да пре отказа уговора о раду, у смислу 

члана 179. став 5. тачка 1) овог закона, запосленом исплати от
премнину у складу са овим чланом.

Висина отпремнине из става 1. овог члана утврђује се оп
штим актом или уговором о раду, с тим што не може бити нижа од 
збира трећине зараде запосленог за сваку навршену годину рада 
у радном односу код послодавца код кога остварује право на от
премнину.

За утврђивање висине отпремнине рачуна се и време прове
дено у радном односу код послодавца претходника у случају ста
тусне промене и промене послодавца у смислу члана 147. овог 
закона, као и код повезаних лица са послодавцем у складу са за
коном.

Промена власништва над капиталом не сматра се променом 
послодавца у смислу остваривања права на отпремнину у складу 
са овим чланом.

Општим актом или уговором о раду не може да се утврди ду
жи период за исплату отпремнине од периода утврђеног у ст. 2. и 
3. овог члана.

Запослени не може да оствари право на отпремнину за исти 
период за који му је већ исплаћена отпремнина код истог или дру
гог послодавца.”

Члан 66.
Члан 165. мења се и гласи:

„Члан 165.
Запослени може да буде привремено удаљен са рада:
1) ако је против њега започето кривично гоњење у складу са 

законом због кривичног дела учињеног на раду или у вези са ра
дом;

2) ако непоштовањем радне дисциплине или повредом радне 
обавезе угрожава имовину веће вредности утврђене општим актом 
или уговором о раду;

3) ако је природа повреде радне обавезе, односно непошто
вања радне дисциплине или је понашање запосленог такво да не 
може да настави рад код послодавца пре истека рока из члана 180. 
став 1. овог закона.”

Члан 67.
У члану 167. после речи: „раду” додају се речи: „или изрекне 

другу меру у складу са овим законом”, а речи: „тач. 2)–4)” замењу
ју се речима: „ст. 2. и 3.”.

Додаје се став 2. који гласи:
„Ако је против запосленог започето кривично гоњење због 

кривичног дела учињеног на раду или у вези са радом, удаљење мо
же да траје до правноснажног окончања тог кривичног поступка.”

Члан 68.
У члану 169. тачка 2) мења се и гласи:
„2) ако се не утврди одговорност запосленог за повреду рад

не обавезе или непоштовање радне дисциплине из члана 179. ст. 2. 
и 3. овог закона.”

Члан 69.
Члан 170. брише се.

Члан 70.
У члану 171. став 1. тачка 5) мења се и гласи: 
„5) ради промене елемената за утврђивање основне зараде, 

радног учинка, накнаде зараде, увећане зараде и других примања 
запосленог који су садржани у уговору о раду у складу са чланом 
33. став 1. тачка 11) овог закона;”

У тачки 6) после речи: „утврђеним” додаје се реч: „законом,”.

Члан 71.
Члан 172. мења се и гласи:

„Члан 172.
Уз анекс уговора о раду (у даљем тексту: анекс уговора) по

слодавац је дужан да запосленом достави писмено обавештење 
које садржи: разлоге за понуђени анекс уговора, рок у коме запо
слени треба да се изјасни који не може бити краћи од осам радних 
дана и правне последице које могу да настану непотписивањем 
анекса уговора.

Ако запослени потпише анекс уговора у остављеном року, за
држава право да пред надлежним судом оспорава законитост тог 
анекса.

Запослени који одбије понуду анекса уговора у остављеном 
року, задржава право да у судском поступку поводом отказа угово
ра о раду у смислу члана 179. став 5. тачка 2) овог закона, оспора
ва законитост анекса уговора.

Сматра се да је запослени одбио понуду анекса уговора ако 
не потпише анекс уговора у року из става 1. овог члана.”

Члан 72.
После члана 172. додаје се члан 172а који гласи:

„Члан 172а
Ако је потребно да се одређени посао изврши без одлагања, 

запослени може бити привремено премештен на друге одговарају
ће послове на основу решења, без понуде анекса уговора у смислу 
члана 172. овог закона, најдуже 45 радних дана у периоду од 12 
месеци.

У случају премештаја из става 1. овог члана запослени задр
жава основну зараду утврђену за посао са кога се премешта ако је 
то повољније за запосленог.

Одредбе члана 172. овог закона не примењују се и у случају 
закључивања анекса уговора на иницијативу запосленог.

Измена личних података о запосленом и података о посло
давцу и других података којима се не мењају услови рада може да 
се констатује анексом уговора, на основу одговарајуће докумен
тације, без спровођења поступка за понуду анекса у смислу члана 
172. овог закона.

Уговор о раду са анексима који су саставни део тог уговора 
могу да се замене пречишћеним текстом уговора о раду, који пот
писују послодавац и запослени.”

Члан 73.
У члану 174. став 5. брише се.
Досадашњи став 6. постаје став 5.

Члан 74.
У члану 178. став 2. после речи: „односа” додају се речи: 

„(отказни рок)”.
Став 3. мења се и гласи: 
„Општим актом или уговором о раду може да се утврди дужи 

отказни рок али не дужи од 30 дана.”

Члан 75.
Изнад члана 179. додаје се назив пододељка 1) који гласи: 

„1) Разлози за отказ”, а члан 179. мења се и гласи:

„Члан 179.
Послодавац може запосленом да откаже уговор о раду ако за 

то постоји оправдани разлог који се односи на радну способност 
запосленог и његово понашање и то:

1) ако не остварује резултате рада или нема потребна знања и 
способности за обављање послова на којима ради;

2) ако је правноснажно осуђен за кривично дело на раду или 
у вези са радом;
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3) ако се не врати на рад код послодавца у року од 15 дана од 

дана истека рока мировања радног односа из члана 79. овог зако
на, односно неплаћеног одсуства из члана 100. овог закона.

Послодавац може да откаже уговор о раду запосленом који 
својом кривицом учини повреду радне обавезе, и то: 

1) ако несавесно или немарно извршава радне обавезе;
2) ако злоупотреби положај или прекорачи овлашћења;
3) ако нецелисходно и неодговорно користи средства рада;
4) ако не користи или ненаменски користи обезбеђена сред

ства или опрему за личну заштиту на раду;
5) ако учини другу повреду радне обавезе утврђену општим 

актом, односно уговором о раду.
Послодавац може да откаже уговор о раду запосленом који 

не поштује радну дисциплину, и то: 
1) ако неоправдано одбије да обавља послове и извршава на

логе послодавца у складу са законом;
2) ако не достави потврду о привременој спречености за рад 

у смислу члана 103. овог закона;
3) ако злоупотреби право на одсуство због привремене спре

чености за рад;
4) због доласка на рад под дејством алкохола или других 

опојних средстава, односно употребе алкохола или других опој
них средстава у току радног времена, које има или може да има 
утицај на обављање посла;

5) ако његово понашање представља радњу извршења кри
вичног дела учињеног на раду и у вези са радом, независно од тога 
да ли је против запосленог покренут кривични поступак за кри
вично дело;

6) ако је дао нетачне податке који су били одлучујући за за
снивање радног односа;

7) ако запослени који ради на пословима са повећаним ризи
ком, на којима је као посебан услов за рад утврђена посебна здрав
ствена способност, одбије да буде подвргнут оцени здравствене 
способности;

8) ако не поштује радну дисциплину прописану актом посло
давца, односно ако је његово понашање такво да не може да наста
ви рад код послодавца.

Послодавац може запосленог да упути на одговарајућу ана
лизу у овлашћену здравствену установу коју одреди послодавац, 
о свом трошку, ради утврђивања околности из става 3. тач. 3) и 4) 
овог члана или да утврди постојање наведених околности на други 
начин у складу са општим актом. Одбијање запосленог да се ода
зове на позив послодавца да изврши анализу сматра се непоштова
њем радне дисциплине у смислу става 3. овог члана. 

Запосленом може да престане радни однос ако за то постоји 
оправдан разлог који се односи на потребе послодавца и то:

1) акo услед технолошких, економских или организационих 
промена престане потреба за обављањем одређеног посла или до
ђе до смањења обима посла;

2) ако одбије закључење анекса уговора у смислу члана 171. 
став 1. тач. 1–5) овог закона.”

Члан 76.
После члана 179. додају се назив пододељка 2) и члан 179а 

који гласе:

„2) Мере за непоштовање радне дисциплине, односно повреду 
радних обавеза 

Члан 179а
Послодавац може запосленом за повреду радне обавезе или 

непоштовање радне дисциплине у смислу члана 179. ст. 2. и 3. 
овог закона да, ако сматра да постоје олакшавајуће околности или 
да повреда радне обавезе, односно непоштовање радне дисципли
не, није такве природе да запосленом треба да престане радни од
нос, уместо отказа уговора о раду, изрекне једну од следећих мера:

1) привремено удаљење са рада без накнаде зараде, у трајању 
од једног до 15 радних дана;

2) новчану казну у висини до 20% основне зараде запосле
ног за месец у коме је новчана казна изречена, у трајању до три 
месеца, која се извршава обуставом од зараде, на основу решења 
послодавца о изреченој мери;

3) опомену са најавом отказа у којој се наводи да ће послода
вац запосленом отказати уговор о раду без поновног упозорења из 

члана 180. овог закона, ако у наредном року од шест месеци учини 
исту повреду радне обавезе или непоштовање радне дисциплине.”

Члан 77.
Изнад члана 180. додаје се назив пододељка 3) који гласи: „3) 

Поступак пре престанка радног односа или изрицања друге мере”, 
а члан 180. мења се и гласи:

„Члан 180.
Послодавац је дужан да пре отказа уговора о раду у случају 

из члана 179. ст. 2. и 3. овог закона, запосленог писаним путем 
упозори на постојање разлога за отказ уговора о раду и да му оста
ви рок од најмање осам дана од дана достављања упозорења да се 
изјасни на наводе из упозорења. 

У упозорењу из става 1. овог члана послодавац је дужан да 
наведе основ за давање отказа, чињенице и доказе који указују на 
то да су се стекли услови за отказ и рок за давање одговора на упо
зорење.”

Члан 78.
После члана 180. додаје се члан 180а који гласи:

„Члан 180а
Послодавац може запосленом из члана 179. став 1. тачка 1) 

овог закона да откаже уговор о раду или изрекне неку од мера из 
члана 179а овог закона, ако му је претходно дао писано обавеште
ње у вези са недостацима у његовом раду, упутствима и приме
реним роком за побољшање рада, а запослени не побољша рад у 
остављеном року.”

Члан 79.
Члан 181. мења се и гласи:

„Члан 181.
Запослени уз изјашњење може да приложи мишљење синди

ката чији је члан, у року из члана 180. овог закона.
Послодавац је дужан да размотри приложено мишљење син

диката.”

Члан 80.
У члану 182. став 1. речи: „тачка 9)” замењују се речима: 

„став 5. тачка 1)”, речи: „шест месеци” замењују се речима: „три 
месеца”, а на крају става додају се запета и речи: „осим у случају 
из члана 102. став 2. овог закона”.

Члан 81.
Члан 184. мења се и гласи:

„Члан 184.
Отказ уговора о раду из члана 179. став 1. тачка 1) и ст. 2. и 3. 

овог закона послодавац може дати запосленом у року од шест ме
сеци од дана сазнања за чињенице које су основ за давање отказа, 
односно у року од годину дана од дана наступања чињеница које 
су основ за давање отказа. 

Отказ уговора о раду из члана 179. став 1. тачка 2) овог за
кона послодавац може дати запосленом најкасније до истека рока 
застарелости за кривично дело утврђено законом.”

Члан 82.
У члану 187. став 3. речи: „отказа уговора о раду” замењују 

се речима: „доношења решења о отказу уговора о раду”, а речи: 
„пријема отказа” замењују се речима: „престанка радног односа”.

Члан 83.
Члан 188. мења се и гласи:

„Члан 188.
Послодавац не може да откаже уговор о раду, нити на дру

ги начин да стави у неповољан положај запосленог због његовог 
статуса или активности у својству представника запослених, члан
ства у синдикату или учешћа у синдикалним активностима.

Терет доказивања да отказ уговора о раду или стављање у не
повољан положај запосленог није последица статуса или активно
сти из става 1. овог члана је на послодавцу.”
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Члан 84.
У члану 189. став 1. мења се и гласи:
„Запослени коме је уговор о раду отказан зато што не оства

рује потребне резултате рада, односно нема потребна знања и спо
собности у смислу члана 179. став 1. тачка 1) овог закона, има пра
во на отказни рок који се утврђује општим актом или уговором о 
раду, у зависности од стажа осигурања, а који не може бити краћи 
од осам нити дужи од 30 дана.”

Став 4. брише се.

Члан 85.
После члана 189. додаје се члан 189а који гласи:

„Члан 189а
Запослени коме је радни однос престао има право да од по

слодавца захтева потврду која садржи датум заснивања и престанка 
радног односа и врсту, односно опис послова на којима је радио.

На захтев запосленог послодавац може дати и оцену његовог 
понашања и резултата рада у потврди из става 1. овог члана или у 
посебној потврди.”

Члан 86.
Назив одељка 8. изнад члана 191. и члан 191. мењају се и гласе:

„8. Правне последице незаконитог престанка радног односа

Члан 191.
Ако суд у току поступка утврди да је запосленом престао 

радни однос без правног основа, на захтев запосленог, одлучиће 
да се запослени врати на рад, да му се исплати накнада штете и 
уплате припадајући доприноси за обавезно социјално осигурање 
за период у коме запослени није радио.

Накнада штете из става 1. овог члана утврђује се у висини из
губљене зараде која у себи садржи припадајући порез и доприносе 
у складу са законом, у коју не улази накнада за исхрану у току ра
да, регрес за коришћење годишњег одмора, бонуси, награде и дру
га примања по основу доприноса пословном успеху послодавца.

Накнада штете из става 1. овог члана исплаћује се запосленом 
у висини изгубљене зараде, која је умањена за износ пореза и до
приноса који се обрачунавају по основу зараде у складу са законом.

Порез и допринос за обавезно социјално осигурање за пери
од у коме запослени није радио обрачунава се и плаћа на утврђени 
месечни износ изгубљене зараде из става 2. овог члана.

Ако суд у току поступка утврди да је запосленом престао радни 
однос без правног основа, а запослени не захтева да се врати на рад, 
суд ће, на захтев запосленог, обавезати послодавца да запосленом ис
плати накнаду штете у износу од највише 18 зарада запосленог, у 
зависности од времена проведеног у радном односу код послодавца, 
година живота запосленог и броја издржаваних чланова породице.

Ако суд у току поступка утврди да је запосленом престао 
радни однос без правног основа, али у току поступка послодавац 
докаже да постоје околности које оправдано указују да наставак 
радног односа, уз уважавање свих околности и интереса обе стра
не у спору, није могућ, суд ће одбити захтев запосленог да се врати 
на рад и досудиће му накнаду штете у двоструком износу од изно
са утврђеног у складу са ставом 5. овог члана.

Ако суд у току поступка утврди да је постојао основ за преста
нак радног односа, али да је послодавац поступио супротно одредба
ма закона којима је прописан поступак за престанак радног односа, 
суд ће одбити захтев запосленог за враћање на рад, а на име накнаде 
штете досудиће запосленом износ до шест зарада запосленог.

Под зарадом из ст. 5. и 7. овог члана сматра се зарада коју је 
запослени остварио у месецу који претходи месецу у коме му је 
престао радни однос.

Накнада из ст. 1, 5, 6. и 7. овог члана умањује се за износ 
прихода које је запослени остварио по основу рада, по престанку 
радног односа.”

Члан 87.
У члану 192. став 1. мења се и гласи:
„О правима, обавезама и одговорностима из радног односа 

одлучује:
1) у правном лицу – надлежни орган код послодавца, одно

сно лице утврђено законом или општим актом послодавца или ли
це које они овласте;

2) код послодавца који нема својство правног лица – преду
зетник или лице које он овласти.”

Члан 88.
У члану 195. став 2. број: „90” замењује се бројем: „60”.
Став 3. брише се.

Члан 89.
У члану 198. речи: „и које није старије од 30 година” замењу

ју се речима: „у складу са прописима о задругама”.

Члан 90.
Назив пододељка 3) изнад члана 200. и члан 200. бришу се.

Члан 91.
Члан 201. мења се и гласи:
„Уговор о стручном оспособљавању може да се закључи, ра

ди обављања приправничког стажа, односно полагања стручног 
испита, кад је то законом, односно правилником предвиђено као 
посебан услов за самосталан рад у струци.

Уговор о стручном усавршавању може да се закључи, ради 
стручног усавршавања и стицања посебних знања и способно
сти за рад у струци, односно обављања специјализације, за вре
ме утврђено програмом усавршавања, односно специјализације, у 
складу са посебним прописом.

Послодавац може лицу на стручном оспособљавању или уса
вршавању да обезбеди новчану накнаду и друга права, у складу са 
законом, општим актом или уговором о стручном оспособљавању 
и усавршавању.

Новчана накнада из става 3. овог члана не сматра се зарадом 
у смислу овог закона.

Уговор из ст. 1. и 2. овог члана закључује се у писаном облику.”

Члан 92.
Назив одељка 2. изнад члана 203. и члан 203. бришу се.

Члан 93.
У члану 210. став 1. после речи: „синдикату” додају се речи: 

„који окупља запослене код послодавца”, а после речи: „услове” 
реч: „и” замењује се речима: „у складу са просторним и финансиј
ским могућностима, као и да му омогући”.

Члан 94.
У члану 211. став 1. мења се и гласи:
„Колективним уговором или споразумом између послодавца 

и синдиката код послодавца, може се утврдити право на плаћено 
одсуство представнику синдиката, ради обављања синдикалне 
функције, сразмерно броју чланова синдиката.”

У ставу 2. речи: „овлашћени представник синдиката” заме
њују се речима: „лице овлашћено за заступање и представљање 
репрезентативног синдиката код послодавца”.

Став 3. брише се.

Члан 95.
У члану 214. став 1. речи: „најмање у висини основне зараде” 

замењују се речима: „која не може бити већа од његове просечне 
зараде у претходних 12 месеци”.

Члан 96.
У члану 229. додају се ст. 5–7. који гласе:
„Одбор може радити и усвајати предлог ако је на седници 

присутно најмање две трећине укупног броја чланова Одбора.
Одбор усваја предлог већином гласова од укупног броја чла

нова Одбора.
Ако Одбор не достави одговарајући предлог у одговарајућем 

року, а најкасније у року од 30 дана од дана подношења захтева, 
министар може да одлучи о захтеву и без предлога Одбора.”

Члан 97.
У члану 246. додају се нови ст. 2. и 3. који гласе: 
„Посебан колективни уговор за територију Републике за јав

на предузећа и јавне службе чији је оснивач аутономна покрајина 
или јединица локалне самоупрaве може да закључи Влада и ре
презентативни синдикат, ако постоји оправдани интерес и у циљу 
обезбеђивања једнаких услова рада.
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Посебан колективни уговор за јавна предузећа и друштва ка

питала чији је оснивач јавно предузеће закључују оснивач јавног 
предузећа, односно орган који он овласти и репрезентативни син
дикат.”

Досадашњи став 2. постаје став 4.
Досадашњи став 3. брише се.

Члан 98.
У члану 247. после речи: „предузећа” додају се запета и речи: 

„друштва капитала чији је оснивач јавно предузеће”, а реч: „ди
ректор” замењује се речима: „лице овлашћено за заступање посло
давца”.

Члан 99.
У чл. 248. и 250. речи: „директор, односно предузетник” за

мењују се речима: „лице овлашћено за заступање послодавца”.

Члан 100.
После члана 256. додаје се члан 256а који гласи:

„Члан 256а
Колективном уговору може накнадно приступити послода

вац, односно удружење послодаваца које није потписник колек
тивног уговора, односно није члан удружења послодаваца – уче
сника колективног уговора. 

Одлуку о приступању колективном уговору доноси надле
жни орган послодавца, односно удружења послодаваца из става 1. 
овог члана, у складу са којом се колективни уговор примењује на 
његове запослене од дана одређеног у одлуци. 

О одлуци из става 1. овог члана, послодавац, односно удру
жење послодаваца обавештава потписнике колективног уговора и 
орган који врши регистрацију колективног уговора.

Одлука о приступању колективном уговору престаје да важи 
престанком важења колективног уговора или раније, одлуком над
лежног органа послодавца, односно удружења послодаваца.”

Члан 101.
Члан 257. мења се и гласи:

„Члан 257.
Влада може да одлучи да се колективни уговор или поједи

не његове одредбе примењују и на послодавце који нису чланови 
удружења послодаваца – учесника колективног уговора.

Одлуку из става 1. овог члана Влада може донети ради оства
ривања економске и социјалне политике у Републици, у циљу 
обезбеђивања једнаких услова рада који представљају минимум 
права запослених, односно да би се ублажиле разлике у зарадама у 
одређеној грани, групи, подгрупи или делатности које битно утичу 
на социјални и економски положај запослених што има за после
дицу нелојалну конкуренцију, под условом да колективни уговор 
чије се дејство проширује обавезује послодавце који запошљавају 
више од 50% запослених у одређеној грани, групи, подгрупи или 
делатности.

Одлуку из става 2. овог члана Влада доноси на захтев једног 
од учесника у закључивању колективног уговора чије се дејство 
проширује, на образложени предлог министарства надлежног за 
делатност у којој је закључен колективни уговор, а по прибавље
ном мишљењу Социјално-економског савета.

Уз захтев за проширење дејства колективног уговора, подно
силац је дужан да достави доказ о испуњености услова из става 2. 
овог члана. 

Послодавци које обавезује колективни уговор чије се дејство 
проширује и број њихових запослених, утврђује се на основу по
датка органа који води регистар колективних уговора, односно 
другог надлежног органа у складу са законом.”

Члан 102.
У чл. 258. и 260. реч: „министар” замењује се речју: „Влада”.

Члан 103.
У члану 259. речи: „министар доноси” замењују се речима: 

„Влада доноси на предлог министарства надлежног за делатност у 
којој је закључен колективни уговор и”.

Члан 104.
После члана 268. додају се чл. 268а и 268б који гласе:

„Члан 268а
У поступку инспекцијског надзора инспектор је овлашћен да:
1) врши увид у опште и појединачне акте, евиденције и другу 

документацију ради утврђивања релевантних чињеница;
2) утврђује идентитет лица и узима изјаве од послодавца, од

говорних лица, запослених и других лица која се затекну на раду 
код послодавца;

3) врши контролу да ли је извршена пријава на обавезно со
цијално осигурање, на основу података из Централног регистра 
обавезног социјалног осигурања;

4) прегледа пословне просторије, објекте, постројења, уређа
је и друго;

5) налаже предузимање превентивних и других мера за које 
је овлашћен у складу са законом ради спречавања повреда закона.

Члан 268б
Послодавац, одговорно лице код послодавца и запослени ду

жни су да инспектору омогуће вршење надзора, увид у документа
цију и несметан рад и да му обезбеде податке потребне за вршење 
инспекцијског надзора, у складу са законом.”

Члан 105.
У члану 269. став 1. после речи: „закона” додају се запета и 

речи: „подзаконског акта”.
После става 1. додаје се нови став 2. који гласи:
„Инспектор рада је овлашћен да решењем наложи послодав

цу да са запосленим који је засновао радни однос у смислу члана 
32. став 2. овог закона, закључи уговор о раду у писаном облику.”

Досадашњи став 2. постаје став 3.

Члан 106.
У члану 271. став 1. реч: „повео” замењује се речју: „покренуо”.
Додаје се нови став 2. који гласи:
„Инспектор рада ће одбити захтев из става 1. овог члана ако 

нађе да право запосленог није очигледно повређено.”
У досадашњем ставу 2. који постаје став 3. речи: „става 1.” за

мењују се речима: „ст. 1. и 2.”, а број: „30” замењује се бројем: „15”.
У досадашњем ставу 3. који постаје став 4. речи: „о одлагању 

извршења решења послодаваца о отказу уговора о раду” замењују 
се речима: „из ст. 1. и 2. овог члана”, а број: „15” замењује се бро
јем: „30”.

Члан 107.
У члану 272. став 3. број: „15” замењује се бројем: „30”.
У ставу 4. речи: „став 1.” замењују се речима: „ст. 1. и 2.”

Члан 108.
Изнад члана 273. додају се Глава XXIа и члан 272а који гласе:

„XXIа Сарадња са Централним регистром обавезног  
социјалног осигурања

Члан 272а
Министарства надлежна за рад, државну управу и финансије 

могу да преузимају податке из Јединствене базе Централног реги
стра обавезног социјалног осигурања потребне за обављање по
слова из њихове надлежности.”

Члан 109.
Чл. 273–276. мењају се и гласе:

„Члан 273.
Новчаном казном од 800.000 до 2.000.000 динара казниће се 

за прекршај послодавац са својством правног лица:
1) ако са лицем које ради није закључио уговор о раду или 

други уговор у смислу овог закона (чл. 30–33. и чл. 197–202); 
2) ако није исплатио зараду, односно минималну зараду (чл. 

104. и 111); 
3) ако није исплатио зараду у новцу, осим у случају из члана 

45. овог закона (члан 110); 
4) ако запосленом не достави обрачун зараде у складу са од

редбама овог закона (члан 121);
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5) ако није донео програм решавања вишка запослених (члан 
153); 

6) ако запосленом откаже уговор о раду супротно одредбама 
овог закона (чл. 179–181. и чл. 187. и 188); 

7) ако спречава инспектора рада у вршењу инспекцијског 
надзора, односно на други начин онемогућава вршење инспекциј
ског надзора (члан 268а и 268б);

8) ако не поступи по решењу инспектора рада у складу са од
редбама овог закона (чл. 269. и 271). 

Новчаном казном од 300.000 до 500.000 динара за прекршај 
из става 1. овог члана казниће се предузетник.

Новчаном казном од 50.000 до 150.000 динара казниће се за 
прекршај из става 1. овог члана одговорно лице у правном лицу, 
односно заступник правног лица.

Члан 274.
Новчаном казном од 600.000 до 1.500.000 динара казниће се 

за прекршај послодавац са својством правног лица:
1) ако прекрши забрану дискриминације у смислу овог зако

на (чл. 18–21);
2) ако заснује радни однос са лицем млађим од 18 година жи

вота супротно одредбама овог закона (члан 25); 
3) ако запосленом одреди прековремени рад супротно одред

бама овог закона (члан 53); 
4) ако је извршио прерасподелу радног времена супротно од

редбама овог закона (чл. 57. и 60); 
5) ако запосленом који ради ноћу не обезбеди обављање по

слова у току дана супротно одредбама овог закона (члан 62); 
6) ако запосленом који ради у сменама не обезбеди измену 

смена супротно одредбама овог закона (члан 63); 
7) ако запосленом млађем од 18 година живота одреди да ра

ди супротно одредбама овог закона (чл. 84, 87. и 88); 
8) ако запосленом између навршене 18. и 21. године живота 

одреди да ради супротно одредбама овог закона (члан 85); 
9) ако не обезбеди заштиту материнства, као и права по осно

ву неге детета и посебне неге детета или друге особе у складу са 
одредбама овог закона (чл. 89–100); 

10) ако запосленом не исплати накнаду зараде у складу са од
редбама овог закона (чл. 114–117); 

11) ако запосленом ускрати права из радног односа супротно 
одредбама овог закона (члан 147); 

12) ако донесе одлуку о удаљењу запосленог супротно одред
бама овог закона или ако запосленог удаљи са рада дуже од рока 
прописаног овим законом (чл. 165–169); 

13) ако запосленом понуди закључивање анекса уговора су
протно одредбама овог закона (чл. 171–174); 

14) ако до дана престанка радног односа запосленом не извр
ши исплату свих доспелих зарада, накнада зарада и других прима
ња (члан 186); 

15) ако одлучи о појединачном праву, обавези или одговорно
сти запосленог, а не донесе решење или га не достави запосленом 
у складу са одредбама овог закона (члан 193). 

Новчаном казном од 200.000 до 400.000 динара за прекршај 
из става 1. овог члана казниће се предузетник.

Новчаном казном од 30.000 до 150.000 динара казниће се за 
прекршај из става 1. овог члана одговорно лице у правном лицу, 
односно заступник правног лица.

Члан 275.
Новчаном казном од 400.000 до 1.000.000 динара казниће се 

за прекршај послодавац са својством правног лица:
1) ако позове на одговорност представника запослених који 

поступа у складу са законом и колективним уговором (члан 13); 
2) ако запосленом не преда примерак уговора о раду у складу 

са одредбама овог закона (члан 30. став 4);
3) ако поступи супротно одредбама овог закона које уређују 

годишњи одмор (чл. 68–75);
4) ако запосленом који је остварио право на мировање радног 

односа ускрати право да се врати на рад (члан 79); 
5) ако запосленом не исплати накнаду трошкова, односно 

друго примање у складу са одредбама овог закона (чл. 118–120).
Новчаном казном од 100.000 до 300.000 динара за прекршај 

из става 1. овог члана казниће се предузетник.

Новчаном казном од 20.000 до 40.000 динара казниће се за 
прекршај из става 1. овог члана одговорно лице у правном лицу.

Члан 276.
Новчаном казном од 100.000 динара казниће се за прекршај 

послодавац са својством правног лица, а предузетник са казном од 
50.000 динара:

1) ако не држи примерак уговора или копије уговора у складу 
са одредбама овог закона (члан 35);

2) ако не обезбеди време за одмор у току дневног рада, дневни 
и недељни одмор у складу са одредбама овог закона (чл. 64. до 67); 

3) ако запосленом не одобри коришћење плаћеног одсуства у 
складу са одредбама овог закона (члан 77);

4) ако не води месечну евиденцију о заради и накнади зараде 
у складу са одредбама овог закона (члан 122); 

5) ако запосленом ускрати право на отпремнину у складу са 
одредбама овог закона (члан 158); 

6) ако запосленом ускрати право на отказни рок, односно на
кнаду зараде у складу са овим законом (члан 189); 

7) ако запосленом не врати уредно попуњену радну књижицу 
(члан 204). 

Новчаном казном од 10.000 динара за прекршај из става 1. 
овог члана, казниће се одговорно лице у правном лицу, односно 
заступник правног лица.”

ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 110.
Послодавац је дужан да правилник о унутрашњој организа

цији и систематизацији послова усагласи са одредбама овог закона 
у року до 60 дана од дана ступања на снагу овог закона.

Члан 111.
Послодавац може са запосленима који су засновали радни 

однос до дана ступања на снагу овог закона да закључи уговор о 
раду или анекс уговора, у складу са одредбама члана 8. овог зако
на, у року од 60 дана од дана ступања на снагу овог закона.

Уговором из става 1. овог члана не заснива се радни однос. 
Ако послодавац са запосленима из става 1. овог члана не за

кључи уговор о раду или анекс уговора у смислу тог става, угово
ри о раду закључени до дана ступања на снагу овог закона остају 
на снази у делу у коме нису у супротности са овим законом.

Члан 112.
Даном ступања на снагу овог закона престаје да важи Пра

вилник о начину и поступку регистровања уговора о раду за оба
вљање послова ван просторија послодавца и послова кућног по
моћног особља („Службени гласник РС”, број 1/02).

Члан 113.
Министар ће донети акт из члана 54. овог закона у року од 30 

дана од дана ступања на снагу овог закона.

Члан 114.
Поступци за остваривање права пред Фондом солидарности 

започети до дана ступања на снагу овог закона окончаће се по про
писима који важе до почетка примене овог закона.

Члан 115.
Уговори о заступању или посредовању који су закључени до 

дана ступања на снагу овог закона примењују се до истека рока на 
који су закључени.

Члан 116.
Члан 204. Закона о раду („Службени гласник РС”, бр. 24/05, 

61/05, 54/09 и 32/13) и Правилник о радној књижици („Службени 
гласник РС”, број 17/97) престају да важе 1. јануара 2016. године.

Радне књижице издате закључно са 31. децембром 2015. го
дине настављају да се користе као јавне исправе, а подаци уписа
ни у те књижице могу да служе као доказ за остваривање права из 
радног односа и других права у складу са законом.

Члан 117.
Одредбе колективног уговора, односно правилника о раду 

који је на снази на дан ступања на снагу овог закона, а које нису 
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у супротности са овим законом, остају на снази до истека важења 
колективног уговора, односно до закључивања колективног угово
ра, односно доношења правилника о раду у складу са овим зако
ном, а најдуже шест месеци од дана ступања на снагу овог закона.

Министарство је дужно да обавештење о престанку важе
ња посебних колективних уговора из става 1. овог члана објави у 
„Службеном гласнику Републике Србије”.

Члан 118.
Период за који се утврђује отпремнина из члана 65. овог за

кона, за запослене у предузећима у реструктурирању којима је 
тај статус утврђен до дана ступања на снагу овог закона, може се 
утврдити и другим прописом.

Члан 119.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања 

у „Службеном гласнику Републике Србије”, осим одредаба члана 
54. које се примењују по истеку 30 дана од дана ступања на снагу 
овог закона.

2257
На основу члана 112. став 1. тачка 2. Устава Републике Србије, 

доносим

У К АЗ

о проглашењу Закона о изменама и допунама  
Закона о пензијском и инвалидском осигурању

Проглашава се Закон о изменама и допунама Закона о пензиј
ском и инвалидском осигурању, који је донела Народна скупштина 
Републике Србије на седници Шестог ванредног заседања у 2014. 
години, 18. јула 2014. године.

ПР број 45
У Београду, 21. јула 2014. године

Председник Републике,
Томислав Николић, с.р.

З А КО Н

о изменама и допунама Закона о пензијском  
и инвалидском осигурању

Члан 1.
У Закону о пензијском и инвалидском осигурању („Службе

ни гласник РС”, бр. 34/03, 64/04 – УС, 84/04 – др. закон, 85/05, 
101/05 – др. закон, 63/06 – УС, 5/09, 107/09, 101/10, 93/12, 62/13 
и 108/13 – у даљем тексту: Закон), у члану 13. став 1. после речи: 
„ако нису”, додају се речи: „осигураници запослени, осигураници 
самосталних делатности,”.

После става 3. додају се ст. 4. и 5. који гласе:
„Обавезно су осигурани носилац пољопривредног домаћин

ства и носилац породичног пољопривредног газдинства, односно 
најмање један члан домаћинства, породичног пољопривредног га
здинства или мешовитог домаћинства.

Остали чланови домаћинства, породичног пољопривредног 
газдинства, односно мешовитог домаћинства, могу се осигурати 
под условом прописаним овим законом.”

Члан 2.
У члану 18. тачка 1) мења се и гласи:
„1) за случај старости:
(1) право на старосну пензију,
(2) право на превремену старосну пензију;”.

Члан 3.
У члану 19. тачка 1) мења се и гласи:
„1) кад наврши 65 година живота и најмање 15 година стажа 

осигурања;”.
Тачка 2) брише се, а досадашња тачка 3) постаје тачка 2).

Члан 4.
После члана 19. додаје се члан 19а, назив одељка 1а и чл. 19б 

и 19в који гласе:

„Члан 19а
Изузетно од члана 19. тачка 1) овог закона, осигураник жена 

која наврши најмање 15 година стажа осигурања, стиче право на 
старосну пензију кад наврши:

1) у 2015. години, 60 година и шест месеци живота;
2) у 2016. години, 61 годину живота;
3) у 2017. години, 61 годину и шест месеци живота;
4) у 2018. години, 62 године живота;
5) у 2019. години, 62 године и шест месеци живота;
6) у 2020. години, 63 године живота;
7) у 2021. години, 63 године и два месеца живота;
8) у 2022. години, 63 године и четири месеца живота;
9) у 2023. години, 63 године и шест месеци живота;
10) у 2024. години, 63 године и осам месеци живота;
11) у 2025. години, 63 године и десет месеци живота;
12) у 2026. години, 64 године живота;
13) у 2027. години, 64 године и два месеца живота;
14) у 2028. години, 64 године и четири месеца живота;
15) у 2029. години, 64 године и шест месеци живота;
16) у 2030. години, 64 године и осам месеци живота;
17) у 2031. години, 64 године и десет месеци живота.

1а Превремена старосна пензија

Члан 19б
Осигураник стиче право на превремену старосну пензију кад 

наврши најмање 40 година стажа осигурања и најмање 60 година 
живота.

Члан 19в
Изузетно од члана 19б овог закона, осигураник стиче право 

на превремену старосну пензију кад наврши:
1) у 2015. години, 40 година стажа осигурања и најмање 55 

година живота (мушкарац), односно 36 година и четири месеца 
стажа осигурања и најмање 54 године и четири месеца живота 
(жена); 

2) у 2016. години, 40 година стажа осигурања и најмање 55 
година и осам месеци живота (мушкарац), односно 37 година ста
жа осигурања и 55 година живота (жена); 

3) у 2017. години, 40 година стажа осигурања и најмање 56 
година и четири месеца живота (мушкарац), односно 37 година и 
шест месеци стажа осигурања и најмање 55 година и осам месеци 
живота (жена); 

4) у 2018. години, 40 година стажа осигурања и најмање 57 
година живота (мушкарац), односно 38 година стажа осигурања и 
најмање 56 година и четири месеца живота (жена); 

5) у 2019. години, 40 година стажа осигурања и најмање 57 
година и осам месеци живота (мушкарац), односно 38 година и 
шест месеци стажа осигурања и најмање 57 година живота (жена); 

6) у 2020. години, 40 година стажа осигурања и најмање 58 го
дина и четири месеца живота (мушкарац), односно 39 година ста
жа осигурања и најмање 57 година и осам месеци живота (жена); 

7) у 2021. години, 40 година стажа осигурања и најмање 59 
година живота (мушкарац), односно 39 година и четири месеца 
стажа осигурања и најмање 58 година и четири месеца живота 
(жена); 

8) у 2022. години, 40 година стажа осигурања и најмање 59 
година и шест месеци живота (мушкарац), односно 39 година и 
осам месеци стажа осигурања и најмање 59 година живота (жена);

9) у 2023. години, 40 година стажа осигурања и најмање 60 
година живота (мушкарац), односно 40 година стажа осигурања и 
најмање 59 година и шест месеци живота (жена).”

Члан 5.
У члану 20. став 1. речи: „Осигуранику коме се стаж осигу

рања рачуна са увећаним трајањем” замењују се речима: „Осигу
ранику који је на радним местима на којима се стаж осигурања 
рачуна са увећаним трајањем навршио најмање 2/3 од укупно на
вршеног стажа осигурања”. 
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Члан 6.
У члану 42. после става 1. додају се ст. 2. и 3. који гласе:
„Радна места и послови из става 1. овог члана не могу бити 

административно-техничка радна места, односно послови, већ са
мо послови на којима је рад нарочито тежак, опасан и штетан за 
здравље, односно послови на којима је обављање професионалне 
делатности ограничено навршењем одређених година живота или 
због природе и тежине посла, физиолошке функције опадају у тој 
мери да онемогућавају њено даље успешно обављање.

Изузетно, став 2. овог члана не односи се на запослене из 
става 1. тачка 6) овог члана.”

Члан 7.
После члана 43. додаје се члан 43а који гласи:

„Члан 43a
Изузетно од члана 43. став 1. овог закона, осигураник стиче 

право на старосну пензију кад наврши:
1) у 2015. години, најмање 54 године живота и 21 годину и 

осам месеци стажа осигурања, од чега најмање 11 година и осам 
месеци ефективно проведених на радним местима на којима се 
стаж осигурања рачуна са увећаним трајањем;

2) у 2016. години, најмање 54 године и четири месеца живота 
и 22 године стажа осигурања од чега најмање 12 година ефективно 
проведених на радним местима на којима се стаж осигурања рачу
на са увећаним трајањем;

3) у 2017. години, најмање 54 године и осам месеци живота и 
22 године и шест месеци стажа осигурања од чега најмање 12 го
дина и шест месеци ефективно проведених на радним местима на 
којима се стаж осигурања рачуна са увећаним трајањем;

4) у 2018. години, најмање 55 година живота и 23 године ста
жа осигурања, од чега најмање 13 година ефективно проведених 
на радним местима на којима се стаж осигурања рачуна са увећа
ним трајањем;

5) у 2019. години, најмање 55 година живота и 23 године и 
шест месеци стажа осигурања, од чега најмање 13 година и шест 
месеци ефективно проведених на радним местима на којима се 
стаж осигурања рачуна са увећаним трајањем;

6) у 2020. години, најмање 55 година живота и 24 године ста
жа осигурања, од чега најмање 14 година ефективно проведених 
на радним местима на којима се стаж осигурања рачуна са увећа
ним трајањем;

7) у 2021. години, најмање 55 година живота и 24 године и 
шест месеци стажа осигурања, од чега најмање 14 година и шест 
месеци ефективно проведених на радним местима на којима се 
стаж осигурања рачуна са увећаним трајањем.

Изузетно од члана 43. став 3. овог закона, осигураник који 
наврши 25 година стажа осигурања, од чега најмање 15 година 
ефективно проведених на радним местима на којима се стаж оси
гурања рачуна са увећаним трајањем, у органу из члана 42. овог 
закона, стиче право на старосну пензију кад наврши:

1) у 2015. години, 56 година и десет месеци живота;
2) у 2016. години, 57 година и четири месеца живота;
3) у 2017. години, 58 година живота;
4) у 2018. години, 58 година и осам месеци живота;
5) у 2019. години, 59 година и четири месеца живота.

Члан 8.
У члану 55. став 2. речи: „професионалном војном лицу пре

ма прописима о Војсци Србије”, замењују се речима: „професио
налном припаднику Војске Србије”.

Члан 9.
У члану 60. после става 1. додаје се став 2. који гласи:
,,Осигуранику – жени урачунава се у посебни стаж време у 

трајању од:
1) шест месеци, која је родила једно дете;
2) годину дана, која је родила двоје деце.”

Члан 10.
Члан 68. мења се и гласи:
„Пензијски стаж из члана 62. овог закона исказан у годинама, 

месецима и данима може износити највише 45 година и рачуна се 
на начин утврђен у члану 67. овог закона.”

Члан 11.
После члана 70. додају се назив одељака 1а и чл. 70а–70в ко

ји гласе:

„1а Превремена старосна пензија

Члан 70а
Висина превремене старосне пензије одређује се на исти на

чин као и висина старосне пензије, с тим што се износ тако одре
ђене пензије трајно умањује за 0,34% за сваки месец пре наврше
них 65 година живота.

Члан 70б
Изузетно од члана 70а овог закона, осигуранику жени се пре

времена старосна пензија одређује на начин како се одређује ста
росна пензија, с тим што се износ те пензије трајно умањује за 
0,34% за сваки месец ранијег одласка у пензију пре навршених:

1) у 2015. години, 60 година и шест месеци живота;
2) у 2016. години, 61 годину живота;
3) у 2017. години, 61 годину и шест месеци живота;
4) у 2018. години, 62 године живота;
5) у 2019. години, 62 године и шест месеци живота;
6) у 2020. години, 63 године живота;
7) у 2021. години, 63 године и два месеца живота;
8) у 2022. години, 63 године и четири месеца живота;
9) у 2023. години, 63 године и шест месеци живота;
10) у 2024. години, 63 године и осам месеци живота;
11) у 2025. години, 63 године и десет месеци живота;
12) у 2026. години, 64 године живота;
13) у 2027. години, 64 године и два месеца живота;
14) у 2028. години, 64 године и четири месеца живота;
15) у 2029. години, 64 године и шест месеци живота;
16) у 2030. години, 64 године и осам месеци живота;
17) у 2031. години, 64 године и десет месеци живота.

Члан 70в
Износ превремене старосне пензије утврђен у складу са чл. 

70а и 70б овог закона умањује се највише до 20,4%.”

Члан 12.
У члану 117. став 4. проценат: „50” брише се.

Члан 13.
У члану 121. став 2. мења се и гласи:
,,Кориснику права из става 1. овог члана утврђује се повољ

нији износ пензије.”

Члан 14.
У члану 154. после речи: „управни одбор” запета и речи: 

,,надзорни одбор” бришу се.

Члан 15.
Члан 155. мења се и гласи:

„Члан 155.
Управни одбор фонда има седам чланова, које именује и раз

решава Влада Републике Србије и то:
1) четири члана на предлог министра надлежног за послове 

пензијског и инвалидског осигурања и министра надлежног за по
слове финансија;

2) једног члана из реда осигураника, на предлог репрезента
тивног синдиката основаног на нивоу Републике, у складу са зако
ном којим се уређује рад, који има највећи број чланова;

3) једног члана из реда послодаваца, на предлог репрезента
тивног удружења послодаваца основаног на нивоу Републике, у 
складу са законом којим се уређује рад, које има највећи број чла
нова;

4) једног члана из реда корисника права, на предлог савеза 
пензионера основаног на нивоу Републике, које има највећи број 
чланова. Савез пензионера подноси доказ о броју регистрованих 
чланова министарству надлежном за послове пензијског и инва
лидског осигурања, у складу са актом који доноси министар.”

Члан 16.
У члану 158. став 3. брише се.
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Члан 17.

Члан 161. и чл. 164. до 166. бришу се. 

Члан 18.
Акти из члана 56. Закона усагласиће се са чланом 6. овог за

кона, односно са измењеним чланом 42. Закона, најкасније у року 
од 90 дана од дана ступања на снагу овог закона. 

Члан 19.
Запослени, којима у складу са чланом 18. овог закона, пре

стане право на рачунање стажа осигурања са увећаним трајањем, 
могу остварити право на снижавање старосне границе, утврђено 
чланом 20. Закона, уз одређивање висине те пензије на начин на 
који се остварује право на превремену старосну пензију, односно 
уз умањење пензије.

Члан 20.
Чл. 69. и 73. Закона о изменама и допунама Закона о пен

зијском и инвалидском осигурању („Службени гласник РС”, број 
101/10) бришу се.

Члан 21.
У члану 15. став 4, члану 27. став 1. тач. 1) и 2), члану 28а, 

члану 71. став 1, члану 117. став 6. и члану 230. после речи: „ста
росна” у одређеном падежу додаје се запета и речи: „превремена 
старосна пензија” у одговарајућем падежу; у члану 72. став 1, чла
ну 82а ст. 1, 2. и 4, члану 111. став 1, члану 121. став 1. и члану 
227. после речи: „старосна пензија” у одређеном падежу додају 
се речи: „превремена старосна пензија” у одговарајућем падежу; 
у члану 72. став 2. и члану 76. став 1. после речи: „старосна” у од
ређеном падежу додају се речи: „превремена старосна пензија” у 
одговарајућем падежу.

Члан 22.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања 

у „Службеном гласнику Републике Србије”, а примењује се од 1. 
јануара 2015. године, осим одредаба чл. 14. до 17. овог закона, ко
је се примењују од дана ступања на снагу овог закона и одредбе 
члана 9. овог закона, која се примењује од 1. јануара 2032. године.

2258
На основу члана 112. став 1. тачка 2. Устава Републике Србије, 

доносим

У К АЗ

о проглашењу Закона о отклањању последица поплава 
у Републици Србији

Проглашава се Закон о отклањању последица поплава у Репу
блици Србији, који је донела Народна скупштина Републике Срби
је на седници Шестог ванредног заседања у 2014. години, 18. јула 
2014. године.

ПР број 46
У Београду, 21. јула 2014. године

Председник Републике,
Томислав Николић, с.р.

З А КО Н

о отклањању последица поплава у Републици Србији

I. ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ

1. ПРЕДМЕТ ЗАКОНА

Члан 1.
Овим законом уређује се отклањање последица поплава, од

носно активирања клизишта на подручју погођеном поплавама у 
Републици Србији, које су наступиле у мају 2014. године.

Подручје погођено поплавама, у смислу овог закона, обухва
та поплављене и клизиштима угрожене делове територије Репу
блике Србије, општине, градове и град Београд – градске општине 
које пријаве штету Комисији за утврђивање штете од елементар
них непогода, у року предвиђеним овим законом.

Списак општина, градова и градских општина града Београ
да у којима ће бити отклањане последице поплава и активирања 
клизишта у складу са овим законом, утврђује Влада на предлог 
Комисије за утврђивање штете од елементарних непогода.

2. ПРОГРАМИ ПОМОЋИ И ОБНОВЕ ПОДРУЧЈА ПОГОЂЕНОГ 
ПОПЛАВАМА

Програм обнове

Члан 2.
Отклањање последица на подручју погођеном поплавама вр

ши се у складу с програмима које доноси Влада, на предлог Кан
целарије за помоћ и обнову поплављених подручја.

Програмима помоћи и обнове подручја погођеног поплава
ма (у даљем тексту: државни програм обнове) утврђују се мере 
и критеријуми за пружање помоћи, односно критеријуми, мере и 
поступак за обнову и санирање последица поплава по појединим 
областима и на одређеној територији.

Садржина државног програма обнове

Члан 3.
Државни програм обнове садржи нарочито:
1) област у којој се спроводе мере и територију на којој се 

спроводе мере;
2) анализу затеченог стања и настале штете и сагледавање 

могућих даљих штетних последица поплава, односно дејства кли
зишта;

3) мере које треба предузети ради обнове, односно санације 
последица поплава, односно дејства клизишта;

4) начин и обим спровођења мера, као и критеријуме за спро
вођење мера;

5) редослед спровођења мера;
6) рокове за спровођење мера;
7) органе државне управе надлежне за координацију, односно 

носиоце спровођења појединих мера и активности;
8) процену потребних финансијских средстава и изворе фи

нансирања;
9) коришћење републичких робних резерви; 
10) друге потребне елементе.
Државним програмом обнове може се предвидети да ће се, 

привремено, на подручју погођеном поплавама из средстава утвр
ђених у члану 5. став 1, тачка 1), тач. 4)–8) и тачка 10) овог зако
на финансирати и поједина права и услуге, чије вршење, односно 
пружање је од значаја за спровођење програма обнове који доноси 
јединица локалне самоуправе, а које се у складу са општим пропи
сима финансирају из буџета јединица локалне самоуправе.

Државни програми обнове израђују се на основу извештаја и 
налаза органа државне управе, стручних мишљења других органа 
и служби, јавних предузећа и других субјеката, као и извештаја и 
предлога надлежних органа јединица локалне самоуправе.

3. КАНЦЕЛАРИЈА ЗА ПОМОЋ И ОБНОВУ ПОПЛАВЉЕНИХ 
ПОДРУЧЈА

Члан 4.
Канцеларија за помоћ и обнову поплављених подручја, коју 

образује Влада, задужена је за стручне послове везане за помоћ, 
обнову и санирање последица елементарних непогода изазваних 
обилним кишама које су довеле до изливања река, и активирања 
клизишта у угроженим подручјима.

Канцеларија за помоћ и обнову поплављених подручја је слу
жба Владе којом руководи директор, који је одговоран председни
ку Владе.

Канцеларија за помоћ и обнову поплављених подручја (у да
љем тексту: Канцеларија):

1) организује и координира послове у вези са пријемом и ди
стрибуцијом хуманитарне и друге помоћи упућене Републици Ср
бији за угрожене у поплављеном подручју; 
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2) припрема и доставља Влади периодичне извештаје о при
мљеној и дистрибуираној хуманитарној и другој помоћи упућеној 
Републици Србији за угрожене у поплављеном подручју, као и за
вршни извештај о њеној расподели;

3) припрема акт о начину верификације штета садржаних у 
извештајима о процени штета јединица локалне самоуправе, одно
сно акт о верификацији штета садржаних у извештајима o проце
ни штета јавних предузећа и других облика организовања, чији је 
оснивач Република Србија, који доноси Влада;

4) координира послове припреме делимичних извештаја о 
процени штете на подручју погођеном поплавама; 

5) припрема извештај о процењеној укупној штети, на основу 
добијених података од надлежних органа и других субјеката, који 
усваја Влада, и објављује га на својој интернет страници;

6) организује, координира и припрема државни програм об
нове;

7) координира послове праћења и извештавања о спровођењу 
државног програма обнове и припрема акт о начину извештавања 
о реализацији тих програма, који доноси Влада;

8) врши друге послове одређене законом или прописом Владе.

4. ОБЕЗБЕЂИВАЊЕ СРЕДСТАВА ЗА ОТКЛАЊАЊЕ  
ПОСЛЕДИЦА ПОПЛАВА

Извори средстава

Члан 5.
Средства за отклањање последица поплава, односно активи

рања клизишта у смислу овог закона, обезбеђује се из:
1) буџета Републике Србије;
2) буџета аутономне покрајине;
3) буџета јединица локалне самоуправе;
4) донација;
5) прилога и поклона;
6) примања од задуживања;
7) примања од продаје финансијске имовине;
8) финансијске помоћи Европске уније;
9) средстава јавних предузећа и других облика организовања 

чији је оснивач Република Србија, аутономна покрајина, односно 
јединица локалне самоуправе;

10) других извора у складу са законом.
Средства из буџета аутономне покрајине, односно јединице 

локалне самоуправе користе се за отклањање последица поплава 
у складу са програмом обнове који доноси аутономна покрајина, 
односно јединица локалне самоуправе, а који се достављају Кан
целарији.

Уговоре о донацији, финансијској и другој помоћи упућеној 
Републици Србији, осим међународних уговора, са даваоцем до
нације, односно помоћи, у име и за рачун Републике Србије за
кључује Канцеларија.

На поднеске, радње и издавање документације у складу са 
овим законом, не плаћају се таксе, нити накнаде за услуге репу
бличких, покрајинских органа и органа јединица локалне самоу
праве.

Начин коришћења средстава

Члан 6.
Средства из члана 5. овог закона користе се по обиму, дина

мици и за намене утврђене програмима обнове.
Помоћ се крајњим корисницима додељује у новцу, роби, ра

довима, добрима и услугама. 
Критеријуме за доделу помоћи, као и врсту и висину помоћи 

утврђује Влада државним програмом обнове.

Раздео и начин исказивања средстава

Члан 7.
Средства из члана 5. став 1, тачка 1), тач. 4)–8) и тачка 10) 

овог закона, намењена отклањању последица поплава, у буџету 
Републике Србије, користе се преко Канцеларије, осим уколико 
међународним уговором, уговором о донацији, хуманитарној или 
другој помоћи није друкчије одређено.

Средства за реализацију програма обнове обезбеђују се и у 
програму рада и пословања и финансијском плану и годишњем 
програму пословања корисника јавних средстава, дефинисаних 
Законом о буџетском систему („Службени гласник РС”, бр. 54/09, 
73/10, 101/10, 101/11, 93/12, 62/13, 63/13 – исправка и 108/13).

Корисници јавних средстава дужни су да искажу средства 
опредељена за реализацију програма обнове у својим буџетима, 
програмима пословања, односно финансијским плановима, као и 
да искажу сва прикупљена средства од донација и помоћи за от
клањање последица поплава. 

Начин плаћања

Члан 8.
Канцеларија врши директна плаћања правном или физичком 

лицу које је прималац помоћи или које врши послове обнове.

Регистар плаћања по уговорима

Члан 9. 
Канцеларија образује и води базу података о одобреним и 

реализованим плаћањима из средстава намењених отклањању по
следица поплава (у даљем тексту: Регистар плаћања).

Регистар плаћања садржи: шифру и назив уговора, износ 
апропријације, назив и број рачуна примаоца средстава, износ 
и датум сваке појединачне исплате, износ укупно реализованих 
средстава (износи се изражавају у динарима и у еврима) и проце
нат реализације средстава.

Регистар плаћања води се у електронском облику.

Извештавање Канцеларије о финансијској и нефинансијској 
помоћи коју су примили други корисници јавних средстава

Члан 10.
Органи државне управе и други корисници јавних средста

ва дужни су да извештавају Канцеларију о свим финансијским и 
нефинансијским приливима и одливима средстава намењених за 
отклањање последица на подручјима погођеним поплавама.

Извештавање се врши месечно, а по потреби, на захтев Кан
целарије, и у краћим роковима.

Подаци из става 1. овог члана достављају се на обрасцима 
чији изглед, садржину и начин достављања, као и начин обраде 
припрема Канцеларија у сарадњи са министарством надлежним за 
послове финансија и на предлог министарства надлежног за по
слове финансија прописује Влада. 

Нефинансијска помоћ примљена за отклањање последица на 
подручјима погођеним поплавама путем донација, прилога и по
клона мора да се евидентира и изрази у новцу, користећи упоред
ни преглед цена на тржишту, уколико уговором или одлуком није 
прецизирана вредност, а процену врши корисник јавних средстава 
који је прималац помоћи.

Извештавање Народне скупштине и Владе

Члан 11.
Канцеларија обједињава извештајe о финансијској и нефи

нансијској помоћи коју су примили други корисници јавних сред
става и извештај о приливима и одливима средстава намењених за 
отклањање последица на подручјима погођеним поплавама који се 
реализују преко Канцеларије и тромесечно, а на захтев Владе и че
шће, доставља Влади, а по усвајању, Влада их доставља Народној 
скупштини.

Извештаји из става 1. овог члана објављују се на интернет 
страници Канцеларије.

5. ПОСТУПАК ЈАВНЕ НАБАВКЕ

Члан 12.
На набавке добара, услуга и радова који су неопходни за от

клањање последица на подручју погођеном поплавама примењује 
се отворени поступак прописан одредбом члана 32. Закона о јав
ним набавкама („Службени гласник РС”, број 124/12), осим уколи
ко међународним уговором није другачије одређено. 

Набавке из става 1. овог члана утврђују се државним програ
мом обнове.
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Набавке из става 1. овог члана спроводи Канцеларија, а могу 

их спроводити и други корисници јавних средстава одређени др
жавним програмом обнове, уз право да представник Канцеларије 
учествује као члан комисије за спровођење јавне набавке. 

У поступку јавне набавке из става 1. овог члана не приме
њују се одредбе Закона о јавним набавкама које се односе на план 
набавки, претходно обавештење, начин доказивања обавезних и 
додатних услова за учешће у поступку јавне набавке, рокове за 
подношење понуда и рокове за одлучивање Републичке комисије 
за заштиту права у поступцима јавних набавки.

Начин доказивања услова за учешће у поступку јавне набавке 

Члан 13. 
У поступку јавне набавке из члана 12. овог закона испуње

ност обавезних и додатних услова за учешће у поступку јавне на
бавке, доказује се достављањем изјаве којом понуђач под пуном 
материјалном и кривичном одговорношћу потврђује да испуњава 
услове.

Рок и позив за подношење понуда

Члан 14. 
Рок за подношење понуда у поступку из члана 12. овог зако

на не може бити краћи од десет дана од дана објављивања позива 
за подношење понуда.

Позив за подношење понуда за јавне набавке из члана 12. 
овог закона објављују се и на интернет страници Канцеларије.

Заштита права

Члан 15.
Захтев за заштиту права не задржава даље активности нару

чиоца у поступку из члана 12. овог закона. 
Наручилац може и пре истека рока за подношење захтева за 

заштиту права да закључи уговор о јавној набавци. 
Републичка комисија за заштиту права у поступцима јавних 

набавки (у даљем тексту: Републичка комисија) је дужна да о зах
теву за заштиту права одлучи решењем у року од пет дана од дана 
пријема уредног захтева за заштиту права.

О жалби против закључка наручиоца, Републичка комисија је 
дужна да одлучи у року од три дана од дана пријема жалбе. 

Републичка комисија је дужна да одлуку из ст. 3. и 4. овог 
члана достави наручиоцу, подносиоцу захтева и изабраном пону
ђачу, у року од два дана од дана доношења.

Примена другог поступка јавне набавке

Члан 16.
Наручилац може одлучити да за набавке добара, услуга и ра

дова који су неопходни за отклањање последица на подручју по
гођеном поплавама које су утврђене државним програмом обнове, 
примени и други поступак јавне набавке, ако су за то испуњени 
услови прописани Законом о јавним набавкама.

У случају из става 1. овог члана не примењују се одредбе За
кона о јавним набавкама које се односе на план набавки, претход
но обавештење, начин доказивања обавезних и додатних услова за 
учешће у поступку јавне набавке и прибављање мишљења Управе 
за јавне набавке о основаности преговарачког поступка без обја
вљивања позива за подношење понуда из члана 36. став 1. тачка 3).

Испуњеност обавезних и додатних услова за учешће у по
ступку јавне набавке, може да се доказује на начин прописан чла
ном 13. овог закона.

Уколико корисник јавних средстава одређен државним про
грамом обнове одлучи да спроведе поступак јавне набавке из ста
ва 1. овог члана, дужан је да прибави сагласност Канцеларије.

Извештај о реализацији набавки

Члан 17.
Извештај о реализацији набавки спроведених према овом за

кону објављује се на интернет страници Канцеларије и корисника 
јавних средстава који је спровео поступак набавке.

Уговор о јавној набавци

Члан 18.
Уговор о извођењу радова, односно о набавци добара и услу

га (у даљем тексту: Уговор) са извођачем радова, са добављачем и 
пружаоцем услуга закључује, у име Републике Србије, Канцелари
ја, односно корисник јавних средстава који је у складу са држав
ним програмом обнове спровео набавку.

Одговорност за преузимање обавеза и достава захтева  
за плаћање

Члан 19.
Руководилац корисника јавних средстава и директор Канце

ларије заједнички су одговорни за преузимање обавеза, издавање 
налога за плаћање и извршавање расхода и издатака намењених за 
спровођење државног програма обнове.

Уколико су средства за реализацију Уговора обезбеђена код 
Канцеларије, а набавку је у складу са државним програмом обнове 
спровео други корисник јавних средстава, корисник јавних сред
става који је спровео набавку, после провере исправности доку
ментације, доставља Канцеларији ради плаћања потписан и ове
рен захтев за плаћање са документацијом о реализацији Уговора 
(авансну, привремене и окончану ситуацију, фактуре, банкарске 
гаранције и др.), уз извештај стручног надзора за уговоре о изво
ђењу радова. 

По пријему захтева за плаћање, а након провере усклађено
сти приспеле ситуације са уговореном вредношћу радова, добара 
и услуга, Канцеларија уплаћује захтевани износ на рачун извођача 
радова, односно добављача или пружаоца услуга.

6. РОБНЕ РЕЗЕРВЕ

Члан 20.
У сврху помоћи становништву на подручјима погођеним по

плавама, Влада, на предлог Канцеларије, а у складу са државним 
програмом обнове, може наложити Републичкој дирекцији за роб
не резерве да бесповратно обезбеди робу коју чува на залихама, 
крајњим корисницима, на основу спецификација сачињених од 
стране надлежних министарстава. 

II. ПОСЕБНЕ ОДРЕДБЕ О МЕРАМА У ПОЈЕДИНИМ 
ОБЛАСТИМА

1. ЗАШТИТА ЗДРАВЉА ЉУДИ И ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ

Спречавање и сузбијање заразних болести

Члан 21.
Министар надлежан за послове здравља, на предлог Инсти

тута за заштиту здравља Србије, у сврху отклањања последица по
плава на погођеним подручјима које могу довести до појаве епи
демије заразних болести или до оболевања од других болести и 
повреда великог броја људи, проглашава епидемију или опасност 
од епидемије заразних болести и других претњи по здравље ве
ћег броја људи и одређује заражено, односно угрожено подручје 
и наређује мере које треба предузети на спречавању и сузбијању 
заразних и других болести, као и других претњи по здравље већег 
броја људи.

Министар надлежан за послове здравља актом из става 1. 
овог члана може наредити организовање и спровођење сваке од 
мера прописаних законом којим се уређује заштита становништва 
од заразних болести за коју, на основу мишљења Института за за
штиту здравља Србије, оцени да одговара конкретним околности
ма на подручју погођеном поплавама.

Мере из ст. 1. и 2. овог члана спроводе се на начин прописан за
коном којим се уређује заштита становништва од заразних болести.

Увезени и оцарињени нерегистровани лекови који су предмет 
донације или хуманитарне помоћи и који немају пратећу докумен
тацију не могу се стављати у промет на територији Републике Ср
бије пре него што Агенција за лекове и медицинска средства Ср
бије изда потребне дозволе.

Државним програмом обнове могу се предвидети и друге ме
ре у области заштите здравља људи на подручју погођеном попла
вама и одредити начин њиховог спровођења.
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Коришћење нерегистрованих биоцидних производа добијених 
из донације, односно хуманитарне помоћи

Члан 22.
Биоцидни производ добијен из донације за који није донето 

решење о упису у Привремену листу биоцидних производа за до
стављање техничког досијеа (у даљем тексту: Привремена листа) 
или издато одобрење у складу са законом који се уређује управља
ње биоцидним производима, може се користити на подручју по
гођеном поплавама у случају појаве непожељних организама који 
не могу бити сузбијени другим средствима или биоцидним произ
водом за који је донето решење о упису у Привремену листу или 
издато одобрење, на основу привремене дозволе о његовом кори
шћењу.

Привремену дозволу за коришћење биоцидног производа из 
става 1. овог члана издаје министарство надлежно за управљање 
хемикалијама и биоцидним производима, сходном применом зако
на којим се уређују биоцидни производи.

Уз захтев за издавање привремене дозволе за коришћење би
оцидног производа из става 1. овог члана достављају се и: трго
вачко име биоцидног производа, врста биоцидног производа, по
даци о произвођачу биоцидног производа, предвиђеној области 
примене и начину коришћења биоцидног производа, хемијски/
генерички назив и CAS/EC број активних супстанци садржаних 
у биоцидном производу; безбедносни лист за биоцидни производ; 
безбедносни лист за сваку активну супстанцу садржану у биоцид
ном производу, етикета биоцидног производа са упутством за упо
требу на српском језику (уколико је доступно) или на енглеском 
језику, образложење о томе да не постоји у промету друго сред
ство или биоцидни производ који може сузбити те непожељне ор
ганизме, доказ о ефикасности биоцидног производа за предвиђе
ни начин коришћења; подаци о кориснику биоцидног производа; 
податак о количини биоцидног производа; доказ да је биоцидни 
производ у року трајања за све време важења привремене дозволе, 
податак о подручју и величини површине која ће се третирати би
оцидним производом; подаци о саставу биоцидног производа, као 
и уговор о донаторству.

Решење о привременој дозволи из става 2. овог члана је ко
начно и против њега се може покренути управни спор. 

Привремена дозвола издаје се са роком важења не дужим од 
120 дана.

Носилац привремене дозволе дужан је да упути корисника 
биоцидног производа на решењем утврђене услове за ограничено 
и контролисано коришћење биоцидног производа и да води еви
денцију о искоришћеним и неискоришћеним количинама биоцид
ног производа.

2. ИЗГРАДЊА, РЕКОНСТРУКЦИЈА, АДАПТАЦИЈА  
И САНАЦИЈА ОБЈЕКАТА

а) Експропријација

Утвр­ђи­ва­ње јав­ног ин­те­ре­са за екс­про­при­ја­ци­ју

Члан 23.
Овим законом утврђује се јавни интерес за експропријацију, 

односно административни пренос непокретности, ради изградње 
објеката утврђених државним програмом обнове, установљење 
права службености (непотпуна експропријација), ради поста
вљања водоводних цеви, подземних и надземних водова свих на
понских нивоа и дистрибутивних трансформаторских станица, 
телефонских каблова, подземних и надземних инфраструктура си
стема даљинског грејања, као и привремено заузимање непокрет
ности ради извођења радова обухваћених програмом обнове. 

Ко­ри­сни­ци екс­про­при­ја­ци­је

Члан 24.
Eкспропријација се може вршити за потребе Републике Ср

бије, аутономне покрајине, јединице локалне самоуправе, јавних 
фондова, јавних агенција, привредних друштава која су основана 
од стране јавних предузећа као и за потребе привредних друштава 
са већинским државним капиталом основаних од стране Републи
ке Србије, аутономне покрајине, или јединица локалне самоупра
ве, ако законом није другачије одређено.

По­сту­пак по пред­ло­гу за екс­про­при­ја­ци­ју

Члан 25.
О предлогу за експропријацију решава орган јединице локал

не самоуправе надлежан за имовинско-правне послове на чијој те
риторији се налази непокретност која је предмет експропријације. 

Уз предлог за експропријацију доставља се извод из листа 
непокретности за непокретност која је предмет експропријације, 
потврда да се ради о земљишту подобном за изградњу издата од 
стране органа јединице локалне самоуправе надлежног за послове 
урбанизма, као и извод из државног програма обнове из којег се 
утврђује да је на тој катастарској парцели предвиђена обнова обје
ката у складу са овим законом.

Пре доношења решења о експропријацији надлежни орган утвр
ђује да на територији те јединице локалне самоуправе не постоји одго
варајуће земљиште у државној својини или земљиште у јавној своји
ни аутономне покрајине или јединице локалне самоуправе, на коме се 
може вршити градња нових објеката, у складу са овим законом.

По спроведеном поступку, надлежни орган доноси решење у 
року од осам дана.

Сопственик непокретности може изјавити жалбу у року од 
осам дана, од дана достављања решења из става 4. овог члана.

По жалби на решење из става 4. овог члана одлучује мини
старство надлежно за послове финансија у року од осам дана.

На основу коначног решења о експропријацији, стичу се 
услови за увођење у посед корисника експропријације. 

У свему осталом што није уређено овим законом примењују 
се одредбе Закона о експропријацији („Службени гласник РС”, бр. 
53/95, 23/01 – СУС, 20/09 и 55/13 – УС) и Закона о општем управ
ном поступку („Службени лист СРЈ”, бр. 33/97 и 31/01 и „Службе
ни гласник РС”, број 30/10).

б) Обнова објеката

Објек­ти ко­ји се об­на­вља­ју

Члан 26.
Обнова објеката спроводи се изградњом новог објекта, од

носно реконструкцијом, санацијом или адаптацијом постојећег 
објекта, у складу са овим законом.

Објектима у смислу овог закона сматрају се: породични 
стамбени објекти, стамбени и стамбено-пословни објекти, стано
ви у стамбеним и стамбено-пословним објектима, културна добра 
и културна инфраструктура, комунална инфраструктура, путна и 
железничка инфраструктура, електро-енергетски објекти за про
изводњу, пренос и дистрибуцију електричне енергије, објекти и 
системи електронских комуникација, објекти рудне производње и 
снабдевања, гасоводи, топловоди, објекти посебне намене, као и 
објекти јавне намене у јавној својини. 

Кри­те­ри­ју­ми за спро­во­ђе­ње об­но­ве по­ро­дич­них стам­бе­них ­
обје­ка­та

Члан 27.
Обнова породичног стамбеног објекта који је срушен услед 

дејства поплава или активирањем клизишта, односно објекта за 
који је надлежни орган донео решење о забрани коришћења објек
та, спроводи се изградњом новог објекта, у складу са државним 
програмом обнове.

Обнова стамбеног објекта који је срушен услед дејства поплава 
или активирањем клизишта на локацији која није погодна за грађе
ње (неадекватни хидролошки, геолошки или урбанистички услови), 
врши се изградњом новог објекта на локацији погодној за изградњу, 
исплатом новчане помоћи или куповином друге непокретности, до 
вредности новог објекта који би физичком лицу био опредељен у 
складу са критеријумима из државног програма помоћи.

Критеријуми за спровођење обнове објеката из ст. 1. и 2. овог 
члана утврђују се државним програмом обнове. 

Тип­ски објек­ти

Члан 28.
Обнова породичног стамбеног објекта из члана 27. овог зако

на, спроводи се изградњом типских објеката и то:
1) објекат тип I, површине 60 m²,
2) објекат тип II, површине 80 m²,
3) објекат тип III, површине 100 m².
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Критеријуми за доделу одговарајућег типа објекта утврђују 

се државним програмом помоћи. 
Изузетно од става 1. овог члана, уговором о донацији може 

бити уговорен и другачији тип објеката.

Из­град­ња по­ро­дич­них стам­бе­них обје­ка­та

Члан 29.
Изградња породичних стамбених објеката, врши се на осно

ву главних пројеката за прописане типове стамбених објеката.
Канцеларија, по достављеном списку јединице локалне само

управе о броју и типовима стамбених објеката који ће се градити 
на њеној територији, доставља главни пројекат за изградњу једи
ници локалне самоуправе.

Избор извођача радова за изградњу породичних стамбених 
објеката врши се у поступку јавне набавке који се спроводи у 
складу са овим законом.

Члан 30.
Инвеститор изградње породичних стамбених објеката је Ре

публика Србија.
У име и за рачун Републике Србије инвеститорска права вр

ши Канцеларија, до издавања употребне дозволе за појединачни 
објекат.

На предлог Канцеларије, Влада одређује стручни надзор над 
извођењем радова.

Члан 31.
По извршеном избору извођача и одређивању стручног над

зора, на земљишту одређеном за изградњу, може се приступити 
грађењу објекта, у складу са чланом 143. Закона о планирању и 
изградњи („Службени гласник РС”, бр. 72/09, 81/09 – исправка, 
64/10 – УС, 24/11, 121/12, 42/13 – УС, 50/13 – УС и 98/13 – УС).

Јединица локалне самоуправе, до истека рока из члана 143. 
Закона о планирању и изградњи, може једним решењем издати 
грађевинску и употребну дозволу.

Пре издавања решења из става 2. овог члана, надлежни орган 
утврђује да је објекат изграђен на земљишту погодном за изград
њу, да је приложен главни пројекат и да је достављен записник ко
мисије за технички преглед објекта да је објекат подобан за упо
требу.

Ако је објекат изграђен на земљишту у својини јединице ло
калне самоуправе, односно аутономне покрајине, пре издавања ре
шења из става 2. овог члана јединица локалне самоуправе, одно
сно аутономна покрајина преноси право својине на грађевинском 
земљишту на коме је објекат саграђен на Републику Србију, без 
накнаде. 

Ако је објекат изграђен на земљишту у својини лица коме је 
објекат срушен или забрањен за коришћење, надлежни орган је
динице локалне самоуправе издаће решење о грађевинској и упо
требној дозволи на име тог лица. Инвеститорска права, у име и за 
рачун физичког лица – власника земљишта, до издавања употреб
не дозволе врши Канцеларија, у складу са овим законом. 

За породичне стамбене објекте изграђене у складу са одред
бама овог закона, не плаћа се накнада за уређивање грађевинског 
земљишта, као ни накнада за промену намене пољопривредног зе
мљишта у грађевинско.

Решење из става 2. овог члана садржи податке о инвеститору, 
објекту (габарит, спратност, тип објекта и укупна површина), ка
тастарској парцели на којој је објекат изграђен, документацији на 
основу које се издаје грађевинска и употребна дозвола, као и кон
статацију да је објекат изграђен у складу са овим законом.

Решење из става 2. овог члана, садржи и одредбу којом ин
веститор – Република Србија даје сагласност лицу коме је објекат 
срушен или забрањен за коришћење, да, по правноснажности тог 
решења, без даљег присуства и посебне сагласности инвеститора, 
може уписати право својине на новоизграђеном објекту, осим ка
да решење гласи на физичко лице из става 5. овог члана. Пренос 
права својине не сматра се прометом непокретности, те не постоји 
обавеза плаћања пореза на пренос апсолутних права.

Нова породична стамбена зграда, изграђена у складу са овим 
законом, сматра се објектом изграђеним у складу са законом којим 
се уређује изградња објеката.

Члан 32.
Решење из члана 31. овог закона, коначно је и против њега се 

не може уложити жалба, али се тужбом може покренути управни 
спор.

Члан 33.
Породична стамбена зграда, изграђена у складу са одредбама 

овог закона, не може се отуђити у року од пет година од дана прав
носнажности решења из члана 31. овог закона.

Об­но­ва оште­ће­них обје­ка­та

Члан 34.
Обнова породичног стамбеног објекта, стамбеног или стам

бено-пословног објекта, односно стана у стамбеном или стамбе
но-пословном објекту, који је оштећен услед дејства поплава или 
активирањем клизишта, врши се исплатом новчане помоћи.

Критеријуми и висина помоћи за обнову објеката из става 1. 
овог члана утврђују се државним програмом обнове.

Об­но­ва ин­фра­струк­тур­них обје­ка­та

Члан 35.
Обнова електро-енергетских објеката за производњу, пренос 

и дистрибуцију електричне енергије, објеката рудне производње 
и снабдевања, објеката гасне инфраструктуре, путева и јавне же
лезничке инфраструктуре, телекомуникационих објеката, односно 
мрежа, система и средстава, укључујући и објекте инфраструкту
ре електронских комуникација (кабловска канализација), објеката 
комуналне инфраструктуре, објеката посебне намене и објеката 
јавне намене у јавној својини, спроводи се у складу с програмима 
обнове.

Програмима обнове утврђују се и: извор финансирања, фи
нансијска средства потребна за обнову објеката из става 1. овог 
члана и одређује инвеститор.

Инвеститорска права за извођење радова на обнови објеката 
из става 1. овог члана, који су у својини Републике Србије, вршиће 
јавна предузећа, односно зависна привредна друштва, без посеб
ног овлашћења Владе.

3. ОБНОВА ПРИВРЕДНЕ ДЕЛАТНОСТИ

Помоћ привредним субјектима

Члан 36.
На предлог министарства надлежног за послове привреде, 

Влада може привредним субјектима доделити помоћ у виду под
стицаја, у складу са државним програмом обнове.

Подстицај из става 1. овога члана може се доделити преду
зетнику и малом/микро привредном субјекту који је претрпео ште
ту од елементарних непогода изазваних обилним кишама које су 
довеле до изливања река и активирања клизишта на подручју по
гођеном поплавама, ако је био регистрован на том подручју, одно
сно ако је на том подручју имао издвојену пословну јединицу у 
тренутку проглашења ванредне ситуације.

Државним програмом обнове могу се предвидети и друге ме
ре у области привреде на подручју погођеном поплавама и одреди
ти начин њиховог спровођења.

4. ПОМОЋ ПОЉОПРИВРЕДНИМ ПРОИЗВОЂАЧИМА

Члан 37.
Пољопривредном газдинству и породичном пољопривред

ном газдинству, регистрованом у складу са законом, које је пре
трпело штету од елементарних непогода изазваних обилним ки
шама које су довеле до изливања река и активирања клизишта на 
подручју погођеном поплавама, помоћ за обнову пољопривредне 
производње додељује се у складу са државним програмом обнове.

5.ОБНОВА КУЛТУРНИХ ДОБАРА И КУЛТУРНЕ  
ИНФРАСТРУКТУРЕ

Члан 38.
Обнова културних добара и културне инфраструктуре, као и 

успостављање културне делатности на подручју погођеном попла
вом, врши се у складу са државним програмом обнове.
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Државним програмом обнове биће прописане мере које је по
требно предузети ради обнове културних добара и културне ин
фраструктуре, укључујући мере успостављања културних делат
ности које су прекинуте наступањем поплаве.

6. ЈАВНИ РАДОВИ И РАДНЕ АКЦИЈЕ

Члан 39.
Ради санирања последица поплаве и активирања клизишта, 

обнове поплављеног подручја и подручја угрожених клизиштима, 
обезбеђења повратка и интеграције локалног становништва, на 
подручју погођеном поплавама могу се организовати јавни радови 
и радне акције, у складу са одредбама овог закона.

Начин избора јавних радова, избор извођача јавних радова, 
избор лица ангажованих на јавним радовима, висина трошкова 
организовања јавних радова, висина накнаде ангажованих лица и 
других трошкова, утврђује се државним програмом обнове.

На јавним радовима ангажују се незапослена лица, при чему 
предност имају корисници социјалне помоћи, корисници новчане 
накнаде за случај незапослености, млади и остала лица из катего
рије теже запошљивих, са пребивалиштем, односно боравиштем 
на подручју погођеном поплавама на коме се организују јавни ра
дови.

Јавни радови организовани на начин прописан у ст. 1–3. овог 
члана не искључују могућност организовања јавних радова на 
подручју погођеном поплавама, на начин прописан законом којим 
се уређује запошљавање.

Начин организовања радних акција, избор организатора и ви
сина трошкова организовања радних акција, утврђује се државним 
програмом обнове. 

III. ПОСТУПAK ЗА ДОДЕЛУ ПОМОЋИ

Пријава штете

Члан 40.
Физичка и правна лица која су претрпела штету од елемен

тарних непогода на подручју погођеном поплавама, пријаву штете 
подносе надлежном органу јединице локалне самоуправе, према 
месту настанка штете.

Доношење одлуке о врсти и висини помоћи

Члан 41.
Поступак за доделу помоћи утврђене овим законом води се у 

складу са одредбама овог закона и закона којим се уређује општи 
управни поступак.

Одлучивање о врсти и висини помоћи јединица локалне са
моуправе обавља као поверени посао.

Решење о врсти и висини помоћи доноси надлежни орган је
динице локалне самоуправе, на основу критеријума утврђених др
жавним програмом обнове.

На решење из става 3. овог члана може се изјавити жалба Ко
мисији за утврђивање штете од елементарних непогода, образова
ној у складу с Пословником Владе, у року од осам дана од дана 
достављања тог решења.

Решење Комисије за утврђивање штете од елементарних не
погода је коначно и против њега се може водити управни спор.

Коначно решење доставља се Канцеларији.

Јавност података о додељеној помоћи

Члан 42.
Подаци о додељеној помоћи и о примаоцима помоћи пред

стављају јавне податке и Канцеларија их објављује на својој ин
тернет презентацији.

IV. НАДЗОР

Члан 43.
Надзор над применом овога закона врши министарство над

лежно за послове грађевинарства.
Инспекцијски надзор, непосредним увидом у пословање и 

поступање физичких и правних лица приликом реализације мера 
утврђених у складу са овим законом, врше органи државне управе 
у складу са утврђеним делокругом. 

Надзор над обављањем поверених послова из члана 41. овог за
кона врши министарство надлежно за послове локалне самоуправе.

V. ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 44.
Пријава штете ради остваривања права на помоћ у складу са 

овим законом, подноси се у року од осам дана од дана ступања на 
снагу овог закона.

Пријавa штете поднетa до дана ступања на снагу овог закона 
сматра се пријавом поднетом у складу са овим законом.

Члан 45.
Подзаконски и други акти потребни за спровођење овог закона 

биће донети у року од 15 дана од дана ступања на снагу овог закона.
Пропис којим је образована Канцеларија, Влада ће ускладити 

са овим законом у року од 15 дана од дана његовог ступања на снагу.

Члан 46.
Овај закон ступа на снагу наредног дана од дана објављивања 

у „Службеном гласнику Републике Србије”, а престаје да важи ис
теком једне године од дана ступања на снагу.

М И Н И С ТА Р С Т ВА
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На основу члана 30. став 1. тач. 1), 2) и 3) Закона о посредовању у промету и закупу непокретности („Службени гласник РС”, број 
95/13), 

Министар трговине, туризма и телекомуникација доноси

П РА В И Л Н И К

о Регистру посредника у промету и закупу непокретности

Предмет

Члан 1.
Овим правилником прописује се облик, садржина и начин вођења Регистра посредника у промету и закупу непокретности (у даљем 

тексту: Регистар), образац захтева за упис у Регистар и образац извода из Регистра. 

Облик Регистра

Члан 2.
Регистар се води у писаном и електронском облику, као јединствена, централна и јавна база података о посредницима.
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Садржина Регистра

Члан 3.
Регистар садржи следеће податке:
1) редни број и датум уписа у Регистар;
2) број и датум решења о упису у Регистар, односно решења о брисању из Регистра; 
3) пословно име, адресу седишта и огранка, порески идентификациони број (у даљем тексту: ПИБ), матични број, број телефона, 

електронску адресу и адресу Интернет странице (ако постоји) посредника; 
4) податке о запосленим односно лицима ангажованим ван радног односа са положеним стручним испитом за посредника у проме

ту и закупу непокретности (у даљем тексту: стручни испит);
5) податке о изреченим заштитним мерама из члана 32. став 2. и члана 33. став 4. Закона о посредовању у промету и закупу непо

кретности (у даљем тексту: Закон).

Образац захтева за упис у Регистар

Члан 4.
Образац захтева за упис у Регистар садржи следеће податке: 
1) пословно име и адресу седишта и огранка, број телефона, електронску адресу и адресу Интернет странице (ако постоји) подносиоца;
2) име и презиме, адресу и ЈМБГ предузетника, када је подносилац;
3) матични број и ПИБ подносиоца;
4) име и презиме, адресу и ЈМБГ лица са положеним стручним испитом и број уверења о положеном стручном испиту;
5) потпис овлашћеног лица.
Образац захтева за упис у Регистар одштампан је уз овај правилник и чини његов саставни део. 

Упис у Регистар

Члан 5.
Подносилац захтева за упис у Регистар уписује се у Регистар ако уз захтев на обрасцу из члана 4. овог правилника достави: 
1) изјаву подносиоца да је одређено лице које има положен стручни испит запослено или ангажовано ван радног односа код подно

сиоца, или да је одређено лице које има положен стручни испит оснивач или члан привредног друштва (у даљем тексту: члан друштва) 
које је подносилац, односно предузетник који је подносилац;

2) примерак уговора о осигурању од одговорности за штету у складу са чланом 13. Закона;
3) пуномоћје, ако се захтев подноси преко пуномоћника.
Уз изјаву из става 1. тачка 1) овог члана, прилаже се изјава лица из те тачке, која садржи ЈМБГ и оверен потпис тог лица, којом по

тврђује да је запослено или ангажовано ван радног односа код подносиоца захтева, односно да је члан друштва.
Ако се изјава из става 1. тачка 1) овог члана односи на подносиоца изјаве као лице са положеним стручним испитом, уз њу се не 

прилаже изјава из става 2. овог члана. 
Докази из става 3. овог члана подносе се у оригиналу или овереној фотокопији, чине саставни део Регистра и чувају се трајно, у 

складу са законом.

Промена података у Регистру

Члан 6.
Промена података у Регистру врши се на основу одговарајућих доказа из члана 5. став 1. овог правилника, у складу са Законом.

Брисање из Регистра

Члан 7.
Брисање из Регистра врши се на основу захтева посредника који се подноси на обрасцу из члана 4. овог правилника, у ком се попу

њавају само рубрике са подацима о привредном друштву или предузетнику. 

Образац извода из регистра 

Члан 8.
Образац извода из Регистра садржи:
1) назив министарства надлежног за послове трговине; 
2) правни основ;
3) редни број и датум уписа у Регистар;
4) број и датум решења о упису у Регистар;
5) пословно име, адресу седишта и огранка, ПИБ, матични број, број телефона, електронску адресу и адресу Интернет странице 

(ако постоји) посредника;
6) податке о запосленим односно лицима ангажованим ван радног односа, односно члановима друштва или предузетнику са поло

женим стручним испитом;
7) податке о изреченим заштитним мерама из члана 32. став 2. и члана 33. став 4. Закона;
8) потпис овлашћеног лица и службени печат.
Извод из Регистра издаје се на захтев. 
Образац извода из Регистра одштампан је уз овај правилник и чини његов саставни део. 

Ступање на снагу

Члан 9.
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.

Број 011-00-20/2014-04
У Београду, 17. јула 2014. године

Министар,
Расим Љајић, с.р.
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На основу члана 30. став 1. тачка 4) и став 2. Закона о по
средовању у промету и закупу непокретности („Службени гласник 
РС”, број 95/13),

Министар трговине, туризма и телекомуникација, уз прет
ходну сагласност министра финансија, доноси 

П РА В И Л Н И К 

о стручном испиту за посреднике у промету и закупу 
непокретности

I. УВОДНА ОДРЕДБА

Предмет

Члан 1.
Овим правилником прописује се програм и начин спровође

ња полагања стручног испита за посреднике у промету и закупу 
непокретности (у даљем тексту: стручни испит), висина таксе за 
полагање стручног испита, износ накнаде за рад чланова комиси
је, садржина и облик уверења о положеном стручном испиту и са
држина, облик и начин вођења евиденције о издатим уверењима о 
положеном стручном испиту.

II. ПРОГРАМ И НАЧИН СПРОВОЂЕЊА ПОЛАГАЊА  
СТРУЧНОГ ИСПИТА

1. Про­грам струч­ног ис­пи­та

Члан 2.
Стручни испит обухвата проверу знања из следећих предме

та, односно испитних области:
1) правни оквир у вези са посредовањем у промету и закупу 

непокретности;
2) финансијски и порески аспекти посредовања у промету и 

закупу непокретности;
3) менаџмент у посредовању у промету и закупу непокретности;
4) основе просторног планирања и изградње.
Детаљан садржај стручног испита утврђен је Програмом по

лагања стручног испита за обављање послова посредовања у про
мету и закупу непокретности (у даљем тексту: Програм стручног 
испита), који је одштампан уз овај правилник и чини његов са
ставни део.

2. На­чин спро­во­ђе­ња по­ла­га­ња струч­ног ис­пи­та

Оба ве ште ње  о  ис пит ном ро ку  за  пола га ње  ст руч ног 
ис пи т а

Члан 3.
Испитне рокове за полагање стручног испита утврђује мини

стар надлежан за послове трговине (у даљем тексту: министар).
Обавештење о испитном року за полагање стручног испита, 

начину и року за подношење пријаве и доказима који се подносе 
уз пријаву, износу таксе за полагање стручног испита и подаци
ма за уплату, као и другим подацима у вези са полагањем струч
ног испита, министарство надлежно за послове трговине (у даљем 
тексту: Министарство) објављује на својој званичној Интернет 
страници. 

Датум, време и место полагања писменог и усменог дела 
стручног испита одређује председник комисије из члана 6. став 1. 
овог правилника.

Обавештење о датуму, времену и месту полагања стручног 
испита из става 3. овог члана, објављује се на званичној Интернет 
страници Министарства, најкасније десет дана пре термина пола
гања писменог дела испита, односно усменог дела испита.

Пријава за стручни испит

Члан 4.
Кандидат за полагање стручног испита подноси пријаву, која 

садржи:
1) личне податке (име, очево/мајчино име и презиме кандида

та, јединствени матични број грађана, датум и место рођења, адре
су становања и контакт телефон/електронску адресу);

2) степен стручне спреме.

Уз пријаву кандидат прилаже:
1) доказ о пребивалишту на територији Републике Срби

је (копију личне карте и извод електронског читача биометријске 
личне карте, ако је то технички могуће, а у супротном – копију 
личне карте); 

2) доказ о томе да има најмање IV степен стручне спреме 
(оверену копију дипломе);

3) доказ о извршеној уплати таксе за полагање испита (за го
товинска плаћања примерак уплатнице, а за безготовинска плаћа
ња копију извода банке и копију налога за пренос средстава).

Доказе из става 2. овог члана задржава Министарство и не 
враћају се кандидату.

Списак кандидата и административни послови

Члан 5.
По истеку рока за подношење пријава, приступа се разматра

њу пристиглих пријава и сачињавању списка кандидата за полага
ње стручног испита по терминима. 

Списак из става 1. овог члана објављује се на званичној Ин
тернет страници Министарства најкасније десет дана пре термина 
полагања.

Министарство обавља административне послове у вези са 
полагањем стручног испита и обезбеђује да све информације ко
је се односе на полагање стручног испита буду благовремено до
ступне кандидатима.

Састав комисије

Члан 6.
Стручни испит спроводи комисија (у даљем тексту: Испитна 

комисија), коју чине председник, четири члана и секретар. 
Листу испитивача, која се састоји од највише 16 чланова, 

утврђује министар на мандат од четири године. 
Чланове Испитне комисије и по потреби њихове заменике по 

испитним роковима са листе испитивача именује министар. 

Услови за чланове Испитне комисије

Члан 7.
За чланове Испитне комисије именују се лица са стеченим 

високим образовањем на студијама другог степена (дипломске 
академске студије – мастер, специјалистичке академске студије, 
специјалистичке струковне студије), односно на основним студи
јама у трајању од најмање четири године и то из реда стручњака за 
области из члана 2. став 1. овог правилника. 

Председник и секретар Испитне комисије, поред услова из 
става 1. овог члана, испуњавају додатни услов: да су државни 
службеници са најмање десет година радног искуства у државној 
управи.

Почетак стручног испита

Члан 8.
Пре почетка полагања стручног испита председник или се

кретар Испитне комисије утврђује идентитет кандидата који су 
изашли на стручни испит. 

Председник или секретар Испитне комисије кандидатима об
јашњава начин полагања стручног испита и одговора на евентуал
на питања кандидата која се односе на полагање стручног испита, 
оцењивање кандидата и технику давања одговора на испитна пи
тања.

Делови стручног испита

Члан 9.
Стручни испит састоји се од писменог и усменог дела.
Писмени део стручног испита (у даљем тексту: тест) полаже 

се у трајању од највише три сата.
На тесту кандидат даје одговоре на писмено постављена пи

тања из четири испитне области из члана 2. став 1. овог правил
ника.

Тест се обавља под надзором најмање два члана Испитне ко
мисије.
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Тест се може организовати и у електронској форми уз ауто
матско утврђивање тачности одговора кандидата, односно ауто
матско утврђивање резултата теста. 

По утврђивању резултата теста, секретар Испитне комисије 
сачињава листу са резултатима теста, која садржи проценат тач
них одговора по испитним областима. Ову листу потписују пред
седник и секретар комисије.

Сматра се да је кандидат положио тест уколико је тачно одго
ворио на најмање 60% од укупног броја питања из сваког предме
та из члана 2. став 1. овог правилника. 

Усменом делу стручног испита могу приступити само канди
дати који су положили тест.

На усменом делу стручног испита, чланови Испитне коми
сије постављају кандидату питања из четири испитне области из 
члана 2. став 1. овог правилника и на основу његових одговора 
оцењују његову оспособљеност за обављање послова посредова
ња у промету и закупу непокретности, у складу са прописима и 
пажњом доброг привредника. 

Усмени део стручног испита траје највише 30 минута по кан
дидату. Када кандидат одговори на последње постављено питање, по 
завршеном оцењивању, кандидату се саопштава резултат усменог де
ла стручног испита који може бити „положио” или „није положио”. 

На основу резултата усменог дела стручног испита, укупни 
резултат кандидата на стручном испиту Испитна комисија одређу
је оценом „положио” или „није положио”.

Начин рада Испитне комисије

Члан 10.
Испитна комисија утврђује и поставља испитна питања, 

спроводи тест и усмени део стручног испита и врши оцењивање 
кандидата у складу са одредбама овог правилника.

Испитна комисија врши оцењивање гласањем.
Ако је број гласова чланова Испитне комисије за оцену „по

ложио” и за оцену „није положио” једнак, одлучујући је глас пред
седника.

Накнада за рад Испитне комисије

Члан 11.
Председник, чланови и секретар Испитне комисије имају 

право на накнаду за рад у Испитној комисији, у износу од 900 РСД 
по кандидату који полаже усмени део стручног испита. 

Одлагање полагања стручног испита

Члан 12.
Кандидат може једанпут по испитном року одустати од по

лагања стручног испита, о чему писменим путем обавештава Ми
нистарство, најкасније пет радних дана пре термина одређеног за 
полагање.

У случају из става 1. овог члана, кандидату се одређује на
кнадни термин за полагање стручног испита.

Неизлазак на стручни испит

Члан 13.
У случају болести и других оправданих разлога (смртни слу

чај блиског члана породице, важне службене обавезе и сл.) кан
дидат може једанпут по испитном року оправдати неизлазак на 
стручни испит, о чему писменим путем обавештава Министар
ство, уз подношење доказа, најкасније два радна дана након дана 
одређеног за полагање. 

Након процене оправданости разлога из става 1. овог члана, 
кандидат се обавештава:

1) о накнадном термину за полагање стручног испита; или
2) о томе да разлози нису уважени; или
3) о томе да су поднети докази оцењени као неодговарајући.
У случајевима из става 3. тач. 2) и 3) овог члана, кандидат 

поново подноси пријаву за полагање стручног испита у складу са 
чланом 4. овог правилника.

Кандидат који не изађе на стручни испит на дан одређен за по
лагање, а не одустане од полагања стручног испита на начин одре
ђен у члану 12. овог правилника, нити оправда неизлазак на начин 
одређен у ставу 1. овог члана, оцениће се оценом „није положио”.

Одустајање и удаљавања са стручног испита

Члан 14.
Кандидат који у току полагања стручног испита одустане од 

даљег полагања, оцениће се оценом „није положио”.
Ако кандидат нарушава ред или се установи да је покушао 

да изврши или је извршио превару у току полагања стручног ис
пита, биће удаљен са стручног испита и оцениће се оценом „није 
положио”.

Поновно полагање стручног испита

Члан 15.
Кандидат који је на стручном испиту оцењен оценом „није 

положио”, може се пријавити за полагање у наредном испитном 
року.

Записник

Члан 16.
О полагању стручног испита води се записник у који се уно

се подаци о саставу Испитне комисије, месту и времену полага
ња стручног испита, кандидатима и резултату сваког кандидата на 
стручном испиту. 

Записник из става 1. овог члана потписују председник, чла
нови и секретар Испитне комисије.

Министарство објављује списак кандидата који су положили 
стручни испит на својој званичној Интернет страници у року од 
осам дана од дана завршетка стручног испита.

III. ТАКСА ЗА ПОЛАГАЊЕ СТРУЧНОГ ИСПИТА

Члан 17.
Такса за полагање стручног испита износи 14.000 динара по 

кандидату и испитном року. 
Кандидату коме је одређен накнадни термин за полагање 

стручног испита у складу са чл. 12. или 13. овог правилника, упла
ћена такса ће се признати у том накнадном испитном року.

Подаци о броју рачуна, примаоцу и сврси уплате објављују 
се на званичној Интернет страници Mинистарства.

IV. УВЕРЕЊЕ О ПОЛОЖЕНОМ СТРУЧНОМ ИСПИТУ

Члан 18.
Министарство кандидату који је положио стручни испит из

даје уверење о положеном стручном испиту, у писменом облику, у 
року од 30 дана од дана објављивања списка из члана 16. став 3. 
овог правилника.

Уверење из става 1. овог члана садржи:
1) назив Министарства;
2) правни основ;
3) личне податке лица које је положило стручни испит;
4) датум положеног стручног испита;
5) датум, место издавања и број уверења;
6) потпис овлашћеног лица и службени печат.

V. ЕВИДЕНЦИЈА О ИЗДАТИМ УВЕРЕЊИМА О ПОЛОЖЕНОМ 
СТРУЧНОМ ИСПИТУ

Члан 19.
Министарство води евиденцију о издатим уверењима о поло

женом стручном испиту (у даљем тексту: евиденција), у писменом 
односно електронском облику, у складу са прописима којима се 
уређује канцеларијско пословање органа државне управе.  

Евиденција садржи следеће податке: редни број, име и пре
зиме и јединствени матични број грађана кандидата коме је издато 
уверење о положеном стручном испиту, датум полагања теста и 
датум полагања усменог дела стручног испита, датум издавања и 
број уверења.

Уз евиденцију чувају се:
1) записник из члана 16. став 1. овог правилника;
2) листа резултата теста из члана 9. став 6. овог правилника; 
3) копија уверења из члана 18. став 1. овог правилника.
Министарство податке из става 2. овог члана чува трајно.
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VI. ЗАВРШНА ОДРЕДБА

Члан 20.
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана објављи

вања у „Службеном гласнику Републике Србије”.

Број 011-00-20/2014-04
У Београду, 17. јула 2014. године

Министар,
Расим Љајић, с.р.

ПРИЛОГ

ПРОГРАМ ПОЛАГАЊА СТРУЧНОГ ИСПИТА ЗА ОБАВЉА­
ЊЕ ПОСЛОВА ПОСРЕДОВАЊА У ПРОМЕТУ И ЗАКУПУ 

НЕПОКРЕТНОСТИ

1) ПРАВНИ ОКВИР У ВЕЗИ СА ПОСРЕДОВАЊЕМ У ПРОМЕ
ТУ И ЗАКУПУ НЕПОКРЕТНОСТИ

Модул 1 – Закон о посредовању у промету и закупу  
непокретности

1.1 Закон који уређује посредовање у промету и закупу непо
кретности

1.2 Ко се може бавити посредовањем у промету и закупу не
покретности 

1.3 Које услове треба испунити за обављање послова посре
довања 

1.4 Садржај уговора о посредовању 
1.5 Обавезе посредника 
1.6 Обавезе налогодавца 
1.7 Посредничка надокнада 
1.8 Престанак уговора о посредовању 
1.9 Осигурање од одговорности за штету 
1.10 Регистар посредника 
Правни извори: 
1. Закон о посредовању у промету и закупу непокретности 

(„Службени гласник РС”, број 95/13)

Модул 2 – Закон о промету непокретности и Закон  
о облигационим односима 

2.1 Појам уговора, садржина и битни елементи, врсте уговора 
2.2 Уговор о промету непокретности, форма, правно дејство 
2.3 Овера потписа 
2.4 Право прече куповине 
2.5 Капара и одустаница 
2.6 Пуномоћје 
2.7 Уговор о закупу 
2.8 Уговор о поклону 
2.9 Предуговор 
2.10 Замена непокретности 
2.11 Исплата купопродајне цене 
2.12 Уговор о заједничкој градњи – општа уговорна правила 
2.13 Уговор о суинвестирању – општа уговорна правила 
Правни извори: 
1. Закон о облигационим односима („Службени лист СФРЈ”, бр. 

29/78, 39/85, 45/89 – УСЈ и 57/89 и „Службени лист СРЈ”, број 31/93)
2. Закон о промету непокретности („Службени гласник РС”, 

бр. 42/98 и 111/09)
3. Закон о посредовању у промету и закупу непокретности 

(„Службени гласник РС”, број 95/13)
4. Закон о становању („Службени гласник РС”, бр. 50/92, 

76/92, 84/92 – исправка, 33/93, 53/93 – др. закон, 67/93 – др. закон, 
46/94, 47/94 – исправка, 48/94 – др. закон, 44/95 – др. закон, 49/95, 
16/97, 46/98, 26/01, 101/05 – др. закон и 99/11) 

5. Српски грађански законик 
6. Закон о девизном пословању („Службени гласник РС”, бр. 

62/06, 31/11 и 119/12)

7. Закон о спречавању прања новца и финансирања терори
зма („Службени гласник РС”, бр. 20/09, 72/09 и 91/10)

Модул 3 – Стварно право

3.1 Стицање својине 
3.2 Сусвојина 
3.3 Заједничка својина 
3.4 Предаја поседа 
3.5 Грађење 
3.6 Стицање својине од стране странаца 
3.7 Заложно право 
3.8 Имовина правних лица, стицање 
3.9 Претварање таванског у стамбени простор, претварање 

заједничких просторија у стамбени простор, припајање заједнич
ких просторија стамбеном простору 

Правни извори:
1. Закон о основама својинскоправних односа („Службени 

лист СФРЈ”, бр. 6/80 и 36/90, „Службени лист СРЈ”, број 29/96 и 
„Службени гласник РС”, број 115/05 – др. закон) 

2. Закон о државном премеру и катастру („Службени гласник 
РС”, бр. 72/09, 18/10 и 65/13)

3. Закон о планирању и изградњи („Службени гласник РС”, 
бр. 72/09, 81/09 – исправка, 64/10 – УС, 24/11, 121/12, 42/13 – УС, 
50/13 – УС и 98/13 – УС) 

4. Закон о привредним друштвима („Службени гласник РС”, 
бр. 36/11 и 99/11)

5. Закон о одржавању стамбених зграда („Службени гласник 
РС”, бр. 44/95, 46/98, 1/01 – УСРС, 101/05 – др. закон, 27/11 – УС 
и 88/11) 

Модул 4 – Наследно и породично право

4.1 Уговор о доживотном издржавању 
4.2 Уговор о расподели имовине за живота 
4.3 Оставински поступак и решење 
4.4 Пословна способност 
4.5 Малолетна лица и располагање имовином 
4.6 Заједничка имовина супружника 
4.7 Старатељство 
4.8 Сагласности за продају 
4.9 Имовина стечена пре брака 
4.10 Лица без пословне способности 
Правни извори:
1. Закон о наслеђивању („Службени гласник РС”, бр. 46/95 и 

101/03 – УСРС)
2. Закон о ванпарничном поступку („Службени гласник 

СРС”, бр. 25/82 и 48/88 и „Службени гласник РС”, бр. 46/95 – др. 
закон, 18/05 – др. закон, 85/12, 45/13 – др. закон и 55/14)

3. Породични закон („Службени гласник РС”, бр. 18/05 и 
72/11 – др. закон)

Модул 5 – Катастар непокретности 

5.1 Јавност књига 
5.2 Врсте јавних регистара 
5.3 Упис права својине 
5.4 Упис хипотеке 
5.5 Коначност и правоснажност решења 
5.6 Терети 
5.7 Забележбе 
5.8 Извод из листа непокретности 
5.9 Захтев за упис (потребна документација) 
5.10 Брисање терета 
5.11 Услови за упис права својине 
5.12 Збирка исправа 
Правни извори:
1. Закон о државном премеру и катастру („Службени гласник 

РС”, бр. 72/09, 18/10 и 65/13)
2. Закон о хипотеци („Службени гласник РС”, број 115/05)
3. Правилник о изради и одржавању катастра непокретности 

(„Службени гласник РС”, број 46/99)
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2) ФИНАНСИЈСКИ И ПОРЕСКИ АСПЕКТИ ПОСРЕДОВАЊА  
У ПРОМЕТУ И ЗАКУПУ НЕПОКРЕТНОСТИ 

Модул 1 – Финансијске институције учесници на тржишту 
непокретности

1.1 Банке као учесници на тржишту непокретности 
1.2 Појам и врсте хипотекарних кредита 
1.3 Услови одобравања и средства обезбеђења хипотекарних 

кредита 
1.4 Врсте каматних стопа 
1.5 Национална корпорација за осигурање стамбених креди

та – НКОСК 
1.6 Осигуравајуће компаније – осигурање непокретности 
1.7 Осигурање посредника у промету и закупу непокретности 
Правни извори и литература:
1. Закон о банкама („Службени гласник РС”, бр. 107/05 и 

91/10)
2. Закон о Националној корпорацији за осигурање стамбених 

кредита („Службени гласник РС”, број 55/04)
3. Одлука о облику, садржини и начину коришћења једин

ствених инструмената платног промета („Службени гласник РС”, 
бр. 57/04, 82/04 и 98/13)

4. Закон о осигурању(„Службени гласник РС”, бр. 55/04, 
70/04 – исправка, 61/05, 61/05 – др. закон, 85/05 – др. закон, 101/07, 
63/09 – УС, 107/09, 99/11, 119/12 и 116/13)

5. Закон о посредовању у промету и закупу непокретности 
(„Службени гласник РС”, број 95/13) 

6. Ђукић, Ђ. Упра­вља­ње ри­зи­ци­ма и ка­пи­та­лом у бан­ка­ма, 
Економски факултет Београд, Београд, 2011.

7. Ђоковић, М. Осно­ви про­ме­та не­по­крет­но­сти, приватно 
издање аутора, Београд 2009.

8. Хаџић, М. Бан­кар­ство, Универзитет Сингидунум, Бео
град, 2009.

Модул 2 – Платни промет  и девизно пословање

2.1 Основни појмови везани за платни промет 
2.2 Рачуни за обављање платног промета 
2.3 Трансакције плаћања и налози за плаћање 
2.4 Инструменти платног промета 
2.5 Основни појмови везани за девизно пословање 
2.6 Отварање и начин вођења девизних рачуна резидената 
2.7 Кредитирање у девизама између резидената у Републици 

Србији 
2.8 Плаћање, наплаћивање и пренос између резидената и из

међу резидената и нерезидената 
2.9 Девизно тржиште у Републици Србији 
Правни извори:
1. Закон о платном промету („Службени лист СРЈ”, бр. 3/02 и 

5/03 и „Службени гласник РС”, бр. 43/04, 62/06, 111/09 – др. закон 
и 31/11) 

2. Одлука о облику, садржини и начину коришћења једин
ствених инструмената платног промета („Службени гласник РС”, 
бр. 57/04, 82/04 и 98/13)

3. Закон о девизном пословању („Службени гласник РС”, бр. 
62/06, 31/11 и 119/12)

4. Одлука о условима отварања и начину вођења девизних ра
чуна резидената („Службени гласник РС”, број 67/06)

Модул 3 – Спречавање прања новца и финансирања  
тероризма 

3.1 Основни појмови из области прања новца и финансирања 
тероризма 

3.2 Радње и мере које предузимају посредници у промету и 
закупу непокретности 

3.3 Анализа ризика 
3.4 Радње и мере препознавања и праћења странке и начин 

њиховог спровођења 
3.5 Одређивање овлашћеног лица и његовог заменика
3.6 Обавеза састављања и примене листе индикатора
3.7 Вођење евиденција података о странкама, пословним од

носима и трансакцијама 

3.8 Садржина евиденција података о странкама, пословним 
односима и трансакцијама 

Правни извори:
1. Закон о спречавању прања новца и финансирања терори

зма („Службени гласник РС”, бр. 20/09, 72/09 и 91/10)

Модул 4 – Порески аспекти посредовања у промету и закупу 
непокретности

4.1 Порез на имовину – предмет опорезивања, обвезници, 
основица, обавезе, стопе, ослобођења 

4.2 Порез на наслеђе и поклон – предмет опорезивања, обве
зници, основица, обавезе, стопе, ослобођења 

4.3 Порез на пренос апсолутних права – предмет опорезива
ња, обвезници, основица, обавезе, стопе, ослобођења 

4.4 Утврђивање и наплата пореза на имовину 
4.5 Порези на приходе од капитала и капитални добитак – по

јам, одређивање, основица, стопе, ослобођења, начин утврђивања 
и плаћања 

4.6 Порез на додату вредност – предмет опорезивања, поре
ски обвезник, порески дужник, место и време промета, настанак 
обавезе, основица, стопе и пореска ослобођења, обавезе обвезника 

4.7 Евидентирање и брисање из евиденције обвезника пореза 
на додату вредност, издавање рачуна, повраћај пореза 

4.8 Рефундација ПДВ купцу првог стана 
Правни извори:
1. Закон о порезима на имовину („Службени гласник РС”, 

број 26/01, „Службени лист СРЈ”, број 42/02 – СУС и „Службе
ни гласник РС”, бр. 80/02, 80/02 – др. закон, 135/04, 61/07, 5/09, 
101/10, 24/11, 78/11, 57/12 – УС и 47/13) 

2. Закон о порезу на доходак грађана („Службени гласник 
РС”, бр. 24/01, 80/02 – др. закон, 80/02, 135/04, 62/06, 65/06 – ис
правка, 10/07, 7/08, 7/09, 31/09, 44/09, 3/10, 18/10, 4/11, 50/11, 
91/11 – УС, 7/12, 93/12, 114/12 – УС, 8/13, 47/13, 48/13 – исправка, 
108/13, 6/14 и 57/14)

3. Закон о порезу на додату вредност („Службени гласник 
РС”, бр. 84/04, 86/04 – исправка, 61/05, 61/07, 93/12, 108/13 и 6/14)

3) МЕНАЏМЕНТ У ПОСРЕДОВАЊУ У ПРОМЕТУ И ЗАКУПУ 
НЕПОКРЕТНОСТИ 

Модул 1 – Маркетинг непокретности 

1.1 Основе маркетинга непокретности 
1.2 Израда маркетинг плана продаје
1.3 Оглашавање непокретности
1.4 Презентација непокретности
1.5 Промоција и комерцијализација непокретности
Правни извори:
1. Закон о трговини („Службени гласник РС”, бр. 53/10 и 

10/13) 
2. Закон о заштити потрошача („Службени гласник РС”, број 

62/14) 
3. Закон о заштити конкуренције („Службени гласник РС”, 

бр. 51/09 и 95/13) 
4. Закон о оглашавању („Службени гласник РС”, број 79/05)
5. Закон о облигационим односима („Службени лист СФРЈ”, 

бр. 29/78, 39/85, 45/89 – УС и 57/89 и „Службени лист СРЈ”, број 
31/93)

6. Котлер, Ф. Упра­вља­ње мар­ке­тин­гом, Информатор, Загреб, 
1994.

7. Марковић, М. По­слов­на ко­му­ни­ка­ци­ја, Клио, Београд, 
2003.

8. Ђоковић, M. Осно­ви про­ме­та не­по­крет­но­сти, Олд ројал 
систем, Београд, 2009.

9. Филиповић, В. Ор­га­ни­за­ци­ја мар­ке­тин­га, ФОН, Београд, 
1995.

Модул 2 – Менаџмент непокретности 

2.1 Оглашавање непокретности
2.2 Менаџмент развоја непокретности
2.3 Планирање и решавање предмета
2.4 Анализа тржишта непокретности
2.5 Процена вредности непокретности (основе)
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Правни извори и литература:
1. Закон о посредовању у промету и закупу непокретности 

(„Службени гласник РС”, број 95/13)
2. Закон о промету непокретности („Службени гласник РС”, 

бр. 42/98 и 111/09)
3. Драгићевић Шешић, М. и Стојковић, Б. Кул­ту­ра, ме­наџ­

мент, ани­ма­ци­је, Клио, Београд, 2001.
4. Бањанин, М. Ефи­ка­сна по­слов­на ко­му­ни­ка­ци­ја, Желнид, 

Београд, 1999.
5. Ђоковић, M. Осно­ви про­ме­та не­по­крет­но­сти, Олд ројал 

систем, Београд, 2009.
6. Ђурић, З. Ме­то­де про­це­не вред­но­сти не­крет­ни­на, Кварк, 

Земун, 2009.

Модул 3 – Пословно преговарање и комуницирање у промету 
непокретности

3.1 Пословно преговарање
3.2 Вештина и технике пословне комуникације
3.3 Стилови у комуникацији
3.4 Конфликти у комуникацији и преговарању
3.5 Етика односа с јавношћу
Правни извори и литература:
1. Закон о заштити података о личности („Службени гласник 

РС”, бр. 97/08, 104/09 – др. закон, 68/12 – УС и 107/12)
2. Закон о тржишту капитала („Службени гласник РС”, број 

31/11)
3. Тодоровић, Л. Пре­го­ва­ра­ње – струк­ту­ри­ра­ни про­цес ко­му­

ни­ци­ра­ња, Невен, Београд, 2010.
4. Ђоковић, М. Еду­ка­ци­ја по­сред­ни­ка у про­ме­ту не­по­крет­но­

сти, Привредна комора Србије, Београд, 2012.
5. Maндић, T. Ко­му­ни­ко­ло­ги­ја, пси­хо­ло­ги­ја ко­му­ни­ка­ци­је, T. 

Maндић, Београд, 1995.
6. Никић, В. По­слов­на ети­ка и ко­му­ни­ци­ра­ње, Факултет за 

медитеранске студије, Тиват, 2010.

Модул 4 – Пословно понашање и посредничка пракса  
у промету непокретности

4.1 Пословно понашање 
4.2 Учесници у промету непокретности
4.3 Пословно понашање – фазе купопродаје
4.4 Пословни бонтон
4.5 Посредничка пракса у Републици Србији
Правни извори и литература:
1. Закон о тајности података („Службени гласник РС”, број 

104/09)
2. Закон о забрани дискриминације („Службени гласник РС”, 

број 22/09)
3. Закон о раду („Службени гласник РС”, бр. 24/05, 61/05, 

54/09 и 32/13)
4. Кривични законик („Службени гласник РС”, бр. 85/05, 

88/05 – исправка, 107/05 – исправка, 79/09, 111/09, 121/12 и 104/13)
5. Бојичић, Д. Кул­ту­ра по­слов­ног по­на­ша­ња, Алтерц, Бео

град, 2005.
6. Добријевић, Г. Моћ и ути­цај у по­слов­ном пре­го­ва­ра­њу, 

Сингидунум, Београд, 2010.
7. Зарић, М. и Салатић, М. Бон­тон, Народна књига Алфа, Бе

оград, 1999.
8. Jанићијевић, Н. Ор­га­ни­за­ци­о­но по­на­ша­ње, Дата статус, Бе

оград, 2008.

4) ОСНОВЕ ПРОСТОРНОГ ПЛАНИРАЊА И ИЗГРАДЊЕ

Модул 1 – Документи просторног и урбанистичког планирања

1.1 Документи просторног и урбанистичког планирања 
2.2 Плански документи, просторни планови, урбанистички 

планови 
2.3 Урбанистичко технички документи 
1.4 Генерални урбанистички план, план генералне регулaције 
1.5 План детаљне регулације 
Правни извори:
1. Закон о планирању и изградњи („Службени гласник РС”, 

бр. 72/09, 81/09 – исправка, 64/10 – УС, 24/11, 121/12, 42/13 – УС, 
50/13 – УС и 98/13 – УС) 

Модул 2 – Правила уређења и грађења

2.1 Саставни делови планских докумената 
2.2 Правила уређења 
2.3 Правила грађења 
2.4 Графички део плана 
2.5 Спровођење и усклађеност планских докумената 
Правни извори:
1. Закон о планирању и изградњи („Службени гласник РС”, 

бр. 72/09, 81/09 – исправка, 64/10 – УС, 24/11, 121/12, 42/13 – УС, 
50/13 – УС и 98/13 – УС) 

Модул 3 – Изградња објеката

3.1 Информација о локацији 
3.2 Локацијска дозвола 
3.3 Рок за издавање локацијске дозволе 
3.4 Издавање локацијске дозволе на основу просторних пла

нова 
3.5 Појам грађевинског земљишта 
3.6 Врсте грађевинског земљишта
3.7 Уређивање, накнада и финансирање за уређивање грађе

винског земљишта 
3.8 Конверзија права коришћења у право својине на грађе

винском земљишту
3.9 Садржина и врсте техничке документације
3.10 Идејни пројекат
3.11 Главни пројекат
3.12 Извођачки пројекат и пројекат изведеног објекта
3.13 Одговорни пројектант
3.14 Надлежност за издавање грађевинске дозволе
3.15 Поверавање издавања грађевинске дозволе
3.16 Захтев за издавање грађевинске дозволе
3.17 Садржина грађевинске дозволе
3.18 Достављање решења о грађевинској дозволи и одлучи

вање по жалби
3.19 Рок важења грађевинске дозволе и измене решења о ло

кацијској и грађевинској дозволи
3.20 Пријава радова
3.21 Извођач радова и одговорни извођач радова
3.22 Технички преглед и комисија за технички преглед објекта
3.23 Употребна дозвола
Правни извори:
1. Закон о планирању и изградњи („Службени гласник РС”, 

бр. 72/09, 81/09 – исправка, 64/10 – УС, 24/11, 121/12, 42/13 – УС, 
50/13 – УС и 98/13 – УС) 

Модул 4 – Геодетски планови 

4.1 Пројекат препарцелације и парцелације 
4.2 Пројекат исправке граница суседних парцела 
4.3 Урбана комасација 
4.4 Катастар непокретности 
4.5 Обављање геодетских радова 
4.6 Врсте техничке документације
4.7 Катастарски премер 
4.8 Врсте катастарских територијалних јединица 
4.9 Начела катастра непокретности 
4.10 База података катастра непокретности, катастарски 

план, лист непокретности 
4.11 Упис у катастар непокретности 
Правни извори:
1. Закон о планирању и изградњи („Службени гласник РС”, 

бр. 72/09, 81/09 – исправка, 64/10 – УС, 24/11, 121/12, 42/13 – УС, 
50/13 – УС и 98/13 – УС)

2. Закон о државном премеру и катастру („Службени гласник 
РС”, бр. 72/09, 18/10 и 65/13)

Модул 5 – Енергетска ефикасност зграда

5.1 Правилници који се односе на енергетску ефикасност 
зграда

5.2 Елаборат енергетске ефикасности 
5.3 Енергетски пасош зграде 
5.4 Поступак издавања енергетског пасоша зграде 



30	 Број 75� 21. јул 2014.

Правни извори:
1. Закон о планирању и изградњи („Службени гласник РС”, 

бр. 72/09, 81/09 – исправка, 64/10 – УС, 24/11, 121/12, 42/13 – УС, 
50/13 – УС и 98/13 – УС)

2. Правилник о енергетској ефикасности зграда („Службени 
гласник РС”, број 61/11)

3. Правилник о условима, садржини и начину издавања сер
тификата о енергетским својствима зграда („Службени гласник 
РС”, број 69/12)

Модул 6 – Архитектонско вредновање објеката

6.1 Локација објекта
6.2 Културно добро 
6.3 Опремљеност објекта – станова
6.4 Степен завршености објеката
6.5 Број станова у згради
6.6 Приступачност
6.7 Партерно уређење локације – зеленило 
Правни извори:
1. Закон о културним добрима („Службени гласник РС”, бр. 

71/94, 52/11 – др. закон, 52/11 – др. закон и 99/11 – др. закон) 
2. Правилник о техничким стандардима приступачности 

(„Службени гласник РС”, број 46/13)

2261
На основу члана 30. став 1. тачка 6) Закона о посредовању 

у промету и закупу непокретности („Службени гласник РС”, број 
95/13), 

Министар трговине, туризма и телекомуникација доноси

П РА В И Л Н И К 

о евиденцији о посредовању у промету и закупу  
непокретности

Предмет

Члан 1.
Овим правилником прописује се облик, садржина, начин во

ђења и рок чувања евиденције о посредовању у промету и закупу 
непокретности (у даљем тексту: евиденција).

Облик евиденције

Члан 2.
Посредник у промету и закупу непокретности (у даљем тек

сту: посредник) води евиденцију у писаном облику, на обрасцу ко
ји је одштампан уз овај правилник и чини његов саставни део.

Садржина евиденције

Члан 3.
Евиденција садржи:
1) редни број уношења у евиденцију;
2) датум уношења у евиденцију;

3) број уговора о посредовању;
4) датум уговора о посредовању;
5) име, презиме, односно пословно име и адресу налогодавца;
6) назив општине на којој се непокретност налази;
7) адресу непокретности (место, улица и број, катастарска 

парцела и катастарска општина);
8) податак о врсти непокретности чији је промет, односно за

куп предмет посредовања;
9) податак о површини непокретности чији је промет, одно

сно закуп предмет посредовања;
10)  податак о томе да ли је правни посао који је предмет по

средовања закључен или није закључен;
11) датум закључења правног посла који је предмет посре

довања;
12) податак о купопродајној цени, односно закупнини, ако је 

правни посао који је предмет посредовања закључен;
13) податак о фактурисаном износу посредничке накнаде;
14) примедбу посредника, ако постоји.
Приликом евидентирања врсте непокретности посредник 

уноси неки од следећих података у евиденцију:
1) пољопривредно земљиште;
2) грађевинско земљиште;
3) пословни простор;
4) локал;
5) магацин;
6) индустријски објекат;
7) стан;
8) кућа;
9) гаража;
10) остало –  уз детаљнији опис у загради.

Уношење и промена података у евиденцији

Члан 4.
Посредник евидентира уговор о посредовању и остале подат

ке из члана 3. овог правилника и сваку насталу промену у року од 
осам дана од дана закључења уговора о посредовању, односно од 
дана настанка промене.

Рок чувања евиденције

Члан 5.
Посредник евиденцију чува трајно.
Посредник чува уговор о посредовању и документацију која 

чини његов прилог, најмање десет година од дана његовог закљу
чења. 

Ступање на снагу

Члан 6.
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана објављи

вања у „Службеном гласнику Републике Србије”.

Број 011-00-20/2014-04
У Београду, 17. јула 2014. године

Министар,
Расим Љајић, с.р.
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На основу члана 30. став 1. тачка 5)  Закона о посредовању 
у промету и закупу непокретности („Службени гласник РС”, број 
95/13), 

Mинистар трговине, туризма и телекомуникација доноси

П РА В И Л Н И К 

о пословном простору и опреми посредника у промету  
и закупу непокретности

Предмет

Члан 1.
Овим правилником прописују се минимални технички усло

ви за пословни простор и опрему посредника у промету и закупу 
непокретности (у даљем тексту: посредник).

Минимални технички услови за пословни простор 

Члан 2.
Посредник обавља делатност у пословном простору или у 

стану који се користи као пословни простор, у складу са пропи
сима.

Посредник обавља делатност у стану који се користи као по
словни простор:

1) ако стан има засебан улаз из ходника стамбене зграде у 
којој се налази, из дворишта стамбене зграде, односно са улице;

2) ако у стану постоји санитарни чвор;
3) ако се стан не користи за становање.

Минимални технички услови за опрему

Члан 3.
Посредник је технички опремљен савременим средствима 

комуникације: фиксним односно мобилним телефоном и присту
пом интернету.

Посредник располаже опремом за идентификацију лица – 
електронским читачем биометријске личне карте са микроконтро
лером (чипом), рачунаром и штампачем.

Ступање на снагу

Члан 4.
Овај правилник ступа на снагу осмог дана од дана објављи

вања у „Службеном гласнику Републике Србије”.

Број 011-00-20/2014-04
У Београду, 17. јула 2014. године

Министар,
Расим Љајић, с.р.

2263
На основу тачке 3. Закључка Владе 05 број 335-6861/2014 од 

4. јула 2014. године, а у вези са чланом 28. став 3. Закона о спољ
ној трговини наоружањем, војном опремом и робом двоструке на
мене („Службени лист СЦГ”, бр. 7/05 и 8/05 – исправка и „Слу
жбени гласник РС”, број 95/13 – др. закон), објављује се 

ГОДИШЊИ ИЗВЕШТАЈ

о реализацији спољнотрговинског промета контролиса­
не робе за 2012. годину

I. УВОД

Основ за израду Годишњег извештаја о реализацији спољно
трговинског промета контролисане робе1 за 2012. годину (у даљем 
–––––––––––––––
1	 Под контролисаном робом сматра се, у смислу члана 3. Закона „наоружање, војна 

опрема и односне технологије, као ироба двоструке намене, укључујући софтвер и 
технологије, која поред цивилне може имати и војну намену”

тексту: Извештај) садржан je у члану 28. став 3. Закона о спољној 
трговини наоружањем, војном опремом и робом двоструке наме
не2 (у даљем тексту: Закон) којим је прописано да Годишњи из
вештај о реализацији спољнотрговинског промета контролисане 
робе усваја Влада и о томе информише Народну скупштину. Овај 
извештај даје преглед извоза и увоза контролисане робе, у периоду 
од 1. јануара до 31. децембра 2012. године, у складу са препорука
ма, стандардима и правилима Европске уније.

Законом је извршено усаглашавање националног законодав
ства са међународним прописима и стандардима у овој области. 
Основна измена у односу на претходна законска решења је била 
што је, у складу са међународном праксом, надлежност у спро
вођењу извозне контроле у овој области пренета са војног (Ми
нистарство одбране) на цивилни орган управе (тадашње Мини
старство за међународне економске односе СЦГ). Новина је била 
и увођење контроле над спољном трговином производа двостру
ке намене и увођење у закон појма „свеобухватне контроле”, која 
представља виши степен контроле робе, као и већу транспарент
ност у поступку издавања дозвола.

Овако успостављен систем извозне контроле, дефинисан у 
свим својим фазама Законом и пратећим прописима, представљао 
је значајан корак у процесу приступања ЕУ. Ово је посебно важно, 
имајући у виду да је Република Србија традиционално значајан 
произвођач и извозник оружја у региону југоисточне Европе. У 
том смислу је усвајање националног законодавства у овој области 
представљало напредак, а у циљу остваривања и заштите спољно
политичких, безбедносних и одбрамбених интереса земље, међу
народног кредибилитета и интегритета и обезбеђења поштовања 
међународних обавеза које је Република Србија преузела. Правила 
понашања ЕУ у извозу оружја (EU Code of Conduct on Arms Ex
port), уграђена су у наше законодавство3, тако да је Република Ср
бија, иако још увек није чланица ЕУ, успоставила обавезу пошто
вања заједнички усвојених критеријума у ЕУ. Поред тога, уведена 
је, по први пут, и контрола извоза и увоза робе двоструке намене 
(Dual use Items)4 и дефинисане су националне контролне листе ро
ба за које је потребна дозвола, а које су у потпуности усклађене са 
релевантним листама ЕУ у овој области. 

Циљ контроле спољнотрговинског промета робе двостру
ке намене је борба против ширења оружја за масовно уништење 
(ОМУ).

Савет безбедности Уједињених нација (СБУН) је 2004. годи
не усвојио Резолуцију о неширењу оружја за масовно уништење 
(Резолуција СБ 1540) којом се ширење нуклеарног, биолошког и 
хемијског оружја означава као главна претња међународном миру 
и безбедности. Овим документом Савет безбедности позива све 
државе чланице УН да испуне своје обавезе у вези са контро-
лом наоружања и/или разоружањем и спрече ширење свих врста 
оружја за масовно уништење. У Резолуцији се истиче обавеза свих 
држава потписница да усвоје и примене делотворне законе и спро-
веду их у пракси кроз успостављање домаћег система контроле у 
овој области и предузимања мера за њихову примену. 

Република Србија је успоставила, у складу са наведеном 
Резолуцијом УН, ефикасан систем контроле наоружања, војне 
опреме и робе двоструке намене и односних технологија, а ње-
гово унапређење сматра једним од својих приоритетних циљева. 
Ово посебно ако се има у виду њен географски положај, као и 
постојање латентне опасности од међународног тероризма. У том 
смислу Република Србија стално унапређује систем контроле из-
воза наоружања војне опреме и робе двоструке намене, у складу 
са својим међународним обавезама. 

У складу са међународним препорукама, Министарство 
спољне и унутрашње трговине и телекомуникација Републике 
Србије, у сарадњи са другим надлежним министарствима, настоји 
да обезбеди потпуну транспарентност у области спољне тргови-
не контролисаном робом. Извештај се, после усвајања од стране 
–––––––––––––––
2	 Закон је донет 2005. године, а објављен је у „Службеном листу СЦГ”, бр.7/05 и 

8/05 – исправка, и још увек је на снази.Законом о министарствима(„Службени гла
сник РС”, бр. 16/11 и 72/12), прописана је надлежност Министарства спољне и 
унутрашње трговине и телекомуникација у области контроле спољне трговине на
оружањем, војном опремом и робом двоструке намене

3	 Видети Одлуку о критеријумима за издавање дозволе за извоз наоружања, војне 
опреме и робе двоструке намене („Службени лист СЦГ”, број 11/05)

4	 Роба двоструке намене обухвата широк диjапазон материјала, опреме и технологи
је која може бити употребљена двоструко, за развој оружја за масовно уништење 
(ОМУ) са једне стране, и у цивилне сврхе, са друге стране
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Владе Републике Србије упућује Народној скупштини ради ин-
формисања, а објављује се и у Службеном гласнику Републике 
Србије, као и на интернет страници Министарства трговине, ту-
ризма и телекомуникација. Имајући у виду карактер података које 
Извештај садржи прецизно је избалансиран и установљен ниво 
његове транспарентности који представља компромис између оба-
везе објављивања, са једне стране, и заштите пословних интереса 
предузећа, са друге стране. Због тога су подаци исказани збирно, 
како се не би, ни на који начин, угрозила њихова поверљивост (до-
зволе за извоз/увоз НВО се издају под ознаком „поверљиво”).

Извештај садржи информације о политици извозно-увозне 
контроле, националном законодавству, националним контролним 
листама, критеријумима за издавање дозволе, институцијама на-
длежним у поступку издавања дозволе, међународним обавеза-
ма, досадашњем искуству на пољу извозне контроле, активном 
учешћу на семинарима и даљем унапређењу система контроле, 
као и статистичке податке који су дати у одељцима. 

Одељци уз Извештај садрже податке, приказане по табелама, 
о лицима која су регистрована за обављање послова спољне трго-
вине контролисаном робом, односно која су уписана у Регистар 
који се води у Министарству5, затим о издатим и одбијеним дозво-
лама, као и о реализацији спољнотрговинског промета контроли-
сане робе за 2012. годину.

Овај извештај не садржи информације о производњи и про-
мету наоружања и војне опреме у земљи обзиром да је та материја 
у надлежности Министарства одбране.

Приликом израде Извештаја поштоване су препоруке 
Европске уније по питању форме и садржине националног из-
вештаја, како би био компатибилан са извештајима у Европској 
унији6 и употребљив у сврху поређења са националним извешта
јима земаља у региону и шире. 

Министарство спољне и унутрашње трговине и телекомуни
кација, сада Министарство трговине, туризма и телекомуникација 
води базу података о спољнотрговинском промету контролисане 
робе и његовој реализацији по издатим дозволама на основу по
датака добијених од лица регистрованих за обављање ових посло
ва. Наиме, чланом 27. Закона прописана је обавеза предузећа да 
достави податке о извршеном извозу и увозу контролисане робе, 
и то у року од 15 дана од дана истека рока важности дозволе. Уко
лико се у периоду важења дозволе (годину дана) посао не реализу
је, оригинал неискоришћене дозволе мора се вратити надлежном 
министарству. Подаци на овај начин прикупљени не морају увек 
бити сасвим прецизни с обзиром на разлике у извештајима лица 
и Управе царина, а из разлога што податке о реализацији извоза 
и увоза, привредна друштва дају по бројевима из националних 
контролних листи7, а Управа царина према тарифним бројевима 
по Закону о Царинској тарифи. Не постоји усклађеност између 
тарифних бројева и бројева из националних контролних листа8. 
Ако је предмет извоза једна од пет категорија наоружања (тенко
ви, оклопна борбена возила, артиљерија калибра 75 mm, борбени 
авиони, јуришни хеликоптери) која је била на употреби у Мини
старству одбране, извозник је у обавези да 30 дана пре реализа
ције извоза о тачном датуму, количинама и местима извоза обаве
сти Верификациони центар Управе за међународну војну сарадњу 
Сектора за политику одбране.
–––––––––––––––
5	 Чл. 11. и 12. Закона
6	 Годишњи извештај ЕУ, који се заснива на доприносима које су дале све државе 

чланице, подноси се Савету и објављује у „Ц” серији Службеног листа Европске 
уније. Поред тога, свака држава чланица која извози опрему према Заједничкој 
листи војне опреме објављује национални извештај о свом извозу војне опреме, 
припремљен у складу са националним законодавством, а који садржи информа
ције за Годишњи извештај ЕУ о спровођењу правила понашања, као што је про
писано у Упутству за кориснике и у складу са оперативном одредбом 8 Правила 
понашања Европске уније о поступању код извозаоружја. Државе чланице по
стављају као један од приоритета у блиској будућности непрекидно усклађивање 
националних извештаја, укључујући и статистичке податке, како би тиме дале 
свој допринос већој хомогености података које треба уврстити у Годишњи изве
штај ЕУ

7	 Примењује се Национална контролна листа наоружања и војне опреме коју је 
својом Одлуком усвојила Влада Републике Србије („Службени гласник РС”, 
број112/12), као и листа робе двоструке намене, коју је утврдила Влада Републи
ке Србије („Службени гласник РС”, број 53/11)

8	 У ЕУ, такође, постоји проблем праћења, нарочито, робе двоструке намене према 
тарифним ознакама односно кореспонденције бројева из националних листа ро
бе двоструке намене са тарифним бројевима према Царинској тарифи

Извозници односно увозници достављају податке о категори
ји робе из контролне листе као и њен опис, (број из националне 
контролне листе), броју комада, крајњој употреби, финансијској 
вредности, земљи извоза односно увоза и земљи крајњег одре
дишта односно земљи порекла. Вредносни подаци исказани су у 
USD, а за прерачунавање износа из једне валуте у другу коришћен 
је званични средњи курс НБС на дан 31. децембра 2012. године.

II. НАЦИОНАЛНО ЗАКОНОДАВСТВО

У области спољне трговине контролисаном робом, национал
но законодавство које се примењује чине:

1. Закон о спољној трговини наоружањем, војном опремом и 
робом двоструке намене 

2. Подзаконски акти 
3. Ратификоване међународне конвенције и споразуми
4. Остали прописи од утицаја на ову област 

1. Закон о спољној трговини наоружањем, војном опремом  
и робом двоструке намене

Закон о спољној трговини наоружањем, војном опремом и 
робом двоструке намене дефинише појам спољне трговине кон
тролисаном робом, као и начин и услове под којима се може вр
шити, надлежности и процедуру издавања дозвола за извоз и увоз, 
транспорт и транзит, посредовање и вршење услуга у спољнотрго
винском промету. Поред тога, прописује обавезу надзора и контро
ле над реализацијом наведених послова. Закон је усвојила Скуп
штина Србије и Црне Горе 17. фебруара 2005. године, а примењује 
се од 31. марта исте године.

Циљ Закона је да се успостави ефикасна државна контрола у 
области спољнотрговинског промета контролисаном робом ради 
остваривања и заштите безбедносних, спољнополитичких и економ
ских интереса, међународног кредибилитета и интегритета и пошто
вања међународних обавеза које је преузела Република Србија.

Закон представља основ за свеобухватну контролу извоза и 
увоза наоружања, војне опреме и робе двоструке намене и одно
сних технологија, прописује обавезу регистрације привредних су
бјеката за обављање ових послова и процедуру издавања дозвола, 
дефинише задатке и улогу надлежних органа у вези са прописа
ном административном процедуром, изричито забрањује спољну 
трговину, транспорт, транзит и поседовање нуклеарног, хемијског 
или биолошког оружја и система за њихово лансирање у складу са 
Резолуцијом СБ УН 1540 и предвиђа санкције за његово кршење.

До доношења Закона трговина и производња наоружања 
и војне опреме била је регулисана једним законом, а његова им
плементација у надлежности војних структура. Надлежност за 
обављање ових активности је подељена на тај начин што је спољ
нотрговински промет наоружања и војне опреме, у складу са ме
ђународном праксом у овој области, прешао у цивилне структуре.

Разлози за доношење Закона били су:
– неопходност стварања правног оквира за обезбеђење ци

вилне контроле у овој области и спречавање нежељеног извоза и 
трговине контролисаном робом, 

– спречавање терористичких и сличних активности, које по
стају све већа претња међународној заједници,

– усклађивање домаћег законодавства у овој области са зако
нодавством ЕУ,

– обезбеђивање правног основа за спровођења обавеза, прави
ла и процедура, утврђених међународним споразумима и конвен
цијама и успостављеним контролним режимима у овој области.

Доношење законске регулативе, усаглашене са међународ
ним стандардима, био је предуслов за реализацију извозних по
слова наше наменске индустрије. 

2. Подзаконски акти

Подзаконским актима ближе се уређују одређена питања из 
материје Закона. У том смислу, донети су следећи прописи:

1. Одлука о утврђивању Националне контролне листе наоружа
ња и војне опреме9 (усклађена са Заједничком војном листом ЕУ10 у 
складу са Правилима понашања ЕУ по питању извоза оружја);
–––––––––––––––
9	 „Службени гласник РС”, број 112/12
10	 Заједничка војна листа ЕУ има статус политичке обавезе у оквиру Заједничке 

спољне и политике безбедности.
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2. Одлука о утврђивању Националне контролне листе робе 

двоструке намене11 (усклађена са Листом роба и технологија дво
струке намене ЕУ);

3. Одлука о критеријумима за издавање дозвола за извоз нао
ружања, војне опреме и робе двоструке намене12;

4. Правилник о начину вођења Регистра лица која могу да 
обављају спољну трговину контролисаном робом13 и

5. Правилник о обрасцу захтева за издавање дозволе, обрасцу 
дозволе и другим обрасцима докумената који прате спољну трго
вину контролисаном робом14.

2.1. На­ци­о­нал­не кон­трол­не ли­сте

Наведеним одлукама Владе, донетим на основу члана 3. став 
2. Закона, утврђене су националне контролне листе и то:

– Национална контролна листа наоружања и војне опреме и 
– Национална контролна листа робе двоструке намене. 
Законом је прописано да Влада може утврдити и друге листе 

ради извршавања обавеза из међународних уговора.
Основни циљ утврђивања националних контролних листи и 

њиховог усклађивања са листама Европске Уније као и контроле 
промета робе која је у њима наведена јесте унапређење регионал
не и међународне безбедности ради постизања што веће транспа
рентности и одговорности у области трансфера конвенционалног 
наоружања и производа и технологија двоструке намене, као и 
спречавање пролиферације оружја за масовно уништење, система 
за њихово лансирање и пратећих материјала и технологија, одно
сно предузимање мера и поступака да контролисана роба не дође 
у посед терориста.

Национална контролна листа наоружања и војне опреме(на
оружање, војна опрема и односне технологије) је усклађена са ЕУ 
Заједничком листом војне опреме обухваћене Правилима понаша
ња Европске уније о поступању код извоза наоружања

Роба која се налази на Националној контролној листи нао
ружања и војне опреме (НКЛ НВО) обухвата ново и половно на
оружање и војну опрему, односно, робу која је пројектована или 
модификована за војну употребу. Кратак преглед производа из 
НКЛ НВО (према бр. од 1 до 23) је дат у ПРИЛОГУ 1 (Извод из 
Националне контролне листе наоружања и војне опреме) уз овај 
извештај.

Национална контролна листа робе двоструке намене(укљу
чујући софтвер и технологије), која поред цивилне може имати и 
војну намену је усклађена са Листом роба и технологија двоструке 
намене Европске уније. 

Контролна Листа робe и технологија двоструке намене ЕУ 
интегрише листе свих различитих мeђународних контролних ре
жима укључујући Васенарски споразум (Wassenaar Аrrangement 
– WA), Режим контроле ракетне технологије(Missile Technology 
Control Regime–MTCR), Групу нуклеарних снабдевача (Nuclear 
Suppliers Group – NSG), Аустралијску групу (The Australia Gro
up-АG) и Конвенцију о хемијском оружју(Chemical Weapons Con
vention-CWC)15. Листа има флексибилну форму која дозвољава 
интеграцију различитих нових међународних контрола и дата је 
у ПРИЛОГУ 2 (Структура Листе робе двоструке намене), уз овај 
извештај.

Одређивање броја из националне контролне листе захтева до
бро познавање садржаја националних листа контролисаном робом, 
поготово листе робе двоструке намене (Категорије 0 – 9), као и ка
рактеристика и особина саме робе. Неопходно је најпре извршити 
препознавање артикала у оквиру програма оружја масовне деструк
ције (нуклеарно, хемијско, биолошко или ракетно оружје) што обу
хвата широк спектар производа и технологија. Понекад се дешава 
да се један исти производ, у зависности од крајње употребе робе и/
или крајњег корисника, као и његових карактеристика, може наћи 
на војној или листи робе двоструке намене и односних технологија. 
–––––––––––––––
11	 „Службени гласник РС”, број 53/11
12	 Објављена у „Службеном листу СЦГ”, број 11/05 и усклађена са ЕУ Правилима 

понашања у извозу оружја – Code of Conduct on Arms Export
13	 У поступку спровођења овлашћења из чл. 12. и 18. Закона, министар надлежног 

министарства доноси Правилник о начину вођења Регистра лица која могу да 
обављају спољну трговину контролисаном робом („Службени лист СЦГ”, број 
12/05 и„Службени гласник РС ”, бр. 73/06 , 96/07 и 80/12)

14	 Правилник о обрасцу захтева за издавање дозволе, обрасцу дозволе и другим 
обрасцима докумената којипрате спољну трговину контролисаном робом(„Слу
жбени гласник РС”, бр.96/07 и 80/12)

15	 О овим режимима ће бити речи касније

Национална контролна листа наоружања и војне опреме и 
Национална контролна листа робе двоструке намене, као и оста
ла регулатива у овој области, објављене су на сајту Министарства 
спољне и унутрашње трговине и телекомуникација16. 

Клаузула, која је у међународној заједници позната као 
„Catch All” – „ свеобухватна контрола” регулисана је чланом 4. За
кона и предвиђа могућност контроле робе која није обухваћена већ 
прописаним националним контролним листама, а која се сматра 
контролисаном робом у случају када лице које намерава да извр
ши спољнотрговински промет дође до сазнања од стране надле
жних органа или има разлога да мисли да предметна роба јесте 
или може бити, у целини или делимично, употребљена за развој, 
производњу, манипулацију, располагање, одржавање, складиште
ње, откривање, детекцију, идентификацију или ширење хемијског, 
биолошког или нуклеарног наоружања, или других нуклеарно-
експлозивних направа, или за развој, производњу, одржавање или 
складиштење ракета способних да носе такво наоружање. 

3. Ратификоване међународне конвенције и споразуми

Република Србија је потписник међународних споразума и 
конвенција о наоружању, контроли наоружања и јачању безбедно
сних мера, и то:

1. Конвенција о забрани или смањењу употребе неких врста 
конвенционалног наоружања које би могло бити посебно опасно 
или би могло имати недискриминаторне последице – тзв. нехума
но наоружање (CCW) – (СФРЈ ратификовала 1970, СРЈ одобрила 
2002. године);

2. Споразум о неширењу нуклеарног наоружања (NPT) – 
(СФРЈ ратификовала 1970, СРЈ одобрила 2002. године);

3. Конвенција о забрани развоја, производње и складиштења 
бактериолошког (биолошког) и токсиколошког оружја и његовог 
уништавања (BWC) – (СФРЈ ратификовала 1973, СРЈ одобрила 
2001. године);

4. Конвенција о забрани развоја, производње, складиштења и 
употребе хемијског оружја и о њиховом уништењу (CWC) – (СРЈ 
ратификовала 2000. године);

5. Режим контроле ракетне технологије (MTCR) (Србија и 
Црна Гора је фебруара 2004. године унилатерално прихватила, да 
се придржава MTCR-a документа „Опрема, софтвер и технологи
ја”, од 30. маја 2003. године и Упутства за важне трансфере осе
тљивих пројектила од 7. јануара 1993. године);

6. Свеобухватан споразум о забрани нуклеарног тестирања 
(СВТС) (Србија и Црна Гора ратификовала овај споразум 2004. го
дине);

7. Конвенција о забрани употребе, складиштења, производње 
и промета противпешадијских мина и њиховог уништења – Отав
ска Конвенција о забрани земљишних мина(Србија и Црна Гора 
предала инструменте ратификације Генералном секретару УН, 
септембра 2003. године, а обавезе проистекле из Конвенције су 
преузете 1. марта 2004. године);

8. Мере и инструменти малог оружја и лаког наоружања 
(SALW) – Документ ОЕБС о малом оружју 2000, Документ ОЕБС 
о складиштима конвенционалне муниције 2003, Документ ОЕБС о 
сeртификатима о крајњем кориснику 2004, Документ ОЕБС о тр
говинском посредовању (брокерингу) 2004, Документ ОЕБС о ла
ким преносивим системима противваздушне одбране 2003 (MAN
PADS), Регионални план за примену Пакта стабилности 2001, 
Програм акције УН за спречавање, сузбијање и искорењивање не
дозвољене трговине малим оружјем и лаким наоружањем у свим 
његовим аспектима (UN PoA SALW), Протокол УН против неза
коните производње и трговине ватреним оружјем и његовим дело
вима, компонентама и муницијом, којим се допуњава Конвенција 
УН против међународног организованог криминала (UN FP) 2006.

9. Бечки документ о мерама за јачање поверења и безбедно
сти 1999 (CSBM) ;

10. Споразум о подрегионалној контроли наоружања у скла
ду са Чланом IV Aнекса 1Б Дејтонског споразума.

4. Остали прописи од утицаја на ову област

Поред Закона, у позитивном законодавству Републике Срби
је, у области спољнотрговинског промета контролисаном робом, 
–––––––––––––––
16	 www.mtt.gov.rs
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примењују се и други закони, који прецизније регулишу одређе
на питања, значајна и од утицаја, за обављање спољне трговине у 
области наоружања. Ову групу закона чине:

1. Закон о производњи и промету наоружања и војне опреме 
(„Службени лист СРЈ”, број 41/96 и „Службени гласник РС”, број 
85/05); 

2. Закон о спољнотрговинском пословању („Службени гла
сник РС”, бр. 36/09, 36/11– др. закон и 88/11);

3. Царински закон („Службени гласник РС”, бр. 18/10 и 111/12);
4. Закон о оружју и муницији („Службени гласник РС”, бр. 9/92, 

53/93, 67/93, 48/94, 44/98, 39/03, 85/05, 101/05 – др. закон и 27/11 – УС);
5. Закон о забрани развоја, производње, складиштења и упо

требе хемијског оружја и о његовом уништавању („Службени гла
сник РС”, број 36/09); 

6. Закон отранспорту опасног терета („Службени гласник 
РС”, број 88/10);

7. Закон о хемикалијама („Службени гласник РС”, бр. 36/09, 
88/10, 92/11 и 93/12);

8. Закон о заштити државне границе („Службени гласник 
РС”, број 97/08).

Осим поменутих, примењују се и: Закон о експлозивним ма
теријама, запаљивим течностима и гасовима („Службени гласник 
СРС”, бр. 44/77, 45/85 и 18/89 и „Службени гласник РС”, бр. 53/93, 
67/93, 48/94 и 101/05 – др. закон); Закон о промету отровних мате
рија („Службени лист СФРЈ”, бр. 30/85, 6/89, 53/91 и „Службени 
лист СРЈ”, бр. 24/94, 28/96 и 68/02); Закон о заштити од јонизују
ћих зрачења и о нуклеарној сигурности („Службени гласник РС”, 
бр. 36/09 и 93/12) и Закон о психоактивним контролисаним суп
станцама ( „Службени гласник РС”, број 99/10) и други закони ко
ји регулишу поједина питања везана за ову област.

III. ОСНОВА СИСТЕМА ИЗВОЗНО-УВОЗНЕ КОНТРОЛЕ

Послови спољне трговине наоружањем, војном опремом и 
робом двоструке намене обављају се у три фазе:

1. Регистровање лица (правних и физичких) за обављање по
слова спољне трговине контролисаном робом;

2. Издавање дозвола за сваки конкретан посао;
3. Надзор и контрола спољнотрговинских послова

1. Регистрација

Спољну трговину контролисаном робом може да врши фи
зичко и правно лице, регистровано за обављање ове делатности 
код надлежног министарства, према чл. 11. и 12. Закона. Право за 
обављање спољнотрговинског промета стиче се, даном уписа лица 
у Регистар, који води надлежно министарство17, и које издаје Ре
шење о упису са роком важења од пет година.

Начин вођења Регистра лица која могу да обављају спољну 
трговину контролисаном робом, поступак регистрације, потребна 
документа, као и садржина Регистра ближе је уређен Правилни
ком о начину вођења Регистра лица која могу да обављају спољну 
трговину контролисаном робом18.

2. Издавање дозвола

Сходно одредби члана 14. Закона „дозвола за обављање 
спољне трговине контролисаном робом је писани документ над
лежног министарства, којим се лицу, на основу прописаних кри
теријума, одобрава да обави појединачни посао спољне трговине 
познатом количином и врстом контролисане робе, под условима 
утврђеним уговором са страним партнером, а по претходно спро
веденој, законом прописаној процедури, и уз достављање свих 
прописаних докумената”. 

Правилником о обрасцу захтева за издавање дозволе, обра
сцу дозволе и другим обрасцима докумената који прате спољну 
трговину контролисаном робом19 дефинисана је форма захтева за 
издавање дозволе и других образаца, као и списак докумената које 
је неопходно поднети уз захтев. 
–––––––––––––––
17	 Министарство спољне и унутрашње трговине и телекомуникација сходно одред

бама Закона о министарствима („Службени гласник РС”, број 72/12)
18	 У поступку спровођења овлашћења из чл. 12. и 18. Закона, министар надлежног 

министарства доноси Правилник („Службени лист СЦГ”, број 12/05 и „Службе
ни гласник РС”, бр. 73/06, 96/07 и 80/12)

19	 Правилник о обрасцу захтева за издавање дозволе, обрасцу дозволе и другим 
обрасцима докумената који прате спољну трговину контролисаном робом („Слу
жбени гланик РС”, бр. 96/07 и 80/12)

Пре одлучивања о конкретном захтеву надлежно министар
ство прибавља сагласност Министарства спољних послова и Ми
нистарства одбране, као и мишљење Министарства унутрашњих 
послова20. Надлежна министарства за послове одбране и спољне 
политике у процесу одлучивања у оквиру њихове надлежности (да
вање сагласности), имају и право вета на издавање дозволе. У слу
чају да оба министарства ускрате издавање дозволе, надлежно ми
нистарство не може издати дозволу, а, ако, своју сагласност ускрати 
само једно, коначну одлуку о издавању дозволе доноси Влада.

Закон прописује издавање дозвола за извоз и увоз, научнотех
ничку сарадњу и производну кооперацију, прибављање и уступа
ње имовинских права по основу технологија у области производ
ње контролисане робе, пружање интелектуалних и материјалних 
услуга, заступање страних фирми, посредовање, реекспорт, неко
мерцијални извоз и увоз, као и за робе које нису разврстане на ли
сти двоструке намене, али могу бити употребљене за развој, про
изводњу, манипулацију, располагање, одржавање, складиштење 
или ширење оружја за масовно уништење.

Надлежно министарство може одбити издавање дозволе ако 
извозник или увозник не испуњавају услове прописане чланом 25. 
Закона.

Издата дозвола се може одузети, у случају када надлежно ми
нистарство дође до сазнања да је дозвола издата на основу лажних 
података, и у ситуацији, када се значајно мењају услови приликом 
издавања дозволе, када лице, или посао спољне трговине угрожа
ва безбедносне, спољнополитичке и економске интересе земље, 
када се лице не придржава услова наведених у дозволи или их 
не поштује. За могућу штету проузроковану одузимањем дозволе 
Република Србија није одговорна и нема никаквих материјалних 
обавеза по основу накнаде штете (члан 26. Закона).

Надлежно министарство, када је у питању увоз контролисане 
робе, издаје и Сертификат крајњег корисника – End User Certifi
cate. Са друге стране, када је у питању извоз контролисане робе, 
надлежно министарство проверава достављени сертификат крај
њег корисника, са аспекта испуњености услова из члана 16. Зако
на (да није старији од 6 месеци, да садржи све неопходне елементе 
и да је преведен и превод оверен од стране овлашћеног судског 
тумача). У сарадњи са министарством надлежним за спољне по
слове, дипломатским путем проверава се веродостојност издатих 
сертификата крајњег корисника (да ли су издати од стране овла
шћених органа и институција земље у коју се роба извози).

За транспорт и транзит наоружања и војне опреме неопходне 
су дозволе које издају надлежни органи. За транспорт копненим и 
воденим путем дозволу издаје Министарство унутрашњих посло
ва Републике Србије, а дозволе за транспорт ваздушним путем из
даје Директорат цивилног ваздухопловства Републике Србије, на 
основу претходно издате дозволе Министарства спољне и унутра
шње трговине и телекомуникација за одобрење конкретног извоза/
увоза и прибављених сагласности Министарства одбране и Мини
старства спољних послова. 

Дозволе за транзит предмета наоружања и војне опреме уко
лико се обавља копненим и/или воденим путем издаје Министар
ство унутрашњих послова по предходно прибављеним сагласно
стима Министарства спољних послова и Министарства одбране, 
а уколико се транзит обавља ваздушним путем, дозволе издаје Ди
ректорат цивилног ваздухопловства Републике Србије, уз сагла
сност Министарства спољних послова и Министарства одбране. 

2.1. Кри­те­ри­ју­ми за из­да­ва­ње до­зво­ле

Одлука о критеријумима за издавање дозвола за извоз нао
ружања, војне опреме и робе двоструке намене21 прописује осам 
критеријума који морају да се размотре и примене пре издавања 
дозволе. Она је у потпуности усклађена са Правилима понашања у 
извозу оружја ЕУ – EU Co­de of Con­duct on Arms Ex­port. Влада Ре
публике Србије је 20. новембра 2008. године усвојила закључак о 
прихватању начела из Кодекса понашања Европске уније. 
–––––––––––––––
20	 У време постојања државне заједнице СЦГ (31. март 2005 – 5. јун 2006. године) 

мишљења су прибављана од стране министарства унутрашњих послова Репу
блике Србије, односно Црне Горе, у зависности од седишта привредног субјекта, 
подносиоца захтева за издавање дозволе

21	 Одлукa je донетa на основу члана 3. став 2. Закона и објављена у „Службеном 
листу СЦГ”, број 11/05



21. јул 2014.	 Број 75� 37
Критеријуми на основу којих се издају дозволе за извоз нао

ружања, војне опреме и робе двоструке намене су:
1. поштовање међународних обавеза, нарочито санкција које 

је изгласао СБ УН, међународних споразума о неширењу наору
жања, као и других међународних обавеза,

2. поштовање људских права у земљи која је коначно одре
диште,

3. унутрашња ситуација у земљи која је крајње одредиште 
извоза, у функцији постојања затегнутости или оружаних сукоба,

4. одржавање регионалног мира, безбедности и стабилности,
5. национална безбедност државе, као и безбедност прија

тељских земаља,
6. понашање земље – купца у односу на међународну зајед

ницу, посебно њен став према тероризму, природа њених савезни
штава и поштовање међународног права,

7. постојање ризика да ће предмет извоза отићи у друге руке 
у земљи – купцу или поново бити извезен под непожељним усло
вима и

8. компатибилност извоза оружја са техничком и економском 
способношћу земље примаоца, узимајући у обзир пожељност, да 
земље реализују своје легитимне безбедносне и одбрамбене по
требе уз најмању могућу употребу људских и економских ресурса 
за набавку оружја.

Према ЕУ Правилима понашања у извозу оружја22 уколико 
захтев садржи елементе и податке о кршењу прва 4 критеријума, 
захтев за издавање дозволе се аутоматски одбија и о томе се обаве
штавају земље чланице ЕУ, а за кршење критеријума 5–8 процену 
врше надлежне националне институције. Правила су политички 
обавезујућа за државе чланице ЕУ. Њиховом уградњом у нацио
нално законодавство и доследном применом у процедури издава
ња дозвола, Република Србија испуњава захтеве ЕУ за усклађива
ње прописа у овој области. 

Приликом разматрања захтева за издавање дозволе за извоз, 
поред наведених критеријума, узимају се у обзир и:

а) потенцијални ефекти државе на економски, финансијски и ко
мерцијални интерес, укључујући и дугорочни интерес у успоставља
њу стабилних и демократских односа са трговинским партнерима;

б) потенцијални ефекти на односе државе са земљом у коју 
се врши извоз;

в) потенцијални ефекти на трансформацију и оживљавање 
наменске индустрије и

г) потенцијални ефекти на укупни привредни развој државе.
Испуњеност критеријума процењују министарства која су 

укључена у административну процедуру издавања дозволе, свако 
према својој надлежности, на основу којих дају сагласност одно
сно мишљење да ли дозволу треба издати или не.

2.2. Над­ле­жне ин­сти­ту­ци­је у про­це­су из­да­ва­ња до­зво­ле

Према члану 9. Закона, спољна трговина контролисаном ро
бом, врши се на основу дозволе коју издаје надлежно министар
ство. Сходно одредбама Закона о министарствима дозволу за 
обављање послова спољне трговине контролисаном робом издаје 
Министарство економије и регионалног развоја. Пре одлучива
ња по захтеву за издавање дозволе за обављање спољне трговине 
контролисаном робом, у смислу одредаба Закона, надлежно ми
нистарство разматра кредибилитет подносиоца захтева, као и еко
номске и технолошке аспекте поднетог захтева.

Сходно одредбама Закона, у поступку издавања дозвола уче
ствују и: Министарство спољних послова, Министарство одбра
не и Министарство унутрашњих послова. Они, у оквиру својих 
надлежности, у поступку доношења одлука о издавању дозволе за 
спољну трговину контролисаном робом, разматрају захтев, врше 
проверу података наведених у њему и дају сагласност односно ми
шљење да ли треба да се изда дозвола.

Улога сваког министарства прецизно је дефинисана чл. 21, 
22. и 23. Закона. 
–––––––––––––––
22	 Ова правила су усвојена у јуну 1998. године. Чине их осам критеријума. Све 

државе чланице ЕУ сложиле су се да ће примењивати Правила понашања по 
питању извоза оружја приликом разматрања захтева за извоз робе из усвојене 
Заједничке листе војне опреме ЕУ. Правила понашања такође имају за циљ да 
побољшају размену информација између држава чланица и да допринесу бољем 
разумевању њихових политика извозне контроле. У јуну 2000. године ова прави
ла су проширена и на робу двоструке намене (Регулатива ЕК 1334) када је позна
то или се сумња да је крајњи корисник или крајња употреба те робе у војне сврхе

3. Надзор и контрола

Надлежно министарство врши надзор и контролу обављања 
спољнотрговинског промета контролисаном робом у складу са 
одредбама Закона, а у сарадњи са Министарством одбране, Ми
нистарством спољних послова, Министарством унутрашњих по
слова, Министарством финансија – Управа царина, органима без
бедносно-обавештајних служби и др. Царински органи, органи 
безбедносно-обавештајних служби и инспекцијски органи, спро
воде сталну контролу у оквиру законских овлашћења, о чему до
стављају Извештај надлежном министарству23.

Царинску контролу врши Управа царина и тромесечно оба
вештава надлежно министарство о реализацији издатих дозвола.

На основу члана 38. Закона, током вршења царинске контро
ле робе која је предмет спољне трговине, царински органи могу, у 
оквиру својих надлежности, ограничити, зауставити, одузети или 
обуставити транспорт контролисане робе, о чему морају да обаве
сте надлежно министарство.

Обавезе царинских органа у спровођењу одредаба Закона, про
писане су Правилником о обавезама царинских органа у спољној тр
говини наоружањем, војном опремом и робом двоструке намене24.

На основу овог правилника, царински органи приликом да
вања одобрења за стављање контролисане робе у одговарајући 
царински поступак, дужни су да утврде да ли је уз јединствену 
царинску исправу приложена дозвола издата од стране надлежног 
министарства и да ли подаци из дозволе о обављању спољне трго
вине контролисаном робом одговарају подацима из ЈЦИ и ствар
ном стању робе.

Такође, царински органи, приликом давања одобрења за ста
вљање робе у царински поступак транзита контролисане робе 
копненим и воденим путем, дужни су да утврде да ли је уз ЈЦИ 
приложено одобрење Министарства унутрашњих послова РС. У 
случају транзита контролисане робе ваздушним путем, потребно 
је одобрење органа надлежног за ваздушни саобраћај.

Сходно члану 4. горе поменутог правилника, царински орга
ни ће привремено задржати контролисану робу, ако утврде:

– да уз ЈЦИ није приложена одговарајућа дозвола или одобрење;
– да подаци наведени у ЈЦИ не одговарају подацима наведе

ним у дозволи, односно одобрењу;
– да стварно стање робе не одговара подацима наведеним у 

дозволи, односно одобрењу.
О прекиду царинског поступка и привременом задржавању 

робе царински орган је дужан да одмах обавести надлежно мини
старство, уз навођење разлога због којих је то учињено. Међутим, 
сама контрола спољнотрговинског промета, транзита и склади
штења контролисане робе, спроводи се на начин прописан Пра
вилником о начину спровођења радњи и мера у поступку контроле 
прихваћене декларације25.

Министарство унутрашњих послова врши контролу и надзор 
превоза и транзита наоружања и војне опреме, оружја и муниције 
и експлозивних материја, преко државне границе и на територији 
Републике Србије, у друмском и железничком саобраћају, а у скла
ду са одредбама следећих законских прописа:

– Закон о заштити државне границе26;
– Закон о оружју и муницији27;
– Закон о експлозивним материјама, запаљивим течностима 

и гасовима28;
– Закон о транспорту опасног терета29;
– Закон о железници30;
– Закон о превозу у друмском саобраћају31;
– Закон о заштити животне средине32.

–––––––––––––––
23	 Ако је предмет извоза једна од пет категорија наоружања (тенкови, оклопна бор

бена возила, артиљерија калибра 75 mm, борбени авиони, јуришни хеликоптери) 
која је била на употреби у Министарству одбране, инспекцију извоза имају пра
во да изврше и представници Страна у Споразуму о подрегионалној контроли 
наоружања у складу са Чланом IV Aнекса 1 Б Дејтонског мировног споразума

24	 „Службени гласник РС”, број 67/05
25	 „Службени гласник РС”, бр. 53/04 и 95/07
26	 „Службени гласник РС”, број 97/08.
27	 „Службени гласник РС”, бр. 9/92, 53/93, 67/93, 48/94, 44/98, 39/03, 85/05, 101/05 

– др. закон и 27/11 – УС
28	 „Службени гласник СРС”, бр. 44/77, 45/85 и 18/89 и „Службени гласник РС”, бр. 

53/93, 67/93, 48/94 и 101/05 – др. закон
29	 „Службени гласник РС”, број 88/10
30	 „Службени гласник РС”, број 18/05
31	 „Службени гласник РС” бр. 46/95, 66/01, 61/05,91/05, 62/06 и 31/11
32	 „Службени гласник РС”, бр. 135/04, 36/09, 36/09 – др. закон, 72/09 – др. закон и 

43/11– УС
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Значајно је истаћи, да лица (физичка и правна) која се ба
ве спољном трговином, транспортом или транзитом контролисане 
робе имају Законом прописану обавезу, да органима надлежним 
за надзор и контролу, омогуће увид у свим фазама промета, тран
спорта, транзита и складиштења. У случају нестанка или оштеће
ња робе, код лица које учествује у спољној трговини контролисаном 
робом, или које набавља и чува ту робу, прописана је, обавеза прија
вљивања, оштећења или нестанка те робе надлежном министарству, 
у року од 24 сата, од нестанка или оштећења. Лице, које обавља 
спољнотрговински промет контролисане робе (увозник, извозник, 
посредник, власник или други корисник), дужно је да обавезно чува 
документацију о промету овом робом, најмање десет година.

У надлежном министарству, сходно одредбама Закона, фор
мирана је рачунарска база података која се, употребом одговарају
ће наменски пројектоване вишекорисничке рачунарске програмске 
апликације, редовно ажурира. Наведена база података је тако про
јектована да обухвата све податке значајне за систем извозно-уво
зне контроле спољнотрговинског промета контролисане робе и то 
у обиму и облику који захтева извештавање по дефинисаним наци
оналним и регионалним годишњим извештајима као и извештајем 
УН о промету малог и лаког и конвенционалног наоружања. 

IV. РЕПУБЛИКA СРБИЈA У МЕЂУНАРОДНOM СИСТЕМУ  
ИЗВОЗНЕ КОНТРОЛЕ

У процесу подизања државних капацитета за што ефикасније 
спровођење система извозне контроле, доношења и примену про
писа у овој области, током претходних година се одвијала изузет
но успешна међународна сарадња. 

1. Међународна сарадња у току 2012. године

У организацији и уз финансијску подршку министарста
ва Владе САД (Министарства спољних послова, Министарства 
одбране, Министарства трговине, Министарства енергетике), 
Европске уније (ЕУ), Немачке (BAFA), УНДПSEESAC, институ
та СИПРИ и других, током 2011. године је организовано учешће 
представника надлежних институција Републике Србије на број­
ним семинарима и радионицама у земљи и иностранству: 
1. Учешће на регионалној конференцији о брокерингу у орга

низацији Владе САД (EXBS Програм), Загреб, јануар 2012. 
године;

2. Семинар о примени додатног Протокола у организацији Ми
нистарства енергетике САД, Београд, фебруар 2012. године;

3. Билатерални састанак са представницима NSG („Троика”), 
поводом захтева Републике Србије за пријем, Беч, март 
2012. године; 

4. Учешће на регионалном семинару о размени информација у 
извозу наоружања, у организацији SEESAC – Центра за кон
тролу малокалибарског и лаког наоружања за југоисточну и 
источну Eвропу, Сарајево – Јахорина, март 2012. године;

5. Учешће на регионалном састанку у вези са коришћењем 
средстава Еу фондова на плану унапређења система контро
ле извоза наоружања, војне опреме и робе двоструке наме
не, Брисел, март 2012. године;

6. Политички дијалог представника Републике Србије и CO
ARM-а, Београд, април 2012. године;

7. Учешће на пленарном заседању Васенарског аранжмана за 
државе нечланице, Беч, јун 2012. године;

8. Билатерални састанак са представницима Васенарског 
аранжмана у вези са напретком Србије у области извозне 
контроле, Београд, октобар 2012. године;

9. Семинар о Додатном протоколу у организацији Министар
ства енергетике САД, Београд, новембра 2012. године.

10. Учешће на семинару за примену Додатног протокола у орга
низацији IAEA и САД (DOE), Београд, јануар 2012. године

11. Учешће на Једанаестом регионалном састанку представника 
Националних тела за примену Конвенције о забрани хемијског 
оружја (Chemical Weapons Convention – CWC) држава чланица 
Источне Европe у Варшави је у периоду мај 2012. године. Са
станак је одржан у организацији и под покровитељством Орга
низације за забрану хемијског оружја (Organisation for the Prohi
bition of Chemical Weapons – OPCW) из Хага и Владе Пољске.

12. Обука за идентификацију робе по Додатном протоколу (AP
CIT), октобар – новембар 2012. године, Београд, у органи
зацији Министарства енергетике САД, Међународне аген
ције за атомску енергију, Европске комисије и Агенције за 
заштиту од јонизујућих зрачења и нуклеарну сигурност РС.

13. Радионица националног ХБРН тима на тему Методологије 
за процену ХБРН потреба у организацији UNICRI (УН), Бе
оград, новембар 2012. године

14. Учешће у радионици за примену европског режима контро
ле робе двоструке намене, под називом „Техничка питања и 
размена искустава из праксе при имплементацији контрол
не листе ЕУ за извоз робе двоструке намене”, у организаци
ји Европске комисије (Joint Research Centre – JRC), у перио
ду новембра 2012. године

15. Учествовање на Радионици за израду Националног акци
оног плана за примену стратегије контроле стрељачког и 
лаког оружја у Републици Србији март 2012. године, у ор
ганизацији SEESAC – Центар за контролу малокалибарског 
и лаког наоружања за југоисточну и источну Eвропу у Бео
граду.

16. Учествовање на Седмом регионалном семинару о размени 
информација о извозу наоружања 2012. године, у организа
цији SEESAC – Центар за контролу малокалибарског и ла
ког наоружања за југоисточну и источну Eвропу у Београду.

17. Учешће на Регионалном семинару за шири регион Европе у 
циљу промоције и подршке циљевима дипломатске конфе
ренције за усвајање Уговора о трговини наоружањем (АТТ), 
Београд, април 2012. године.

18. Учешће на Осмом регионалном семинару о размени инфор
мација у извозу наоружања, новембра 2012. године, Тирана, 
Албанија, у организацији SEESAC – Центар за контролу ма
локалибарског и лаког наоружања за југоисточну и источну 
Eвропу у Београду.

2. Даље активности

У циљу даљег унапређења извозне контроле неопходна је и 
у наредном периоду помоћ међународне заједнице и интензивира
ње међуресорске сарадње свих институција у примени прописа из 
ове области, као и едукација представника привреде. 

За даље унапређење система извозно-увозне контроле по
требно је:

– потпуно усаглашавање домаћих прописа са прописима ЕУ,
– интензивирање активности за приступање међународним 

споразумима и контролним режимима у овој области,
– помоћ у даљем ажурирању Националних контролних ли

ста, односно њихово усклађивање са листама ЕУ,
– наставак успешног извршавања преузетих обавеза које про

истичу из чланства Републике Србије у УН, као и бројних међу
народних резолуција, препорука и других докумената на плану 
спречавања пролиферације оружја за масовно уништавање и бор
бе против тероризма,

– јачање регионалне сарадње, 
– наставак учешћа у пројектима ЕУ,
– одржавање семинара и едукације домаће привреде на плану 

подизања свести о неопходности ефикасне извозне контроле,
– јачање узајамне сарадње са другим органима и организација

ма у Републици Србији ради унапређења система извозне контроле.

V. СТАТИСТИЧКИ ПРЕГЛЕД 

Одељак 1: 
Списак лица која су регистрована за спољнотрговински 

промет наоружања, војне опреме и робе двоструке намене у 
2012. години.

Ову извештајну годину, поред новоуписаних лица, с аспекта 
регистрације привредних субјеката карактерише и поновни упис, 
односно пререгистрација лица уписаних током 2007. године (сук
цесивно у зависности од датума уписа и протека законом пропи
саног рока важења решења на основу којих су уписани у Регистар 
лица која могу да обављају спољну трговину контролисаном ро
бом – пет (5) година од дана доношења решења). Полазећи од ове 
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чињенице, у 2012. години, у поменути регистар уписан је 31 нови 
привредни субјекат, а пререгистровано девет (9). 

Према правној форми, у броју уписаних и пререгистрованих 
у 2012. години, доминирају друштва са ограниченом одговорно
шћу (37 лица), што чини 92,5% уписаних, док је број акционар
ских друштава и предузетника значајно мањи, са процентуалним 
учешћем од 5%, односно 2,5%. 

Анализирајући облик власништва капитала регистрованих 
и пререгистрованих привредних субјеката, на дан 31. децембра 
2012. године, преовлађује приватна власничка структура са 90%, 
док је 10% у мешовитом (државноприватном) власништву. 

Према пореклу оснивачког капитала уписаних и пререги
строваних лица у Регистар, на дан 31. децембра 2012. године, пре
овлађује домаћи капитал са 72,5%, страни са 7,5% , а учешће ме
шовитог капитала износи 20%. 

Полазећи од критеријума утврђених Законом о рачуновод
ству и ревизији („Службени гласник РС”, бр. 46/06 и 111/09), у 
Регистар лица која могу да обављају спољну трговину контроли
саном робом у извештајној години, уписано је пет (5) великих, че
тири (4) средња и 31 мали привредни субјекат. Њихови процен
туални удели у укупнoм броју уписаних и пререгистрованих су: 
12,5% великих, 10 % средњих и 77,5% малих.

Табела бр. 1: Решења о упису према врсти контролисане робе 

Врста контролисане робе
Број издатих решења 

у 2012. год. 
%

Наоружање и војна опрема / /
Роба двоструке намене 9 22,5
Наоружање, војна опрема и роба двоструке намене 31 77,5
Укупно: 40 100

Извор: Регистар лица која могу да обављају спољну трговину контролисаном робом

Одељак 2:
Подаци о издатим извозним дозволама за НВО, према де­

стинацији извоза, разврстано према НКЛ НВО 

За извоз наоружања и војне опреме у 2012. години je издато 
366 дозвола, у укупној вредности од 460,03 мил. УСД. У односу 
на 2011. годину повећан је број укупно издатих дозвола за око 
12,96% и укупна вредност издатих дозвола je повећана за 90,68 
мил. УСД (око 24,55%).

НВО су извезени купцима у 61 земљу, што у односу на 2011. 
годину значи да је тржиште смањено за пет (5) земаља. Посредни
ци у трговини су учествовали код извоза оружја и војне опреме у 
28 земаља (односно скоро свака друга дестинација није предста
вљала и земљу крајњег корисника). 

Према броју издатих дозвола, најатрактивније су следеће 
дестинације: Бугарска (43), САД (31), Црна Гора (25), Босна и 
Херцеговина (18), Румунија (16) и Азербејџан (15). За ових 6 де
стинација у 2012. години је издато 148 дозвола што чини 40,44% 
од укупног броја издатих дозвола за извоз НВО. 

У периоду 2005–2012. године33 издато је укупно 2.687 дозво
ла за извоз НВО. Број издатих дозвола у 2012. години је нешто ис
под нивоа годишњих просека у протеклом периоду (384). Ви­де­ти 
Гра­фи­кон број 1.

Вредносно гледано, најзначајније извозне дестинације су 
биле: САД (176,27 мил. УСД), Ирак (41,9 мил. УСД), Кенија 
(29,36 мил. УСД), Бугарска (27,91 мил. УСД), Алжир (23,58 мил. 
УСД), Бангладеш (21,31 мил. УСД), Белгија (17,26 мил. УСД), 
Азербејџан (14,21 мил. УСД) и Италија (11,43 мил. УСД).

Укупна вредност закључених спољнотрговинских посло
ва извоза, према издатим дозволама извозницима за првих девет 
(9) дестинација износи око 363,23 мил. УСД што чини 78,96 % од 
укупне вредности издатих дозвола НВО у 2012. години. Вредност 
издатих дозвола за све остале дестинације извоза износи око 96,8 
мил. УСД што чини око 21,04 % од укупне вредности издатих до
звола НВО у 2012. години.
–––––––––––––––
33	 Надлежност у спровођењу контроле спољне трговине наоружања и војне опреме 

је марта 2005. године пребачена са војног (Министарство одбране) на цивилни 
орган управе (тадашње Министарство за међународне економске односе СЦГ) од 
када се води евиденција и база података о издатим, одбијеним и одузетим дозво
лама и Влада усваја годишњи извештај о реализацији спољнотрговинског проме
та у складу са чл. 28. Закона о спољној трговини наоружањем, војном опремом и 
робом двоструке намене („Службенилист СЦГ”, бр. 7/05 и 8/05 – исправка).

Најважнија извозна дестинација вредносно гледано према из
датим дозволама су Сједињене Америчке Државе. Према вред
ности издатих дозвола, извоз на ту дестинацију чини 38,32% од 
укупне вредности издатих дозвола за извоз Републике Србије. Нај
важнија извозна дестинација гледано према броју издатих дозвола 
је Бугарска. Према вредности издатих дозвола, извоз на ту дести
нацију чини 6,07% од укупног уговореног извоза НВО Републике 
Србије. Видети Гра­фи­кон број 6.

У периоду 2005–2012. године укупна вредност издатих до
звола за извоз НВО износи 3.457,75 мил. УСД. Вредност издатих 
дозвола за извоз НВО у 2012. години је нешто испод нивоа годи
шњих просека у протеклом периоду (494 мил. УСД). Ви­де­ти Гра­
фи­кон број 2.

Одељак 3:
Подаци о издатим увозним дозволама за НВО, према де­

стинацији увоза, разврстано према НКЛ НВО 

За увоз наоружања и војне опреме у 2012. години je издата 
151 дозвола, у укупној вредности од 43,17 мил. УСД. У односу 
на 2011. годину повећан је број укупно издатих дозвола за око 
2,03%, а укупна вредност издатих дозвола је смањена за 12,49 
мил. УСД (око 22,44%). 

Издате су дозволе за увоз из 34 земље, што у односу на 2011. 
годину значи повећање за пет (5) дестинација (око 17,24%), а зе
мље посредници при увозу су учествовали са 17 дестинација (сва
ка друга дестинација није представљала и земљу произвођача од
носно порекла).

Највећи број издатих дозвола у 2012. години се односио на 
увоз из: Босне и Херцеговине (23), Аустрије (14), САД (13), Не­
мачке (11) и ЧешкеРепублике (10). Број увозних дозвола, изда
тих за горе наведених пет (5) земаља, износи 71, што чини 47,02 
% од укупно издатих увозних дозвола и указује на концентрацију 
увоза из малог броја земаља. 

У периоду 2005–2012. године34 издато је укупно 1.103 дозво
ле за увоз НВО. Број издатих дозвола у 2012. години је нешто ис
под нивоа годишњих просека у протеклом периоду (157). Ви­де­ти 
Гра­фи­кон број 1.

Вредносно гледано, најважније увозне дестинације су: Бо­
сна и Херцеговина (8,58 мил. УСД), Словачка (5,44 мил. УСД), 
Чешка Република (4,44 мил. УСД), Бугарска (3,72 мил. УСД), 
САД (3,43 мил. УСД), Кипар (3,22 мил. УСД), Руска Федераци­
ја (2,91 мил. УСД), Немачка (2,07 мил. УСД) и Црна Гора (1,32 
мил. УСД). Увоз са свих осталих дестинација износи 8,04 мил. 
УСД или око 19% од укупне вредности издатих увозних дозвола.

Укупна вредност закључених спољнотрговинских послова 
увоза, према издатим дозволама за првих девет (9) дестинација из
носи 35,13 мил.УСД, што чини око 81,37 % вредности свих изда
тих дозвола и такође показује концентрацију увоза (из три земље). 
Посматрајући укупну вредност издатих дозвола за увоз НВО, нај
важнија увозна дестинација је Босна и Херцеговина. Уговорени 
увоз из Босне и Херцеговине чини око 19,88%, из Словачке око 
12,6% и из Чешке Републике око 10,28%. Видети Гра­фи­кон број 5.

Одељак 4:
Подаци о издатим извозним дозволама за РДН, према де­

стинацији извоза, разврстано према НКЛ РДН 

За извоз робе двоструке намене у 2012. години је издато де­
вет (9) дозвола, у вредности од укупно 4,18 мил. УСД. У односу 
на 2011. годину повећан је број укупно издатих дозвола за 80% 
и укупна вредност издатих дозвола је већа за 3,14 мил. УСД (око 
301,92%).

Издате су дозволе за извоз робе двоструке намене у пет (5) 
земаља, што у односу на 2011. годину значи да је тржиште пове
ћано за једну земљу. Извозне дозволе су издате за следеће дести
нације: Босна и Херцеговина (5), Бугарска (1), Мађарска (1), 
–––––––––––––––
34	 Надлежност у спровођењу контроле спољне трговине наоружања и војне опреме 

је марта 2005. године пребачена са војног (Министарство одбране) на цивилни 
орган управе (тадашње Министарство за међународне економске односе СЦГ) од 
када се води евиденција и база података о издатим, одбијеним и одузетим дозво
лама и Влада усваја годишњи извештај о реализацији спољнотрговинског проме
та у складу са чл. 28. Закона о спољној трговини наоружањем, војном опремом и 
робом двоструке намене („Службени лист СЦГ”, бр. 7/05 и 8/05 – исправка).
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Маршалска Острва (1) и Црна Гора (1). Посредници у трговини 
су учествовали код извоза робе двоструке намене у једну земљу 
(односно једна од пет дестинација није представљала и земљу 
крајњег корисника).

Најважнија извозна дестинација гледано према вредности 
издатих дозвола су Маршалска Острва. Највећа вредност издате 
дозволе за извоз РДН у износу од 3,39 мил. УСД чини око 81% 
укупне вредности издатих дозвола за извоз РДН Републике Србије 
док вредност издатих извозних дозвола у остале четири (4) земље 
чини 19%. Ви­де­ти Гра­фи­кон број 8.

Најважнија извозна дестинација гледано према броју издатих 
дозвола је Босна и Херцеговина. Према вредности издатих дозво
ла (0,14 мил. УСД), извоз на ту дестинацију чини 3,35% од укуп
ног уговореног извоза РДН Републике Србије. 

Одељак 5:
Подаци о издатим увозним дозволама за РДН, према де­

стинацији увоза, разврстано према НКЛ РДН

За увоз робе двоструке намене у 2012. години је издато укуп
но 125 дозвола, у вредности од укупно 23,90 мил. УСД. У односу 
на 2011. годину повећан је број укупно издатих дозвола за око 
66,67% и укупна вредност издатих дозвола је већа за 17,48 мил. 
УСД (око 272,27%).

Издате су дозволе за увоз са 20 дестинација, што у односу на 
2011. годину значи повећање за пет (5) дестинација (око 33,33%), а 
посредници су учествовали при увозу са 14 дестинација, што зна
чи да је увоз РДН углавном уговорен са земљама које нису и зе
мље порекла односно произвођача РДН.

Највећи број издатих дозвола се односио на дозволе за увоз 
са следећих дестинација: САД (51), Немачка (20) и Босна и Хер­
цеговина (12). Број увозних дозвола, издатих за горе наведене три 
(3) земље, износи 83, што чини 66,4 % од укупног броја издатих 
увозних дозвола и указује на концентрацију увоза из малог броја 
земаља.

Вредносно гледано, најважније увозне дестинације су биле: 
Бугарска (15,13 мил. УСД, односно око 63%), Босна и Херцего­
вина (2,58 мил. УСД, односно око 11%), Словенија (1,65 мил. 
УСД, односно 7%) и Сингапур (1,61 мил. УСД, односно 7%), што 
укупно износи 20,97 мил. УСД и чини око 87,74% вредности свих 
издатих дозвола, док вредност дозвола издатих за увоз са осталих 
16 дестинација чини око 12%. Ви­де­ти Гра­фи­кон број 7.

Одељак 6:
Подаци о реализацији извоза по издатим извозним дозво­

лама за НВО, према дестинацији извоза, разврстано према 
НКЛ НВО

У овом одељку је приказана реализација извоза по дозволама 
издатим за извоз НВО у 2012. години (видети одељак 2) и реали
зација дозвола које су издате у 2011. години са роком важења у 
2012. години, а нису реализоване или су делимично реализоване у 
години издавања. 

Укупна реализација извоза НВО је износила око 153,69 мил. 
УСД. Посматрајући вредност издатих дозвола, реализација из
воза у 2012. години износи око 33,41%. У односу на 2011. годину 
смањена је вредност извоза за 10,33 мил. УСД (око 6,3%) и сма
њен је проценат реализације издатих дозвола са 44% на 33,41%.

Највећа вредност у реализацији извоза је остварена извозом 
у: САД (35,87 мил. УСД, односно око 23,34%), Ирак (26,97 мил. 
УСД, односно око 17,55%), Алжир (10,67 мил. УСД, односно око 
6,94%), Уједињене Арапске Емирате (9,49 мил. УСД, односно 
6,17%), и Кенију (6,72 мил. УСД, односно око 4,37% ). Извоз НВО 
у ових пет земаља износи 89,72 мил. УСД, што чини око 58,38% 
од укупне реализације извоза НВО у 2012. години.

Одељак 7:
Подаци о реализацији увоза по издатим увозним дозволама 

за НВО, према дестинацији увоза, разврстано према НКЛ НВО

У овом одељку је приказана реализација увоза по дозволама 
издатим за увоз НВО у 2012. години (видети одељак 3) и реализа
ција дозвола које су издате у 2011. години са роком важења у 2012. 
години, а нису реализоване или су делимично реализоване у годи
ни издавања. 

Укупна реализација увоза НВО је износила око 8,48 мил. 
УСД. Посматрајући вредност издатих дозвола, реализација увоза 
у 2012. години износи око 19,64%. У односу на 2011. годину сма­
њена је вредност увоза за 23,7 мил. УСД (око 73,65%) и смањен 
проценат реализације издатих дозвола са око 57,8% на око 19,64%.

Највећа вредност у реализацији увоза НВО у 2012. години 
је остварена увозом из: Босне и Херцеговине (1,97 мил. УСД, што 
чини око 23,23% од укупног увоза), Француске (1,12 мил. УСД, 
што чини око 13,21% од укупног увоза), Турска (0,97 мил. УСД, 
што чини око 11,44% од укупног увоза), Црна Гора (0,76 мил. 
УСД, што чини око 8,96% од укупног увоза) и Чешка Република 
(0,70 мил. УСД, што чини око 8,25% од укупног увоза). 

Одељак 8:
Подаци о реализацији извоза по издатим извозним дозво­

лама за РДН, према дестинацији извоза, разврстано према 
НКЛ РДН

У овом одељку је приказана реализација извоза по дозволама 
издатим за извоз РДН у 2012. години (видети одељак 4) и реали
зација дозвола које су издате у 2011. години са роком важења у 
2012. години, а нису реализоване или су делимично реализоване у 
години издавања. 

Реализација извоза по издатим дозволама за извоз РДН, у 
2012. години је износила 3,5 мил. УСД, што износи око 83,73% 
одобреног извоза од укупно 4,18 мил. УСД.

Највећа вредност у реализацији извоза је остварена извозом 
на Маршалска Острва (3,39 мил. УСД) што чини око 81,10% од 
укупне реализације извоза робе двоструке намене у 2012. години.

Одељак 9:
Подаци о реализацији увоза по издатим увозним дозволама 

за РДН, према дестинацији увоза, разврстано према НКЛ РДН

У овом одељку је приказана реализација увоза по дозволама 
издатим за увоз РДН у 2012. години (видети одељак 5) и реализа
ција дозвола које су издате у 2011. години са роком важења у 2012. 
години, а нису реализоване или су делимично реализоване у годи
ни издавања. 

Реализација увоза по издатим дозволама за увоз РДН, у 2012. 
години је износила 5,48 мил. УСД, што износи око 22,93 % одо
бреног увоза од укупно 23,90 мил. УСД.

Највећа вредност у реализацији увоза РДН у 2012. години је 
остварена увозом из: Словеније (1,66 мил. УСД, односно 30,57%), 
Шведске (0,81 мил. УСД, односно 14,92%) и Сингапура (0,69 
мил. УСД, односно 12,71%). Од укупне вредности реализованог 
увоза РДН у 2012. години реализовани увоз са поменуте три де
стинације износи 3,16 мил. УСД, односно 57,66%.

Одељак 10: 
Подаци о одбијеним захтевима за извоз НВО, према дести­

нацији извоза, разврстано према НКЛ НВО 

Није било одбијених захтева за извоз наоружања и војне 
опреме у 2012. години. 

Одељак 11: 
Подаци о одбијеним захтевима за увоз НВО, према дести­

нацији увоза, разврстано према НКЛ НВО

Није било одбијених захтева за увоз наоружања и војне опре
ме у 2012. години. 

Одељак 12:
Подаци о одбијеним захтевима за извоз РДН, према дести­

нацији извоза, разврстано према НКЛ РДН

Није било одбијених захтева за извоз робе двоструке намене 
у 2012. години. 

Одељак 13:
Подаци о одбијеним захтевима за увоз РДН, према дести­

нацији увоза, разврстано према НКЛ РДН

Није било одбијених захтева за увоз робе двоструке намене 
у 2012. години.
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VI. ПРИЛОЗИ

ПРИЛОГ 1: НАЦИОНАЛНЕ КОНТРОЛНЕ ЛИСТЕ 
– структурни преглед

ПРИЛОГ 1.1: Извод из Националне контролне листе 
наоружања и војне опреме

1. Оружје глатке цеви калибра мањег од 20 mm, остало нао
ружање и аутоматско оружје калибра 14,5 mm или мањег и прибор 
те за њих специјално пројектоване компоненте

2. Оружја глатке цеви калибра 20 mm или већег, остала оруж
ја или наоружање калибра већег од 14,5 mm, бацачи и прибор и за 
њих специјално пројектоване компоненте

3. Муниција и упаљачи за муницију и за њих специјално про
јектоване компоненте

4. Бомбе, торпеда, ракете, пројектили, остале експлозивне на
праве и пуњења као и припадајућа опрема и прибор, специјално 
пројектована за војну употребу као и компоненте специјално про
јектоване за горе наведено

5. Управљање ватром и одговарајућа опрема за узбуњивање 
и упозоравање, као и сродни системи, опрема за тестирање, захва
тање и закључавање циља и противмере, како следи, специјално 
пројектована за војну употребу, и компоненте и прибор специјал
но пројектовани за горе наведено

6. Копнена возила и компоненте
7. Хемијски и биолошки токсични агенси, „агенси за сузбија

ње немира”, радиоактивни 
8. „Експлозивне материје” и одговарајуће супстанце
9. Ратни бродови и борбена пловна средства (површинска 

или подводна), специјална морнаричка опрема и прибор, компо
ненте и друга површинска пловила

10. „Ваздухоплови”, „летелице лакше од ваздуха”, беспи
лотне летелице, ваздухопловни мотори и ваздухопловна опрема, 
опрема и компоненте које се на то односе, специјално пројектова
не или модификоване за војну употребу

11. Електронска опрема која се не контролише ни по једној 
другој основи на овој НКЛ НВО, и за њу специјално пројектоване 
компоненте

12. Системи оружја с великом кинетичком енергијом и при
падајућа опрема као и за њих специјално пројектоване компоненте

13. Оклопна или заштитна опрема и конструкције и компо
ненте

14. Специјализована опрема за војну обуку или симулиране 
војне сценарије, симулатори специјално пројектовани за обуку за 
коришћење било које врсте ватреног оружја или наоружања које 
контролишу тач. 1. или 2. и за то специјално пројектоване компо
ненте и прибор

15. Опрема за приказ слике или за противмере специјално 
пројектована за војну употребу и за то специјално пројектоване 
компоненте и прибор

16. Откивци, одливци и остали недовршени производи, спе
цијално пројектовани за производе који подлежу контроли по тач. 
1. до 4. итач. 6, 9, 10, 12. или 19.

17. Разноврсна опрема, материјали и „библиотеке” и за то 
специјално пројектоване компоненте

18. Опрема за израду производа наведених на овој Листи
19. Системи наоружања усмерене енергије (DEW), с тим по

везана опрема или опрема за противмере и тест модели и за њих 
специјално пројектоване компоненте

20. Криогеничка и „суперпроводљива” опрема и компоненте 
специјално пројектоване за њу

21. „Софтвер”
22. „Технологија”
23. Безбедносно-полицијска опрема – која укључује опрему 

која није поменута у НКЛ НВО, а користи се у полицијске сврхе 
нпр. електричне палице, тејзери и слично.

ПРИЛОГ 1.2: Структура Листе робе двоструке намене

Техничке категорије:
0 – Нуклеарни материјали, постројења и опрема
1 – Специјални материјали и опрема која се односи на њих
2 – Обрада материјала
3 – Електроника
4 – Рачунари
5 – Телекомуникације и „заштита информација”
6 – Сензори и ласери
7 – Навигација и авионска електроника
8 – Поморство
9 – Ваздушни и свемирски простор и погонски системи

Групе:
А – Системи, опрема и компоненте
B – Опрема за тестирање проверу и производњу
C – Материјали
D – Софтвер
E – Технологија

Мултилатералне и унилатералне контроле:
000-099 – Васенарски споразум
100-199 – Режим контроле технологије пројектила
200-299 – Група нуклеарних снабдевача
300-399 – Аустралијска група
400-499 – Конвенција о хемијском оружју
500-599 – Резервисано
600-699 – Резервисано
700-799 – Резервисано
800-899 – Резервисано
900-999 – Унилатералне контроле

На пример, ознака за мераче гравитације (гравиметри) у 
Контролној листи роба ЕУ је 6А007.

Значи, да гравиметри припадају техничкој категорији 6 – 
Сензори и ласери, групи А – Системи, опрема и делови и да се 
налази под контролом Васенарског споразума.
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ПРИЛОГ 2: ГРАФИКОНИ – Графички преглед спољнотрговинског промета
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ПРИЛОГ 3: ОДЕЉЦИ – Табеларни преглед спољнотрговин­
ског промета

Одељак 1 

Списак лица 
која су регистрована за спољнотрговински промет  
наоружања, војне опреме и робе двоструке намене  

у 2012. години

Ред . 
бр. Назив лица Седиште лица

1. ENERGODINAMIKA DOO НОВИ САД
2. AZIMUTH DPS DOO БЕОГРАД
3. ORTEX URO GROUP DOO КРУШЕВАЦ
4. UNIMET DOO КАЋ
5. BATAS INTERNATIONAL DOO БЕОГРАД
6. DAT-CON DOO БЕОГРАД
7. PNEUMATIK-FLEX DOO НОВА ПАЗОВА
8. E-SMART SYSTEMS DOO БЕОГРАД
9. ADVERTOUT DOO БЕОГРАД
10. APS AVIATION PARTS SERVICE DOO БЕОГРАД
11. CHEMICAL AGROSAVA DOO БЕОГРАД
12. P.E.C.S. DOO БЕОГРАД
13. INFO TEAM DOO БЕОГРАД
14. DIGITRON IST DOO БЕОГРАД
15. INTER DIL DOO БЕОГРАД
16. INEKS-MORAVA DOO ГАЏИН ХАН
17. TSV BRAVE DOO БЕОГРАД
18. AUTO INPORT DOO ГОРЊИ МИЛАНОВАЦ
19. BALKAN NOVOTEH DOO НОВИ САД
20. CORS COMPUTERS DOO БЕОГРАД

21. AVIONICS & TELECOMMUNICATION SERVI
CES DOO БЕОГРАД

22. MUEHLBAUER TECHNOLOGIES DOO СТАРА ПАЗОВА

23.
NISAR SAMOSTALNA RADNJA ZA TRGOVINU 
NA VELIKO I TRGOVINU U TRANZITU STEVA
NOVIĆ TIHOMIR PR

ЗРЕЊАНИН

24. YUGIT DEFENCE DOO БЕОГРАД
25. PHOTON OPTRONICS DOO НИШ
26. NAFTAGAS-NAFTNI SERVISI DOO НОВИ САД
27. BEXING DOO БЕОГРАД
28. NIS AD НОВИ САД
29. VLATACOM DOO БЕОГРАД
30. GRAFOCARD DOO БЕОГРАД
31. VST HEMOVET DOO НОВИ САД

Одељак 1.1 

Списак лица 
која су регистрована за спољнотрговински промет  
наоружања, војне опреме и робе двоструке намене  

на дан 31. децембра 2012. године

Ред. 
бр. Назив лица Седиште лица

1. JUGOIMPORT-SDPR JP БЕОГРАД
2. ZASTAVA ORUŽJE AD КРАГУЈЕВАЦ
3. METEOR- STILL DOO КРАГУЈЕВАЦ
4. KRUŠIK AD ВАЉЕВО

5. KOMPANIJA INTERNATIONAL CG DP – u re
strukturiranju БЕОГРАД

6. MILAN BLAGOJEVIĆ-NAMENSKA AD ЛУЧАНИ
7. PROIZVODNJA MILE DRAGIĆ DOO ЗРЕЊАНИН
8. BETRAM EKSPORT-IMPORT DOO БЕОГРАД
9. KIPAL EXPORT DOO БЕОГРАД
10. MIKRO DOO БЕОГРАД
11. BELOM DOO БЕОГРАД
12. PRVA ISKRA NAMENSKA PROIZVODNJA AD БАРИЧ
13. PRVI PARTIZAN AD УЖИЦЕ
14. COFIS DOO EXPORT- IMPORT БЕОГРАД

Ред. 
бр. Назив лица Седиште лица

15. PMC INŽENJERING DOO БЕОГРАД
16. REMONT-REMPROM DOO ЧАЧАК
17. BULLET DOO БЕОГРАД
18. SLOBODA AD ЧАЧАК
19. ATOM ELECTRONIC DOO БЕОГРАД
20. ACORDA INTERNATIONAL DOO БЕОГРАД
21. TRAYAL KORPORACIJA AD КРУШЕВАЦ
22. YUGIT COMPANY DOO БЕОГРАД
23. ASTRA ITB DOO БЕОГРАД
24. J.N.J EXPORT-IMPORT DOO БЕОГРАД
25. ELEKTRO INTEREX DOO БЕОГРАД
26. PATRIMONS DOO БЕОГРАД
27. METEL DOO НОВИ САД
28. GIM DOO БЕОГРАД
29. CAN-YU DOO БЕОГРАД
30. ČAJAVEC DOO БЕОГРАД
31. DDA-KOMERC DOO ЛЕСКОВАЦ
32. JUGOHEMIJA AD БЕОГРАД
33. TENEX & BOLDRINI DOO СУБОТИЦА
34. ORAO DOO БЕОГРАД
35. TROFEJ COMERCE DOO БЕОГРАД

36. SR ALEKS ARMOR NENAD ČAKIĆ 
PREDUZETNIK

БЕОГРАД, 
Мали Поповић

37. LIVNICA PRECIZNIH ODLIVAKA DOO АДА
38. UNI GLOBAL DOO БЕОГРАД
39. CALYPSO GROUP DOO БЕОГРАД
40. G2 MITČHELL ARMS DOO БЕОГРАД
41. RTC DOO БЕОГРАД
42. BAPS DOO ЗРЕЊАНИН
43. MAG ETROL DOO БЕОГРАД
44. CAPRIOLO DOO БАЧКА ТОПОЛА
45. JOMIL DOO БЕОГРАД, Баћевац
46. DOO HUBERTUS PO АДА
47. SAVIHEM БЕОГРАД
48. SSB International Inter Trade DOO БЕОГРАД
49. GROF MBM DOO ПЕТРОВАЦ НА МЛАВИ
50. VIZUS DOO БЕОГРАД
51. SNAJPER DOO БЕОГРАД
52. METALIJA Export Import DOO БЕОГРАД
53. PAMPERO DOO БЕОГРАД
54. PUPIN-TELECOM AD БЕОГРАД
55. BONUM INŽENJERING DOO БЕОГРАД
56. CATENA NET DOO БЕОГРАД
57. PROANALYTICA DOO БЕОГРАД
58. IVEX DOO БЕОГРАД
59. CPR IMPEX DOO БЕОГРАД
60. DEX DOO БЕОГРАД
61. ČHORTAN Co DOO БЕОГРАД
62. TISAB DOO БЕОГРАД
63. BS – ITAL C.O. БЕОГРАД
64. SPORT DOO УЖИЦЕ
65. ADRIATIC STIFADO DOO БЕОГРАД
66. TEHNOREMONT DOO ТЕМЕРИН
67. DOO SUR TEC ЧАЧАК
68. BIN COMMERCE DOO БЕОГРАД
69. EI - OPEK AD НИШ
70. BEL SYSTEMS DOO БЕОГРАД
71. BMA TRADING DOO БЕОГРАД
72. VEMUS AUTOCOMMERCE DOO БЕОГРАД
73. NETSET GLOBAL SOLUTIONS DOO БЕОГРАД
74. MITEC DOO БЕОГРАД
75. SARTING DOO БЕОГРАД
76. IBIS – INSTRUMENTS DOO БЕОГРАД
77. AVIO GAMMA – PLUS DOO БЕОГРАД
78. GRAND MOTORS DOO БЕОГРАД
79. INEX – LORIS AD БЕОГРАД 
80. MTT INFIZ DOO БЕОГРАД
81. DOO MILOVIĆ – UNIVERZAL ВРБАС
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Ред. 
бр. Назив лица Седиште лица

82. DEMAX EXPORT IMPORT DOO БЕОГРАД
83. HARDER DIGITAL DOO БЕОГРАД
84. PARTIZAN ARMS DOO БЕОГРАД
85. VALMEX DOO БЕОГРАД
86. DOO AGROPROGRES БЕОГРАД
87. INSTITUT ZA NUKLEARNE NAUKE VINČA БЕОГРАД
88. POLIESTER GRUPA DOO ПРИБОЈ
89. AD GALENIKA FITOFARMACIJA БЕОГРАД
90. MIL GROUP DOO БЕОГРАД
91. UČA INTERNATIONAL DOO ВРШАЦ
92. FARMALOGIST DOO БЕОГРАД
93. TELCOM DOO БЕОГРАД
94. AD RUDNIK I FLOTACIJA RUDNIK РУДНИК
95. CPS-CAD PROFESSIONAL SYSTEMS DOO БЕОГРАД
96. TERI ENGINEERING DOO БЕОГРАД
97. PREDUZEĆE NOVOS DOO БЕОГРАД
98. SIMPO-DEKOR DOO ВРАЊЕ
99. SUPER HUNT DOO ЛАЈКОВАЦ
100. INTERALLIS CHEMICALS DOO БЕОГРАД
101. CENTROHEM DOO СТАРА ПАЗОВА
102. PUPIN TELECOM DATACOM DOO БЕОГРАД
103. JUGOELEKTRO TAD БЕОГРАД
104. DAM-MONT DOO СТЕЊЕВАЦ, Двориште
105. SMATSA DOO БЕОГРАД
106. SUPER TANE DOO СРЕМСКА КАМЕНИЦА
107. DOO PROTECT ENG УМКА
108. JUVELA DOO БЕОГРАД
109. FLINT GROUP BALKAN DOO ГОРЊИ МИЛАНОВАЦ
110. KRUPNIK DOO БЕОГРАД
111. MRG EXPORT- IMPORT DOO БЕОГРАД
112. IRITEL AD BEOGRAD БЕОГРАД
113. MERIDIAN COMMUNICATIONS DOO БЕОГРАД
114. RUDNIK OLOVA I CINKA VELIKI MAJDAN DOO ЉУБОВИЈА, Узовница
115. MAŠINOGRADNJA DOO КИКИНДА
116. FAM AD – U RESTRUKTURIRANJU KРУШЕВАЦ
117. DAMIBA TRADE DOO БЕОГРАД
118. COMTRADE ITSS DOO БЕОГРАД
119. INTER-TRANS TRADE DOO БЕОГРАД 
120. OZMOTEK DOO БЕОГРАД
121. HORIZON SYSTEMS PR. ПИРОТ
122. ISCO DOO ЗРЕЊАНИН
123. DCP-HEMIGAL DOO ЛЕСКОВАЦ
124. KOMARČEVIĆ DOO БЕОГРАД 
125. ZODAX DOO БЕОГРАД
126. SZR ATELJE ENGRAVING ART КРАГУЈЕВАЦ
127. SIEMENS DOO БЕОГРАД
128. TRAYAL- HEM DOO KРУШЕВАЦ 
129. ANMINI KOMERC DOO БЕОГРАД 
130. DKS DOO БЕОГРАД
131. JUGOSCAN DOO БЕОГРАД 
132. MAJKIĆ DOO ИНЂИЈА
133. CRONY DOO БЕОГРАД
134. STARTER DOO СУБОТИЦА, Палић 
135. UNI- HEM DOO БЕОГРАД
136. PRENDIS DOO БЕОГРАД 
137. DEKRASYS-VORINS DOO НОВИ САД
138. ARSENAL–REM DOO КРАЉЕВО
139. S & T SERBIA DOO БЕОГРАД
140. ALEKS ARMOR DOO БЕОГРАД, Поповић 
141. CENTUM DOO БЕОГРАД 
142. MASTER- SECURITY DOO НИШ
143. ORUŽARNICA HUNTER DOO БЕОГРАД

Ред. 
бр. Назив лица Седиште лица

144. KEFO DOO БЕОГРАД
145. PARACENTAR DOO БЕОГРАД
146. ELEKTRO - DATA DOO БЕОГРАД
147. TAGOR ELECTRONIC DOO НИШ
148. DEWACO DOO БЕОГРАД
149. LAB SYSTEMS SUPPORT DOO БЕОГРАД
150. ASSECO SEE DOO БЕОГРАД
151. EWE COMP DOO БЕОГРАД
152. KEMOIMPEX AD БЕОГРАД
153. INFORMATIKA AD БЕОГРАД

154. Milena Manojlović PR. Radnja za popravku industrij
skih četki MANOJLOVIĆ НИШ

155. SUPER LAB DOO БЕОГРАД
156. MUEHLBAUER DOO БЕОГРАД
157. BEOETNA DOO БЕОГРАД
158. ELTON CORPORATION DOO БЕОГРАД
159. DIREKCIJA IRS DOO БЕОГРАД
160. PPT NAMENSKA AD ТРСТЕНИК
161. COMPACT LINE DOO БЕОГРАД
162. SAGA DOO БЕОГРАД
163. MC COMPANY DOO БЕОГРАД
164. LG HEMIJA DOO БЕОГРАД
165. COMING COMPUTER ENGINEERING DOO БЕОГРАД
166. KONCERN FARMAKOM M.B. DOO ШАБАЦ
167. SOVA NVISION DOO БЕОГРАД
168. HARDER DIGITAL SOVA AD НИШ
169. TOMAGA DOO БЕОГРАД
170. VALKRE ARMOR SYSTEMS DOO БЕОГРАД
171. ENERGODINAMIKA DOO НОВИ САД
172. AZIMUT DPS DOO БЕОГРАД
173. ORTEX URO GROUP DOO КРУШЕВАЦ
174. UNIMET DOO КАЋ
175. BATAS INTERNATIONAL DOO БЕОГРАД
176. DAT-CON DOO БЕОГРАД
177. PNEUMATIK-FLEX DOO НОВА ПАЗОВА
178. E-SMART SYSTEMS DOO БЕОГРАД
179. ADVERTOUT DOO БЕОГРАД
180. APS AVIATION PARTS SERVICE DOO БЕОГРАД
181. CHEMICAL AGROSAVA DOO БЕОГРАД
182. P.E.C.S. DOO БЕОГРАД
183. INFO TEAM DOO БЕОГРАД
184. DIGITRON IST DOO БЕОГРАД
185. INTER DIL DOO БЕОГРАД
186. INEKS-MORAVA DOO ГАЏИН ХАН
187. TSV BRAVE DOO БЕОГРАД
188. AUTO INPORT DOO ГОРЊИ МИЛАНОВАЦ
189. BALKAN NOVOTEH DOO НОВИ САД
190. CORS COMPUTERS DOO БЕОГРАД

191. AVIONICS & TELECOMMUNICATION 
SERVICES DOO БЕОГРАД

192. MUEHLBAUER TEHNOLOGIES DOO СТАРА ПАЗОВА

193. 

NISAR SAMOSTALNA RADNJA 
ZA TRGOVINU NA VELIKO I TRGOVINU 
U TRANZITU STEVANOVIĆ 
TIHOMIR PR

ЗРЕЊАНИН

194. YUGIT DEFENCE DOO БЕОГРАД
195. PHOTON OPTRONICS DOO НИШ
196. NAFTAGAS-NAFTNI SERVISI DOO НОВИ САД
197. BEXING DOO БЕОГРАД
198. NIS AD НОВИ САД
199. VLATAKOM DOO БЕОГРАД
200. GRAFOCARD DOO БЕОГРАД
201. VST HEMOVET DOO НОВИ САД
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Одељак 2 Издате извозне дозволе наоружања и војне опреме

ДЕСТИНАЦИЈА
БРОЈ 

ИЗДАТИХ 
ДОЗВОЛА

БРОЈ ИЗ НКЛ 
(НВО)

ВРЕДНОСТ 
[USD] ОПИС РОБЕ

КОЛИЧИНА 
(у јединици 

мере)

ЗЕМЉА КРАЈЊЕГ 
КОРИСНИКА

ТИП 
КРАЈЊЕГ 

КОРИСНИКА
1. Азербејџан 15 22; 18; 1; 13; 

3; 8
14.212.306,45 Обука; Документација ; Опрема; Алат; 

Резервни делови; Документација; Пушке; 
Детонатори; Експлозив

36 GN; 7490 KD; 
200 KG

Азербејџан в; д

2. Алжир 4 2; 1; 5; 3; 17 23.584.833,20 Лансер ракета; Резервни делови; Опрема; 
Муниција; Документација

52586 KD Алжир в

3. Аргентина 1 1 64.686,82 Карабини 138 KD Аргентина ц
4. Аустралија 4 1; 3 1.294.298,04 Резервни делови; Муниција; Карабини 3762956 KD Аустралија ц
5. Аустрија 10 1; 3 1.282.440,76 Муниција; Пушкe; Резервни делови; Опрема; 

Пушкомитраљез; Пиштољи
1089238 KD Аустрија ц

6. Бангладеш 1 6; 5; 2 21.307.734,77 Возила; Опрема; Прибор; Топ 16 KD Бангладеш в
7. Бахами 1 4 284.103,42 Муниција 3100 KD Румунија в
8. Бахреин 4 13 460.778,15 Заштитна опрема 1190 KD Бахреин д; в
9. Белгија 6 3 17.259.252,90 Муниција 53690000 KD Белгија ц; в
10. Белизе 5 3; 1; 2 736.000,00 Муниција; Пушкомитраљез; Минобацач; 

Митраљез
131120 KD Конго ДР в

11. Белорусија 2 3; 1 56.873,47 Муниција; Карабини 78046 KD Белорусија ц
12. Босна и 
Херцеговина

18 USL; 4; 13; 8; 
1; 3

1.937.248,45 Услуга; Прибор; Заштитна опрема; Барутно 
пуњење; Карабини; Муниција; Пушкe; 
Резервни делови; Пиштољ; Експлозив

1500033 KD; 
139 KG

Босна и Херцеговина в; ц; д

13. Бразил 1 1 2.929,51 Прибор 8 KD Бразил в
14. Британска 
Девичанска Острва

1 1 382.684,18 Пушкe 1000 KD Нигерија д

15. Бугарска 43 8; 4; 3; 1; 2 27.907.710,38 Барутно пуњење; Муниција; Пројектил; 
Пушке; Резервни делови; Упаљач; 
Митраљез; Лансер граната; Хаубица; 
Пушкомитраљез; Делови; Гранате; Барут; 
Експлозив; Експлозивна смеша

157026 GN; 
7174263 KD; 
110615 KG; 
64 TN

Бугарска; Буркина 
Фасо; Египат; 
Таџикистан; 
Казахстан; Етиопија; 
Авганистан; Мали

в; ц; д

16. Гватемала 1 3 230.808,00 Муниција 1283400 KD Гватемала ц
17. Гренланд 2 1; 3 97.386,53 Карабини; Муниција 115100 KD Гренланд ц
18. Грчка 7 1; 13; 3 3.977.980,84 Пиштољи; Заштитна опрема; Упаљач; 

Муниција; Резервни делови
403573 KD Грчка; Уједињени 

Арапски Емирати
ц; в; д

19. Египат 6 22; USL; 4; 3; 
15; 1; 7

3.855.416,80 Обука; Услуга; Барутно пуњење; Муниција; 
Опрема; Пиштољи

87106 KD Египат в; д

20. Израел 7 1; 4; 3; 8 1.969.171,12 Пушке; Резервни делови; Муниција; 
Пиштољи; Барут

755408 KD; 200 
KG

Израел; Буркина 
Фасо

в

21. Индија 1 8 789.200,00 Барут 26000 KG Индија в
22. Ирак 9 22; 10; USL; 2; 

11; 5; 1; 12; 4; 
3; 14; 15

41.897.569,64 Обука; Опрема; Резервни делови; Услуга; 
Алат; Митраљез; Лансер ракета; Муниција; 
Прибор

69 ; 21 GN; 
221130 KD

Ирак в

23. Италија 9 3; 8 11.428.211,26 Муниција; Барут 41044135 KD; 
50000 KG

Италија ц; в

24. Јордан 7 1; 3 3.153.427,60 Митраљез; Прибор; Резервни делови; 
Пушке; Муниција; Пиштољи

4268640 KD Авганистан; Либија в; д

25. Јужна Африка 2 1; 3 29.380,91 Карабини; Муниција 1055 KD Јужна Африка ц; в
26. Канада 7 1; 3 679.684,36 Резервни делови; Пушке; Митраљез; 

Пиштољи; Муниција; Карабини
3167 KD Канада; Аустралија ц; в

27. Кенија 3 5; 6; 2 29.355.248,04 Опрема ; Возила; Топ 20 KD Кенија в
28. Кипар 8 2; 3; 1; 4 2.458.623,45 Резервни делови; Муниција; Бацач граната; 

Пушке; Пушкомитраљез; Пиштољи; Гранате
2 GN; 3099167 
KD

Туркменистан; 
Азербејџан; Кипар; 
Белорусија; Украјина

в

29. Конго ДР 1 13 635.400,00 Заштитна опрема 1200 KD Конго ДР в
30. Костарика 1 1 214.500,00 Пушкe 3000 KD Мали в
31. Летонија 1 3 11.962,18 Муниција 56500 KD Летонија ц
32. Мађарска 2 8 2.029.545,77 Барут 127000 KG Босна и Херцеговина в
33. Македонија 7 1; 4; 3; 8 329.680,18 Бомбе; Резервни делови; Карабини; 

Муниција; Пушке; Пиштољи; Револвери; 
Барут

253716 KD; 
2500 KG

Македонија ц; в

34. Малезија 3 3 5.055.700,00 Муниција 10100 GN; 7300 
KD

Малезија в

35. Мијанмар 2 22; 10 8.652.523,35 Услуга; Опрема; Резервни делови; Делови 32 GN; 18 KD Мијанмар в
36. Намибија 5 1; 3; USL 365.789,34 Пиштољи; Муниција; Карабини; Резервни 

делови; Услуга
701354 KD Намибија ц

37. Немачка 7 USL; 1; 3 10.815.300,82 Услуга; Пиштољи; Муниција; Пушкe; 
Резервни делови

38781576 KD Немачка ц

38. Нова 
Каледонија

1 1 11.658,67 Резервни делови; Карабини 89 KD Нова Каледонија ц

39. Нови Зеланд 2 1; 3 238.315,48 Резервни делови; Муниција; Карабини 513068 KD Нови Зеланд ц
40. Норвешка 3 3 608.990,41 Муниција 1809900 KD Норвешка ц
41. Пакистан 3 1; 3 135.939,87 Пиштољи; Муниција 139402 KD Пакистан ц
42. Перу 2 USL; 3; 1 2.459.924,51 Услуга; Муниција; Карабини; Пиштољи 8270 KD Перу в; ц
43. Румунија 16 8; 3; 1 3.284.945,63 Барут; Муниција; Барутно пуњење; Барутне 

шкољке; Карабини
127780 KD; 
185000 KG

Румунија в; ц
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ДЕСТИНАЦИЈА
БРОЈ 

ИЗДАТИХ 
ДОЗВОЛА

БРОЈ ИЗ НКЛ 
(НВО)

ВРЕДНОСТ 
[USD] ОПИС РОБЕ

КОЛИЧИНА 
(у јединици 

мере)

ЗЕМЉА КРАЈЊЕГ 
КОРИСНИКА

ТИП 
КРАЈЊЕГ 

КОРИСНИКА
44. Саудијска 
Арабија

1 3 819.000,00 Муниција 3300000 KD Саудијска Арабија в

45. Св. Христифор 
и Невис

11 3; 8 8.440.528,99 Муниција; Барут 26885500 KD; 
13450 KG

Камерун; Нигерија; 
Боцвана; Белгија; 
Аустрија

в; д; ц

46. Сингапур 2 3; 15 2.389.963,00 Муниција; Опрема 6668 KD Индонезија; 
Сингапур

в; ц

47. Сједињене 
Америчке Државе

31 3; 1 176.272.228,80 Муниција; Пушке; Карабини; Резервни 
делови; Пиштољи; Прибор

660286738 KD Канада; Сједињене 
Америчке Државе

ц

48. Словачка 3 USL; 1; 6 1.002.347,29 Услуга; Карабини; Возила 81 KD Словачка; Камбоџа в; ц
49. Словенија 4 1; 3 662.675,94 Карабини; Резервни делови; Пушке; 

Пиштољи; Муниција
2308061 KD Словенија ц; в

50. Тајланд 2 3 1.072.978,70 Муниција 16915 KD Тајланд в
51. Турска 1 22; 12; 3 2.331.952,05 Услуга; Опрема; Муниција 1 GN; 11000 KD Турска в
52. Уједињени 
Арапски Емирати

9 2; 4; 1; 3 9.534.050,00 Минобацач; Муниција; Митраљез; Гранате; 
Пушке

47016 KD Уједињени Арапски 
Емирати

в

53. Уједињено 
Краљевство

3 1; 3 36.624,50 Пушкомитраљез; Пушке; Митраљези ; 
Резервни делови; Пиштољи; Револвери

1723 KD Уједињено 
Краљевство; 
Сједињене Америчке 
Државе

ц; в

54. Украјина 2 1; 8 381.364,58 Резервни делови; Експлозив 3000 KD; 2000 
KG

Украјина в

55. Уругвај 9 3; 4; 8 2.857.925,76 Муниција; Експлозив; Пројектил; Гранате; 
Упаљач; Барутно пуњење; Прибор

642057 KD Чиле; Уругвај в

56. Француска 6 3; 1; 16; 2 773.437,29 Муниција; Резервни делови; Карабини; 
Материјал; Бацач граната

2970660 KD Француска ц; в

57. Хрватска 10 4; 3; USL; 10; 
1; 6; 22

1.109.740,55 Муниција; Услуга; Авион-наставни; 
Карабини; Опрема; Пушке

1736449 KD Хрватска ц; в

58. Црна Гора 25 8; 4; 3; USL; 
13; 7

6.237.125,80 Барутно пуњење; Бомбе; Муниција; 
Услуга; Топ; Детонатори; Заштитна опрема; 
Митраљез; Барут; Гориво-ракетно

900 GN; 877934 
KD; 1976 KG

Црна Гора; 
Филипини; 
Сједињене Америчке 
Државе

в; д; ц

59. Чешка 3 3; 1 119.159,74 Муниција; Пушкомитраљез; Митраљез; 
Бацач граната; Прибор; Пушке

21559 KD Чешка в

60. Швајцарска 2 3 309.776,25 Муниција 430000 KD Швајцарска ц
61. Шпанија 1 3 129.931,84 Муниција 679400 KD Шпанија ц
УКУПНО 366 460.026.976,36

Одељак 3 Издате увозне дозволе наоружања и војне опреме

ДЕСТИНАЦИЈА
БРОЈ 

ИЗДАТИХ 
ДОЗВОЛА

БРОЈ ИЗ НКЛ 
(НВО)

ВРЕДНОСТ 
[USD] ОПИС РОБЕ

КОЛИЧИНА 
(у јединици 

мере)
ЗЕМЉА ПОРЕКЛА

ТИП 
КРАЈЊЕГ 

КОРИСНИКА
1. Аустралија 1 3 469,45 Муниција 750 KD Аустралија в
2. Аустрија 14 1; 18; 4 1.251.314,24 Резервни делови; Пиштољи; Опрема; 

Делови; Карабини; Целулоидна шкољка; 
Пушке

1 GN; 27740 KD Аустрија; Белгија; 
Немачка

ц

3. Белгија 4 1 405.116,07 Пушке; Резервни делови; Карабини; 
Митраљез; Опрема

469 KD Белгија; Јапан ц

4. Белорусија 1 11 99.675,00 Опрема 6 KD Белорусија в
5. Босна и 
Херцеговина

23 22; 3; 1; 2; 11; 
18; 16; 6; USL

8.578.124,69 Услуга; Обука; Детонатори; Резервни делови; 
Опрема; Муниција; Материјал

1 ; 280789548 
KD

Босна и Херцеговина в; ц

6. Бразил 1 1 26.662,00 Пиштољи; Карабини; Револвери 104 KD Бразил ц
7. Бугарска 8 USL; 15; 4; 3; 

18; 8
3.718.301,88 Услуга; Обука; Материјал; Опрема; Резервни 

делови; Муниција; Експлозив
4 GN; 290008 
KD; 250000 KG

Бугарска; Руска 
Федерација; Украјина

в; ц

8. Грчка 1 1 57.501,60 Резервни делови; Пиштољи 110 KD Италија
9. Данска 1 1 1.055,68 Карабини 2 KD Финска ц
10. Израел 4 USL; 11; 5; 

1; 21
1.104.994,91 Обука; Опрема; Резервни делови; Софтвер 7 GN; 14 KD Израел в; ц

11. Италија 9 1; 3; 8 1.036.329,68 Пиштољи; Резервни делови; Пушке; 
Карабини; Детонатори; Револвери; 
Хемикалије

37000566 KD; 
200 KG

Италија; Руска 
Федерација; Кина

ц; в

12. Јапан 2 1 43.050,00 Резервни делови 210 KD Јапан в
13. Јужна Африка 1 15 50.144,82 Опрема 1 KD Јужна Африка д
14. Кина 1 8 72.000,00 Хемикалије 15000 KG Кина ц
15. Кипар 5 2; 4 3.221.445,00 Минобацач; Муниција; Лансер ракета; 

Резервни делови
815 KD Украјина; Бугарска в

16. Мађарска 2 6; 8 26.311,78 Опрема; Експлозив 82 KD; 6106 KG Чешка; Словачка в
17. Македонија 2 4 478.355,23 Резервни делови 58720 KD Македонија в
18. Немачка 11 6; 1 2.070.175,21 Резервни делови; Опрема; Карабини; 

Пиштољи; Муниција
1 GN; 19273 KD Немачка; Сједињене 

Америчке Државе
в; ц

19. Пољска 1 18 92.284,00 Опрема 1 GN Индија в
20. Португалија 1 1 94.437,22 Карабини 90 KD Белгија ц
21. Румунија 1 2 11.571,58 Резервни делови 3 GN Румунија в
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ДЕСТИНАЦИЈА
БРОЈ 

ИЗДАТИХ 
ДОЗВОЛА

БРОЈ ИЗ НКЛ 
(НВО)

ВРЕДНОСТ 
[USD] ОПИС РОБЕ

КОЛИЧИНА 
(у јединици 

мере)
ЗЕМЉА ПОРЕКЛА

ТИП 
КРАЈЊЕГ 

КОРИСНИКА
22. Руска 
Федерација

5 1; 2; 22; 15 2.911.224,53 Карабини; Пушке; Пиштољ; Резервни дело-
ви; Документација ; Опрема

1407 KD Руска Федерација ц; в

23. Сједињене 
Америчке Државе

13 5; 3; 1; 11; 2 3.433.501,05 Опрема; Детонатори; Прибор; Муниција; 
Резервни делови; Карабини; Пиштољи; 
Револвери; Пушке 

3 GN; 113126421 
KD

Сједињене Америчке 
Државе

ц; в

24. Словачка 3 18; 3 5.440.805,78 Опрема; Муниција 2 GN; 1 KD Словачка в
25. Словенија 6 USL; 11; 3; 1; 

16; 18
910.061,85 Обука; Опрема; Муниција; Карабини; 

Материјал
180 GN; 16013 
KD

Шведска; Финска; 
Словенија; Канада

в; ц

26. Турска 1 18 968.586,86 Опрема 2 KD Турска в
27. Уједињено 
Краљевство

2 10; 1 69.959,84 Опрема; Карабини 78 KD Уједињено 
Краљевство

в; ц

28. Украјина 1 11 23.935,00 Резервни делови 179 KD Украјина в
29. Финска 1 3 20.189,89 Муниција 10000 KD Финска в
30. Француска 3 11; 7 1.126.304,74 Прибор; Хемикалије; Опрема 104 GN; 4551 

KD
Француска в

31. Хрватска 3 8; 1; 3 42.011,31 Ракетно гориво; Пушке; Муниција 4 GN; 21861 KD Босна и Херцеговина; 
Србија; Шведска

в; ц

32. Црна Гора 8 10; 1; 3 1.318.101,63 Опрема; Пушкe; Муниција; Митраљез; 
Пиштољи

12 GN; 210515 
KD

Црна Гора; СФРЈ; 
Србија; Кина

в; ц

33. Чешка 10 3; 1; 10; 18 4.442.012,07 Муниција; Карабини; Резервни делови; 
Пиштољи; Опрема; Пушке

60584 KD; 
300000 KG

Чешка ц; в

34. Шпанија 1 USL 27.447,69 Услуга Шпанија в
УКУПНО 151 43.173.462,30

Одељак 4 Издате извозне дозволе робе двоструке намене

ДЕСТИНАЦИЈА
БРОЈ 

ИЗДАТИХ 
ДОЗВОЛА

БРОЈ ИЗ НКЛ 
(РДН)

ВРЕДНОСТ 
[USD] ОПИС РОБЕ КОЛИЧИНА (у 

јединици мере)
ЗЕМЉА КРАЈЊЕГ 

КОРИСНИКА

ТИП 
КРАЈЊЕГ 

КОРИСНИКА
1. Босна и 
Херцеговина

5 1A005; 1C239 138.406,31 Заштитна опрема; Експлозив 30 KD;  
13054 KG

Босна и Херцеговина в; ц

2. Бугарска 1 1C239 79.176,04 Експлозив 10000 KG Бугарска ц
3. Мађарска 1 1A005 574.026,28 Заштитна опрема 1000 KD Мађарска ц
4. Маршалска 
Острва

1 2B001 3.389.790,11 Опрема 14 KD Азербејџан в

5. Црна Гора 1 1C350 349,93 Хемикалије 500 GR; 2 LT; 
250 ML

Црна Гора

УКУПНО 9 4.181.748,66

Одељак 5 Издате увозне дозволе робе двоструке намене

ДЕСТИНАЦИЈА
БРОЈ 

ИЗДАТИХ 
ДОЗВОЛА

БРОЈ ИЗ НКЛ 
(РДН)

ВРЕДНОСТ 
[USD] ОПИС РОБЕ КОЛИЧИНА (у 

јединици мере) ЗЕМЉА ПОРЕКЛА
ТИП 

КРАЈЊЕГ 
КОРИСНИКА

1. Аустралија 1 USL; 2B230 51.336,42 Обука; Опрема 7 KD Аустрија в
2. Аустрија 5 1C350; 1C010 248.897,67 Амонијум бифлуорид; Хемикалије; 

Материјал
64000 KG; 
27190 M2

Немачка; Сједињене 
Америчке Државе; 
Аустрија

ц

3. Белгија 4 1C350; 72.778,61 Хемикалије 75600 KG Белгија ц
4. Босна и 
Херцеговина

12 1A007; 3A232 2.575.200,64 Детонатори; Успоривачи 3394000 KD Босна и Херцеговина ц; в

5. Бугарска 1 2B001 15.134.359,34 Опрема 2 KD Немачка ц
6. Мађарска 1 1C239 10.398,45 Експлозив 3940 KG Чешка
7. Немачка 20 1A004; 1C230; 

1C229a; 
1C450; 0C003; 
1C350; 2B201; 
1C351

252.735,81 Хемикалије; Детектор експлозива и нар-
котика; Бизмутне игле; Al шипке; Опрема; 
Цијанид; Ацетон; Хлороформ; Афлатоксин; 
Т2 Токсин; Орхатоксин

8 GN; 761 GR; 2 
KD; 44331 KG; 
5 LT; 25 MG; 
1058 ML

Немачка; Канада; 
Сједињене Америчке 
Државе; Швајцарска; 
Аустрија

ц; в

8. Пољска 1 1C202 57.469,91 Материјал 233 KG Сједињене Америчке 
Државе

ц

9. Руска Федерација 2 1C450; 1C350 495.529,83 Хемикалије 203000 KG Руска Федерација ц
10. Сингапур 3 USL; 3A002; 

6A002
1.605.261,89 Услуга; Обука; Опрема; Фибероптика; 

Материјал
2 ; 13202 KD Немачка; Кина в; ц

11. Сједињене 
Америчке Државе

51 0C003; 1C107; 
1C234; 1C004; 
1C350; 1C229; 
1A225; 1C111; 
1C235; 1C351; 
1C450; 1C107

35.117,56 Цијанид; Хемикалије; Графитни прах; 
Графитне цевчице; Ацетон; Волфрам прах; 
Хлороформ; Материјал; Афлатоксин

7149 GR; 18 KD; 
313 KG; 18 LT; 
535 MG; 8 ML

Сједињене Америчке 
Државе; Чешка; 
Швајцарска; 
Кина; Уједињено 
Краљевство; Немачка; 
Израел

в; ц

12. Словенија 5 2B001; 1C002; 
1C350

1.653.826,38 Опрема; Al шипке; Хемикалије 14 KD; 112833 
KG

Тајван; Словенија; 
Швајцарска

в; ц

13. Уједињено 
Краљевство

1 1A004 47.567,00 Резервни делови; Опрема 10 KD Уједињено 
Краљевство

14. Финска 1 6A102 12.310,55 Опрема 3 KD Финска в



21. јул 2014.	 Број 75� 51

ДЕСТИНАЦИЈА
БРОЈ 

ИЗДАТИХ 
ДОЗВОЛА

БРОЈ ИЗ НКЛ 
(РДН)

ВРЕДНОСТ 
[USD] ОПИС РОБЕ КОЛИЧИНА (у 

јединици мере) ЗЕМЉА ПОРЕКЛА
ТИП 

КРАЈЊЕГ 
КОРИСНИКА

15. Француска 1 6A003 206.385,54 Опрема 2 KD Француска в
16. Холандија 3 1C350; 6A002 85.464,59 Хемикалије; Опрема 500 GR; 10 KD; 

27 LT
Шпанија; Јапан; 
Холандија

ц; д

17. Хрватска 3 1C002 73.105,88 Al шипке 14500 KG Хрватска в
18. Чешка 3 1C350 323.291,60 Хемикалије 39600 KG; 42 

TN
Чешка; Пољска ц

19. Швајцарска 3 7B103; 1C239 141.616,90 Опрема; Експлозив 2 KD; 15680 KG Сједињене Америчке 
Државе; Швајцарска

ц

20. Шведска 4 2B206; 2B001; 
6A003; 1C002

812.545,07 Опрема; Al шипке 3 KD; 1373 KG Јапан; Шведска; 
Словачка

ц; в

УКУПНО 125 23.895.199,65

Одељак 6 Извоз наоружања и војне опреме (реализација)

ДЕСТИНАЦИЈА
БРОЈ 

ИЗДАТИХ 
ДОЗВОЛА

БРОЈ ИЗ НКЛ 
(НВО)

ВРЕДНОСТ 
[USD]

ВРЕДНОСТ 
реализације 

[USD]
ОПИС РОБЕ КОЛИЧИНА (у 

јединици мере)
ЗЕМЉА КРАЈЊЕГ 

КОРИСНИКА

ТИП 
КРАЈЊЕГ 

КОРИСНИКА
1. Азербејџан 15 22; 18; 1; 13; 

3; 8
14.212.306,45 6.718.215,28 Обука; Документација ; 

Опрема; Алат; Резервни 
делови; Документација; 
Пушке; Детонатори; 
Експлозив

36 GN; 7490 
KD; 200 KG

Азербејџан в; д

2. Алжир 4 2; 1; 5; 3; 17 23.584.833,20 10.674.640,62 Лансер ракета; Резервни 
делови; Опрема; Муниција; 
Документација

52586 KD Алжир в

3. Аргентина 1 1 64.686,82 0,00 Карабини 138 KD Аргентина ц
4. Аустралија 4 1; 3 1.294.298,04 407.435,36 Резервни делови; Муниција; 

Карабини
3762956 KD Аустралија ц

5. Аустрија 10 1; 3 1.282.440,76 912.966,74 Муниција; Пушкe; 
Резервни делови; Опрема; 
Пушкомитраљез; Пиштољи

1089238 KD Аустрија ц

6. Бангладеш 1 6; 5; 2 21.307.734,77 0,00 Возила; Опрема; Прибор; 
Топ

16 KD Бангладеш в

7. Бахами 1 4 284.103,42 89.996,63 Муниција 3100 KD Румунија в
8. Бахреин 4 13 460.778,15 309.235,21 Заштитна опрема 1190 KD Бахреин д; в
9. Белгија 6 3 17.259.252,90 5.018.432,63 Муниција 53690000 KD Белгија ц; в
10. Белизе 5 3; 1; 2 736.000,00 571.000,00 Муниција; Пушкомитраљез; 

Минобацач; Митраљез
131120 KD Конго ДР в

11. Белорусија 2 3; 1 56.873,47 56.873,47 Муниција; Карабини 78046 KD Белорусија ц
12. Босна и 
Херцеговина

18 USL; 4; 13; 
8; 1; 3

1.937.248,45 1.224.389,91 Услуга; Прибор; Заштитна 
опрема; Барутно пуњење; 
Карабини; Муниција; 
Пушкe; Резервни делови; 
Пиштољ; Експлозив

1500033 KD; 
139 KG

Босна и Херцеговина в; ц; д

13. Бразил 1 1 2.929,51 2.929,51 Прибор 8 KD Бразил в
14. Британска 
Девичанска Острва

1 1 382.684,18 382.684,18 Пушкe 1000 KD Нигерија д

15. Бугарска 43 8; 4; 3; 1; 2 27.907.710,38 6.306.687,22 Барутно пуњење; Муниција; 
Пројектил; Пушке; Резервни 
делови; Упаљач; Митраљез; 
Лансер граната; Хаубица; 
Пушкомитраљез; Делови; 
Гранате; Барут; Експлозив; 
Експлозивна смеша

157026 GN; 
7174263 KD; 
110615 KG; 
64 TN

Бугарска; Буркина 
Фасо; Египат; 
Таџикистан; 
Казахстан; Етиопија; 
Авганистан; Мали

в; ц; д

16. Гватемала 1 3 230.808,00 230.808,00 Муниција 1283400 KD Гватемала ц
17. Гренланд 2 1; 3 97.386,53 97.386,53 Карабини; Муниција 115100 KD Гренланд ц
18. Грчка 7 1; 13; 3 3.977.980,84 174.919,00 Пиштољи; Заштитна опрема; 

Упаљач; Муниција; Резервни 
делови

403573 KD Грчка; Уједињени 
Арапски Емирати

ц; в; д

19. Египат 6 22; USL; 4; 3; 
15; 1; 7

3.855.416,80 2.415.996,80 Обука; Услуга; Барутно 
пуњење; Муниција; Опрема; 
Пиштољи

87106 KD Египат в; д

20. Израел 7 1; 4; 3; 8 1.969.171,12 999.201,12 Пушке; Резервни делови; 
Муниција; Пиштољи; Барут

755408 KD; 200 
KG

Израел; Буркина 
Фасо

в

21. Индија 1 8 789.200,00 0,00 Барут 26000 KG Индија в
22. Ирак 9 22; 10; USL; 

2; 11; 5; 1; 12; 
4; 3; 14; 15

41.897.569,64 26.970.239,80 Обука; Опрема; Резервни 
делови; Услуга; Алат; 
Митраљез; Лансер ракета; 
Муниција; Прибор

69 ; 21 GN; 
221130 KD

Ирак в

23. Италија 9 3; 8 11.428.211,26 6.535.023,91 Муниција; Барут 41044135 KD; 
50000 KG

Италија ц; в

24. Јордан 7 1; 3 3.153.427,60 1.883.117,40 Митраљез; Прибор; 
Резервни делови; Пушке; 
Муниција; Пиштољи

4268640 KD Авганистан; Либија в; д

25. Јужна Африка 2 1; 3 29.380,91 29.031,21 Карабини; Муниција 1055 KD Јужна Африка ц; в
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ДЕСТИНАЦИЈА
БРОЈ 

ИЗДАТИХ 
ДОЗВОЛА

БРОЈ ИЗ НКЛ 
(НВО)

ВРЕДНОСТ 
[USD]

ВРЕДНОСТ 
реализације 

[USD]
ОПИС РОБЕ КОЛИЧИНА (у 

јединици мере)
ЗЕМЉА КРАЈЊЕГ 

КОРИСНИКА

ТИП 
КРАЈЊЕГ 

КОРИСНИКА
26. Канада 7 1; 3 679.684,36 406.559,36 Резервни делови; Пушке; 

Митраљез; Пиштољи; 
Муниција; Карабини

3167 KD Канада; Аустралија ц; в

27. Кенија 3 5; 6; 2 29.355.248,04 6.724.066,72 Опрема ; Возила; Топ 20 KD Кенија в
28. Кипар 8 2; 3; 1; 4 2.458.623,45 1.257.592,55 Резервни делови; Муниција; 

Бацач граната; Пушке; 
Пушкомитраљез; Пиштољи; 
Гранате

2 GN; 3099167 
KD

Туркменистан; 
Азербејџан; Кипар; 
Белорусија; Украјина

в

29. Конго ДР 1 13 635.400,00 0,00 Заштитна опрема 1200 KD Конго ДР в
30. Костарика 1 1 214.500,00 214.500,00 Пушкe 3000 KD Мали в
31. Летонија 1 3 11.962,18 0,00 Муниција 56500 KD Летонија ц
32. Мађарска 2 8 2.029.545,77 1.244.647,32 Барут 127000 KG Босна и Херцеговина в
33. Македонија 7 1; 4; 3; 8 329.680,18 242.059,36 Бомбе; Резервни делови; 

Карабини; Муниција; 
Пушке; Пиштољи; 
Револвери; Барут

253716 KD; 
2500 KG

Македонија ц; в

34. Малезија 3 3 5.055.700,00 1.452.700,00 Муниција 10100 GN; 7300 
KD

Малезија в

35. Мијанмар 2 22; 10 8.652.523,35 0,00 Услуга; Опрема; Резервни 
делови; Делови

32 GN; 18 KD Мијанмар в

36. Намибија 5 1; 3; USL 365.789,34 84.339,64 Пиштољи; Муниција; 
Карабини; Резервни делови; 
Услуга

701354 KD Намибија ц

37. Немачка 7 USL; 1; 3 10.815.300,82 1.145.071,08 Услуга; Пиштољи; 
Муниција; Пушкe; Резервни 
делови

38781576 KD Немачка ц

38. Нова 
Каледонија

1 1 11.658,67 0,00 Резервни делови; Карабини 89 KD Нова Каледонија ц

39. Нови Зеланд 2 1; 3 238.315,48 44.013,52 Резервни делови; Муниција; 
Карабини

513068 KD Нови Зеланд ц

40. Норвешка 3 3 608.990,41 608.990,41 Муниција 1809900 KD Норвешка ц
41. Пакистан 3 1; 3 135.939,87 90.060,00 Пиштољи; Муниција 139402 KD Пакистан ц
42. Перу 2 USL; 3; 1 2.459.924,51 1.323.541,98 Услуга; Муниција; 

Карабини; Пиштољи
8270 KD Перу в; ц

43. Румунија 16 8; 3; 1 3.284.945,63 2.164.404,02 Барут; Муниција; Барутно 
пуњење; Барутне шкољке; 
Карабини

127780 KD; 
185000 KG

Румунија в; ц

44. Саудијска 
Арабија

1 3 819.000,00 819.000,00 Муниција 3300000 KD Саудијска Арабија в

45. Св. Христифор 
и Невис

11 3; 8 8.440.528,99 5.777.831,78 Муниција; Барут 26885500 KD; 
13450 KG

Камерун; Нигерија; 
Боцвана; Белгија; 
Аустрија

в; д; ц

46. Сингапур 2 3; 15 2.389.963,00 2.389.963,00 Муниција; Опрема 6668 KD Индонезија; 
Сингапур

в; ц

47. Сједињене 
Америчке Државе

31 3; 1 176.272.228,80 35.866.079,60 Муниција; Пушке; 
Карабини; Резервни делови; 
Пиштољи; Прибор

660286738 KD Канада; Сједињене 
Америчке Државе

ц

48. Словачка 3 USL; 1; 6 1.002.347,29 13.889,85 Услуга; Карабини; Возила 81 KD Словачка; Камбоџа в; ц
49. Словенија 4 1; 3 662.675,94 145.057,05 Карабини; Резервни делови; 

Пушке; Пиштољи; Муниција
2308061 KD Словенија ц; в

50. Тајланд 2 3 1.072.978,70 0,00 Муниција 16915 KD Тајланд в
51. Турска 1 22; 12; 3 2.331.952,05 0,00 Услуга; Опрема; Муниција 1 GN; 11000 KD Турска в
52. Уједињени 
Арапски Емирати

9 2; 4; 1; 3 9.534.050,00 9.486.350,00 Минобацач; Муниција; 
Митраљез; Гранате; Пушке

47016 KD Уједињени Арапски 
Емирати

в

53. Уједињено 
Краљевство

3 1; 3 36.624,50 32.071,50 Пушкомитраљез; Пушке; 
Митраљези ; Резервни 
делови; Пиштољи; 
Револвери

1723 KD Уједињено 
Краљевство; 
Сједињене Америчке 
Државе

ц; в

54. Украјина 2 1; 8 381.364,58 265.239,73 Резервни делови; Експлозив 3000 KD; 2000 
KG

Украјина в

55. Уругвај 9 3; 4; 8 2.857.925,76 2.305.223,90 Муниција; Експлозив; 
Пројектил; Гранате; Упаљач; 
Барутно пуњење; Прибор

642057 KD Чиле; Уругвај в

56. Француска 6 3; 1; 16; 2 773.437,29 752.587,60 Муниција; Резервни делови; 
Карабини; Материјал; Бацач 
граната

2970660 KD Француска ц; в

57. Хрватска 10 4; 3; USL; 10; 
1; 6; 22

1.109.740,55 950.063,88 Муниција; Услуга; Авион-
наставни; Карабини; 
Опрема; Пушке

1736449 KD Хрватска ц; в

58. Црна Гора 25 8; 4; 3; USL; 
13; 7

6.237.125,80 5.338.803,06 Барутно пуњење; Бомбе; 
Муниција; Услуга; Топ; 
Детонатори; Заштитна 
опрема; Митраљез; Барут; 
Гориво-ракетно

900 GN; 877934 
KD; 1976 KG

Црна Гора; 
Филипини; 
Сједињене Америчке 
Државе

в; д; ц

59. Чешка 3 3; 1 119.159,74 102.009,74 Муниција; Пушкомитраљез; 
Митраљез; Бацач граната; 
Прибор; Пушке

21559 KD Чешка в
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КОРИСНИКА
60. Швајцарска 2 3 309.776,25 306.081,37 Муниција 430000 KD Швајцарска ц
61. Шпанија 1 3 129.931,84 129.173,07 Муниција 679400 KD Шпанија ц
УКУПНО 366 460.026.976,36 153.693.181,63

Одељак 7 Увоз наоружања и војне опреме (реализација)

ДЕСТИНАЦИЈА
БРОЈ 

ИЗДАТИХ 
ДОЗВОЛА

БРОЈ ИЗ НКЛ 
(НВО)

ВРЕДНОСТ 
[USD]

ВРЕДНОСТ 
реализације 

[USD]
ОПИС РОБЕ КОЛИЧИНА (у 

јединици мере) ЗЕМЉА ПОРЕКЛА
ТИП 

КРАЈЊЕГ 
КОРИСНИКА

1. Аустралија 1 3 469,45 469,45 Муниција 750 KD Аустралија в
2. Аустрија 14 1; 18; 4 1.251.314,24 301.877,67 Резервни делови; Пиштољи; 

Опрема; Делови; Карабини; 
Целулоидна шкољка; Пушке

1 GN; 27740 KD Аустрија; Белгија; 
Немачка

ц

3. Белгија 4 1 405.116,07 27.496,52 Пушке; Резервни делови; 
Карабини; Митраљез; 
Опрема

469 KD Белгија; Јапан ц

4. Белорусија 1 11 99.675,00 99.675,00 Опрема 6 KD Белорусија в
5. Босна и 
Херцеговина

23 22; 3; 1; 2; 11; 
18; 16; 6; USL

8.578.124,69 1.973.773,83 Услуга; Обука; Детонатори; 
Резервни делови; Опрема; 
Муниција; Материјал

1 ; 280789548 
KD

Босна и Херцеговина в; ц

6. Бразил 1 1 26.662,00 26.662,00 Пиштољи; Карабини; 
Револвери

104 KD Бразил ц

7. Бугарска 8 USL; 15; 4; 3; 
18; 8

3.718.301,88 221.517,35 Услуга; Обука; Материјал; 
Опрема; Резервни делови; 
Муниција; Експлозив

4 GN; 290008 
KD; 250000 KG

Бугарска; Руска 
Федерација; Украјина

в; ц

8. Грчка 1 1 57.501,60 0 Резервни делови; Пиштољи 110 KD Италија  
9. Данска 1 1 1.055,68 1.055,68 Карабини 2 KD Финска ц
10. Израел 4 USL; 11; 5; 

1; 21
1.104.994,91 367.980,80 Обука; Опрема; Резервни 

делови; Софтвер
7 GN; 14 KD Израел в; ц

11. Италија 9 1; 3; 8 1.036.329,68 64.584,09 Пиштољи; Резервни 
делови; Пушке; Карабини; 
Детонатори; Револвери; 
Хемикалије

37000566 KD; 
200 KG

Италија; Руска 
Федерација; Кина

ц; в

12. Јапан 2 1 43.050,00 2.050,00 Резервни делови 210 KD Јапан в
13. Јужна Африка 1 15 50.144,82 0 Опрема 1 KD Јужна Африка д
14. Кина 1 8 72.000,00 0 Хемикалије 15000 KG Кина ц
15. Кипар 5 2; 4 3.221.445,00 566.745,00 Минобацач; Муниција; 

Лансер ракета; Резервни 
делови

815 KD Украјина; Бугарска в

16. Мађарска 2 6; 8 26.311,78 16.113,91 Опрема; Експлозив 82 KD; 6106 KG Чешка; Словачка в
17. Македонија 2 4 478.355,23 109.627,63 Резервни делови 58720 KD Македонија в
18. Немачка 11 6; 1 2.070.175,21 132.333,96 Резервни делови; Опрема; 

Карабини; Пиштољи; 
Муниција

1 GN; 19273 KD Немачка; Сједињене 
Америчке Државе

в; ц

19. Пољска 1 18 92.284,00 0 Опрема 1 GN Индија в
20. Португалија 1 1 94.437,22 0 Карабини 90 KD Белгија ц
21. Румунија 1 2 11.571,58 11.571,58 Резервни делови 3 GN Румунија в
22. Руска 
Федерација

5 1; 2; 22; 15 2.911.224,53 191.769,91 Карабини; Пушке; 
Пиштољ; Резервни делови; 
Документација ; Опрема

1407 KD Руска Федерација ц; в

23. Сједињене 
Америчке Државе

13 5; 3; 1; 11; 2 3.433.501,05 468.131,19 Опрема; Детонатори; 
Прибор; Муниција; 
Резервни делови; Карабини; 
Пиштољи; Револвери; Пушке 

3 GN; 
113126421 KD

Сједињене Америчке 
Државе

ц; в

24. Словачка 3 18; 3 5.440.805,78 0 Опрема; Муниција 2 GN; 1 KD Словачка в
25. Словенија 6 USL; 11; 3; 1; 

16; 18
910.061,85 237.609,93 Обука; Опрема; Муниција; 

Карабини; Материјал
180 GN; 16013 
KD

Шведска; Финска; 
Словенија; Канада

в; ц

26. Турска 1 18 968.586,86 968.586,86 Опрема 2 KD Турска в
27. Уједињено 
Краљевство

2 10; 1 69.959,84 66.370,91 Опрема; Карабини 78 KD Уједињено 
Краљевство

в; ц

28. Украјина 1 11 23.935,00 0 Резервни делови 179 KD Украјина в
29. Финска 1 3 20.189,89 20.189,89 Муниција 10000 KD Финска в
30. Француска 3 11; 7 1.126.304,74 1.116.407,74 Прибор; Хемикалије; 

Опрема
104 GN; 4551 
KD

Француска в

31. Хрватска 3 8; 1; 3 42.011,31 197,94 Ракетно гориво; Пушке; 
Муниција

4 GN; 21861 KD Босна и Херцеговина; 
Србија; Шведска

в; ц

32. Црна Гора 8 10; 1; 3 1.318.101,63 756.205,55 Опрема; Пушкe; Муниција; 
Митраљез; Пиштољи

12 GN; 210515 
KD

Црна Гора; СФРЈ; 
Србија; Кина

в; ц

33. Чешка 10 3; 1; 10; 18 4.442.012,07 701.466,89 Муниција; Карабини; 
Резервни делови; Пиштољи; 
Опрема; Пушке

60584 KD; 
300000 KG

Чешка ц; в

34. Шпанија 1 USL 27.447,69 27.447,69 Услуга 0 Шпанија в
УКУПНО 151 43.173.462,30 8.477.918,96



54	 Број 75� 21. јул 2014.

Одељак 8 Извоз робе двоструке намене (реализација)

ДЕСТИНАЦИЈА
БРОЈ 

ИЗДАТИХ 
ДОЗВОЛА

БРОЈ ИЗ НКЛ 
(РДН)

ВРЕДНОСТ 
[USD]

ВРЕДНОСТ  
реализације 

[USD]
ОПИС РОБЕ КОЛИЧИНА (у 

јединици мере)
ЗЕМЉА КРАЈЊЕГ 

КОРИСНИКА

ТИП 
КРАЈЊЕГ 

КОРИСНИКА
1. Босна и 
Херцеговина

5 1A005; 1C239 138.406,31 70.964,82 Заштитна опрема; Експлозив 30 KD; 13054 
KG

Босна и Херцеговина в; ц

2. Бугарска 1 1C239 79.176,04 36.948,82 Експлозив 10000 KG Бугарска ц
3. Мађарска 1 1A005 574.026,28 0,00 Заштитна опрема 1000 KD Мађарска ц
4. Маршалска 
Острва

1 2B001 3.389.790,11 3.389.790,11 Опрема 14 KD Азербејџан в

5. Црна Гора 1 1C350 349,93 349,93 Хемикалије 500 GR; 2 LT; 
250 ML

Црна Гора

УКУПНО 9 4.181.748,66 3.498.053,68

Одељак 9 Увоз робе двоструке намене (реализација)

ДЕСТИНАЦИЈА
БРОЈ 

ИЗДАТИХ 
ДОЗВОЛА

БРОЈ ИЗ НКЛ 
(РДН)

ВРЕДНОСТ 
[USD]

ВРЕДНОСТ 
реализације 

[USD]
ОПИС РОБЕ КОЛИЧИНА (у 

јединици мере) ЗЕМЉА ПОРЕКЛА
ТИП 

КРАЈЊЕГ 
КОРИСНИКА

1. Аустралија 1 USL; 2B230 51.336,42 44.118,21 Обука; Опрема 7 KD Аустрија в
2. Аустрија 5 1C350; 1C010 248.897,67 235.147,57 Амонијум бифлуорид; 

Хемикалије; Материјал
64000 KG; 
27190 M2

Немачка; Сједињене 
Америчке Државе; 
Аустрија

ц

3. Белгија 4 1C350; 72.778,61 62.010,67 Хемикалије 75600 KG Белгија ц
4. Босна и 
Херцеговина

12 1A007; 3A232 2.575.200,64 663.904,27 Детонатори; Успоривачи 3394000 KD Босна и Херцеговина ц; в

5. Бугарска 1 2B001 15.134.359,34 0,00 Опрема 2 KD Немачка ц
6. Мађарска 1 1C239 10.398,45 10.398,45 Експлозив 3940 KG Чешка
7. Немачка 20 1A004; 1C230; 

1C229a; 
1C450; 0C003; 
1C350; 2B201; 
1C351

252.735,81 126.574,38 Хемикалије; Детектор 
експлозива и наркотика; 
Бизмутне игле; Al шипке; 
Опрема; Цијанид; Ацетон; 
Хлороформ; Афлатоксин; Т2 
Токсин; Орхатоксин

8 GN; 761 GR; 2 
KD; 44331 KG; 
5 LT; 25 MG; 
1058 ML

Немачка; Канада; 
Сједињене Америчке 
Државе; Швајцарска; 
Аустрија

ц; в

8. Пољска 1 1C202 57.469,91 57.469,91 Материјал 233 KG Сједињене Америчке 
Државе

ц

9. Руска Федерација 2 1C450; 1C350 495.529,83 495.529,83 Хемикалије 203000 KG Руска Федерација ц
10. Сингапур 3 USL; 3A002; 

6A002
1.605.261,89 693.736,89 Услуга; Обука; Опрема; 

Фибероптика; Материјал
2 ; 13202 KD Немачка; Кина в; ц

11. Сједињене 
Америчке Државе

51 0C003; 1C107; 
1C234; 1C004; 
1C350; 1C229; 
1A225; 1C111; 
1C235; 1C351; 
1C450; 1C107

35.117,56 20.505,65 Цијанид; Хемикалије; 
Графитни прах; Графитне 
цевчице; Ацетон; Волфрам 
прах; Хлороформ; 
Материјал; Афлатоксин

7149 GR; 18 
KD; 313 KG; 
18 LT; 535 MG; 
8 ML

Сједињене Америчке 
Државе; Чешка; 
Швајцарска; 
Кина; Уједињено 
Краљевство; 
Немачка; Израел

в; ц

12. Словенија 5 2B001; 1C002; 
1C350

1.653.826,38 1.661.394,63 Опрема; Al шипке; 
Хемикалије

14 KD; 112833 
KG

Тајван; Словенија; 
Швајцарска

в; ц

13. Уједињено 
Краљевство

1 1A004 47.567,00 0,00 Резервни делови; Опрема 10 KD Уједињено 
Краљевство

14. Финска 1 6A102 12.310,55 0,00 Опрема 3 KD Финска в
15. Француска 1 6A003 206.385,54 206.385,54 Опрема 2 KD Француска в
16. Холандија 3 1C350; 6A002 85.464,59 85.464,59 Хемикалије; Опрема 500 GR; 10 KD; 

27 LT
Шпанија; Јапан; 
Холандија

ц; д

17. Хрватска 3 1C002 73.105,88 33.398,17 Al шипке 14500 KG Хрватска в
18. Чешка 3 1C350 323.291,60 127.007,34 Хемикалије 39600 KG; 42 

TN
Чешка; Пољска ц

19. Швајцарска 3 7B103; 1C239 141.616,90 141.616,90 Опрема; Експлозив 2 KD; 15680 KG Сједињене Америчке 
Државе; Швајцарска

ц

20. Шведска 4 2B206; 2B001; 
6A003; 1C002

812.545,07 812.545,07 Опрема; Al шипке 3 KD; 1373 KG Јапан; Шведска; 
Словачка

ц; в

УКУПНО 125 23.895.199,65 5.477.208,07

Одељак 10 Одбијени захтеви за извоз наоружања и војне опреме

ДЕСТИНАЦИЈА
БРОЈ 

ОДБИЈЕНИХ 
ЗАХТЕВА

БРОЈ ИЗ НКЛ 
(НВО)

ВРЕДНОСТ 
[USD] ОПИС РОБЕ КОЛИЧИНА (у 

јединици мере)
ЗЕМЉА КРАЈЊЕГ 

КОРИСНИКА

ТИП 
КРАЈЊЕГ 

КОРИСНИКА
1. 
УКУПНО

Одељак 11 Одбијени захтеви за увоз наоружања и војне опреме

ДЕСТИНАЦИЈА
БРОЈ 

ОДБИЈЕНИХ 
ЗАХТЕВА

БРОЈ ИЗ НКЛ 
(НВО)

ВРЕДНОСТ 
[USD] ОПИС РОБЕ КОЛИЧИНА (у 

јединици мере)
ЗЕМЉА КРАЈЊЕГ 

КОРИСНИКА

ТИП 
КРАЈЊЕГ 

КОРИСНИКА
1. 
УКУПНО
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Одељак 12 Одбијени захтеви за извоз робе двоструке намене

ДЕСТИНАЦИЈА
БРОЈ 

ОДБИЈЕНИХ 
ЗАХТЕВА

БРОЈ ИЗ НКЛ 
(НВО)

ВРЕДНОСТ 
[USD] ОПИС РОБЕ КОЛИЧИНА (у 

јединици мере)
ЗЕМЉА КРАЈЊЕГ 

КОРИСНИКА

ТИП 
КРАЈЊЕГ 

КОРИСНИКА
1. 
УКУПНО

Одељак 13 Одбијени захтеви за увоз робе двоструке намене

ДЕСТИНАЦИЈА
БРОЈ 

ОДБИЈЕНИХ 
ЗАХТЕВА

БРОЈ ИЗ НКЛ 
(НВО)

ВРЕДНОСТ 
[USD] ОПИС РОБЕ КОЛИЧИНА (у 

јединици мере)
ЗЕМЉА КРАЈЊЕГ 

КОРИСНИКА

ТИП 
КРАЈЊЕГ 

КОРИСНИКА
1. 
УКУПНО

А Г Е Н Ц И Ј Е
2264

На основу члана 46. став 1. тачка 6) подтачка (1), члана 74. 
став 2. и члана 37. став 1. Закона о енергетици („Службени гла
сник РС”, бр. 57/11, 80/11 – исправка, 93/12 и 124/12), 

Савет Агенције за енергетику Републике Србије, на 269. сед
ници од 18. јула 2014. године, донео је 

ОД Л У КУ

о давању сагласности на Правила о раду преносног  
система електричне енергије

I
Даје се сагласност на Правила о раду преносног система 

електричне енергије која је донео Надзорни одбор Јавног предузе
ћа „Електромрежа Србије”, Београд под бројем I-03-01/7294/4 на 
X редовној седници одржаној 19. јуна 2014. године.

II
Ову одлуку објавити у „Службеном гласнику Републике 

Србије”.
Број 444/2014-Д-I/10

У Београду, 18. јула 2014. године
Савет Агенције за енергетику Републике Србије

Председник,
Љубо Маћић, с.р.

2265
На основу члана 46. став 1. тачка 1) подтачка (6) и  став 2. 

тачка 3) истог члана, члана 67. став 2, а у вези са чланом 37. став 
1. Закона о енергетици („Службени гласник РС”, бр. 57/11, 80/11 – 
исправка, 93/12 и 124/12),

Савет Агенције за енергетику Републике Србије, на 269. сед
ници од 18. јула 2014. године, донео је

ОД Л У КУ

о изменама и допунама Методологије за одређивање  
цене приступа систему за дистрибуцију природног гаса

1. У Методологији за одређивање цене приступа систему 
за дистрибуцију природног гаса („Службени гласник РС”, број 
123/12), у поглављу IV. ОДРЕЂИВАЊЕ МАКСИМАЛНО ОДО
БРЕНОГ ПРИХОДА, одељак IV.2. Обрачун максимално одобреног 
прихода, у пододељку IV.2.5, Остали приходи, речи: „приходи од 
продаје”, замењују се речима: „добици од продаје”.

2. У Поглављу VI. ТАРИФНИ ЕЛЕМЕНТИ, у уводном  делу, 
после става 2. додаје се нови став 3. који гласи:

„Тарифни елементи се исказују као целобројне вредности.”

Досадашњи ст. 3. до 13. постају ст. 4. до 14.
Одељак VI.1. Тарифни елеменат „капацитет”, мења се и гласи:

„VI.1. Тaрифни елемент „капацитет”

Тарифни елемент „капацитет” за групу места испоруке „Ма
ла потрошња” се израчунава тако што се највећи количник зби
ра укупних месечних количина испоручених за места испоруке у 
групи „Мала потрошња” у претходној календарској години и пла
нираних месечних количина за нова места испоруке која ће бити 
активирана у регулаторном периоду, узимајући у обзир захтеве за 
обуставу и искључење испоруке на захтев корисника (у даљем тек
сту: прекид испоруке) у регулаторном периоду и броја дана у том 
месецу, помножи са коефицијентом Км1=1,35.

Тарифни елемент „капацитет” за групу места испоруке „Не
равномерна потрошња К1”, „Равномерна потрошња К1”, „Ванвр
шна потрошња К1”, „Неравномерна потрошња К2”, „Равномерна 
потрошња К2” и „Ванвршна потрошња К2”, израчунава се као 
аритметичка средина месечних капацитета групе у регулаторном 
периоду. Месечни капацитет групе је збир максималних дневних 
потрошњи свих постојећих места испоруке, узимајући у обзир 
захтеве за прекид испоруке и места испоруке која ће бити активи
рана у тој групи у том месецу.

Максимална дневна потрошња места испоруке на којима су 
мерни уређаји у оквиру објекта мернорегулационе станице опера
тора транспортног система, не урачунавају се у тарифни елемент 
„капацитет”.”

3. У поглављу VIII. РАСПОДЕЛА МАКСИМАЛНО ОДО
БРЕНОГ ПРИХОДА, одељак VIII. 2.  Расподела максимално одо
бреног прихода на делове система, мења се и гласи:

„Максимално одобрени приход оператора система распоре
ђује се на део система за дистрибуцију природног гаса радног при
тиска p<6 bar и на део система за дистрибуцију природног гаса 
радног притиска 6≤p≤16 bar сразмерно нето вредности делова си
стема за дистрибуцију природног гаса.

Максимално одобрени приход оператора система распоређен 
на делове система, расподељује се на тарифне елементе „енер
гент” и „капацитет” у односима утврђеним одељком VIII.1. ове ме
тодологије.”

4. У поглављу IX. НАЧИН ИЗРАЧУНАВАЊА ТАРИФА, у 
одељку IX.1. Утврђивање прихода на основу којих се израчунавају 
тарифе за сваку групу места испоруке,  у ставу 4. тачка 3) мења се 
и гласи:

„3) Кe3=0,70 – за места испоруке „Ванвршна потрошња К1” и 
„Ванвршна потрошња К2”.”

5. Поглавље  X. НАЧИН ОБРАЧУНА УСЛУГЕ ДИСТРИБУ
ЦИЈЕ ПРИРОДНОГ ГАСА мења се и гласи:

„Х. НАЧИН ОБРАЧУНА УСЛУГЕ ДИСТРИБУЦИЈЕ  
ПРИРОДНОГ ГАСА

Услуга дистрибуције природног гаса се обрачунава на основу 
тарифа за обрачунски период. 
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Ако се у току обрачунског периода промене тарифе, услуга 
дистрибуције природног гаса се обрачунава применом нових и до 
тада важећих тарифа, сразмерно броју дана њиховог важења у об
рачунском периоду за капацитет, а према стварно испорученим ко
личинама за енергент.

За једно местo испоруке, тарифа „капацитет” се примењује 
на  максималну дневну потрошњу природног гаса тог места испо
руке утврђену на начин одређен овом методологијом. 

Износ који је обрачунат за једно местo испоруке, множењем 
тарифе за капацитет и максималне дневне потрошње природног 
гаса, а који је утврђен на годишњем нивоу, распоређује се према 
броју обрачунских периода. 

За ново местo испоруке, износ обрачунат за капацитет утвр
ђује се тако што се износ обрачунат на начин описан у ставу 4. 
овог поглавља подели са укупним бројем обрачунских периода у 
календарској години и помножи преосталим бројем обрачунских 
периода до краја те године. 

За једно местo испоруке, тарифа „енергент” се примењује 
на испоручену количину природног гаса утврђену мерењем за то 
местo испоруке у обрачунском периоду.

Кориснику система коме је, у складу са законом и прописом 
о условима испоруке и снабдевања природним гасом, обустављена 
испорука природног гаса, услуга дистрибуције природног гаса се 
обрачунава према тарифи „капацитет” за све време трајања обу
ставе, осим у случају када је на његов захтев обустављена испору
ка која траје најкраће једну, а најдуже две године.

Начин мерења, обрачунски период, као и начин обрачуна 
услуге дистрибуције природног гаса, уређују оператор система и 
корисници система за одговарајућа места испоруке, у складу са за
коном, прописом о условима испоруке природног гаса, правилима 
о раду система за дистрибуцију природног гаса, издатим одобре
њем за прикључење на систем за дистрибуцију природног гаса и 
овом методологијом.

Услуга дистрибуције природног гаса се не обрачунава за ме
сто испоруке на којима су мерни уређаји у оквиру објекта мерно
регулационе станице оператора транспортног система.”

6. У Поглављу XI. НАЧИН, ПОСТУПАК И РОКОВИ ДО
СТАВЉАЊА ПОДАТАКА И ДОКУМЕНТАЦИЈЕ И ПРОМЕНА 
ЦЕНЕ ПРИСТУПА СИСТЕМУ ЗА ДИСТРИБУЦИЈУ ПРИРОД
НОГ ГАСА, одељци XI.1, XI. 2. и XI.3. мењају се и гласе:

„XI.1. Документација и рокови за достављање

Оператор система Агенцији доставља:
1) податке и документацију у складу са прописом којим се 

утврђује начин, поступак и рокови вођења књиговодствених еви
денција, спровођење раздвајања рачуна по делатностима и достава 
података и документације за потребе регулације;

2) план развоја дистрибутивног система (најкасније до 1. 
априла текуће године);

3) попуњене табеле инфо правила за израчунавање цене при
ступа систему за дистрибуцију природног гаса које се објављују 
на сајту Агенције (www.aers.rs) (уз захтев за давање сагласности 
на одлуку о цени приступа систему за дистрибуцију природног га
са и на захтев Агенције);

4) попуњене табеле инфо правила за редовно извештавање 
које се објављују на сајту Агенције у складу са динамиком дефи
нисаном у табелама и

5) друге податке и документацију на захтев Агенције, у скла
ду са Законом.

XI.2. Начин достављања

Податке и документацију из одељка XI.1. ове методологије 
оператор система доставља у писменој форми, потписане од стра
не овлашћеног лица, а попуњене табеле инфо правила и у елек
тронској форми на е-mail адресу Агенције. 

XI.3. Измена цене приступа систему за дистрибуцију  
природног гаса

Ако на основу достављених података и документације из 
одељка XI.1. ове методологије, Агенција у обављању послова из 
своје надлежности утврђене Законом, утврди да оператор система 

применом регулисаних цена остварује приходе који су већи од 
оправданог прихода који се добија применом ове методологије, на 
захтев Агенције оператор система подноси нови захтев за давање 
сагласности на одлуку о цени приступа систему за дистрибуцију 
природног гаса са одлуком о цени, у року од 30 дана од дана при
јема тог захтева. 

Ако испоручене годишње количине природног гаса одступају 
за више од 10% од количина природног гаса које су као тарифни 
елементи примењени у израчунавању постојећих и примењених 
цена приступа систему за дистрибуцију природног гаса оператора 
система, оператор система подноси Агенцији нови захтев за дава
ње сагласности на одлуку оцени приступа систему за дистрибу
цију природног гаса са одлуком о цени, која ће се образовати на 
основу последњег одобреног и примењеног максимално одобре
ног прихода тог оператора система који се коригује по основу тро
шкова за набавку губитака и обрачунатог корекционог елемента.

У периоду од најдуже три године од почетка примене цене 
приступа систему за дистрибуцију природног гаса образоване на 
основу максимално одобреног прихода оператора система у скла
ду са одредбама ове методологије, нова цена приступа се може 
образовати на основу последњег одобреног и примењеног макси
мално одобреног прихода коригованог по основу трошкова за на
бавку губитака и обрачунатог корекционог елемента.”

7. У поглављу  XII. ПРИМЕНА МЕТОДОЛОГИЈЕ, на почет
ку додају се нови ст. 1. и 2.  који гласе:

„Оператор система подноси захтев за давање сагласности на 
одлуку о цени приступа систему за дистрибуцију природног гаса 
са одлуком о цени, у складу са одредбама ове методологије најка
сније до 1. новембра 2014. године.

Основ за прво образовање цена приступа систему за дистри
буцију природног гаса у складу са одредбама ове методологије је 
максимално одобрен приход оператора система који се израчунава 
као збир максимално одобреног прихода за дистрибуцију природ
ног гаса  који је постојао и био примењен на дан ступања на снагу 
ове методологије и максимално одобреног прихода за управљање 
дистрибутивним системом који је постојао и био примењен на дан 
ступања на снагу ове методологије, коригован по основу трошкова 
за набавку губитака  и обрачунатог  корекционог елемента.”

Досадашњи ст. 1. до 9. постају ст. 3. до 11.
8. Ову одлуку објавити у „Службеном гласнику Републике 

Србије”.

Број 444 /2014-Д-I/12
У Београду, 18. јула 2014. године 

Савет Агенције за енергетику Републике Србије
Председник,

Љубо Маћић, с.р.

2266
На основу члана 46. став 1. тачка 1) подтачка (2) и став 2. 

тачка 3) истог члана, члана 67. став 2, a у вези са чланом 37. став 
1. Закона о енергетици („Службени гласник РС”, бр. 57/11, 80/11 – 
исправка, 93/12 и 124/12), 

Савет Агенције за енергетику Републике Србије, на 269. сед
ници од 18. јула 2014. године, донео је

М Е ТОД ОЛ О Г И Ј У

за одређивање цене природног гаса за јавно снабдевање

I. ПРЕДМЕТ МЕТОДОЛОГИЈЕ

Овом методологијом се одређују услови и начин утврђива
ња максималне висине прихода енергетског субјеката који обавља 
делатност јавног снабдевања природним гасом (у даљем тексту: 
јавни снабдевач), критеријуми и правила за расподелу тог при
хода, елементи за обрачун (у даљем тексту: тарифни елементи) 
и начин обрачуна природног гаса за јавно снабдевање, тарифе за 
обрачун цене природног гаса за јавно снабдевање и начин њихо
вог израчунавања, као и начин, поступак и рокови за достављање 
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документације и врста документације коју јавни снабдевач доста
вља Агенцији за енергетику Републике Србије (у даљем тексту: 
Агенција). 

II. МЕТОДОЛОШКИ ПРИСТУП 

Методологија се базира на механизму контроле цене природ
ног гаса за јавно снабдевање применом методе регулације „тро
шкови плус”, којом се јавном снабдевачу одређује максимална ви
сина прихода за регулаторни период, односно цена природног гаса 
за јавно снабдевање којом се обезбеђује:

1) покривање оправданих трошкова пословања;
2) подстицање економске и енергетске ефикасности;
3) недискриминација, односно једнак положај за купце и
4) спречавање међусобног субвенционисања између поједи

них делатности које обавља јавни снабдевач и између појединих 
категорија и група купаца.

III. ПОЈМОВИ И ДЕФИНИЦИЈЕ 

Појмови употребљени у овоj методологији имају следеће 
значење:

1) Инфо-правила – скуп енергетских и економских података 
систематизованих у табелама који се достављају Агенцији у циљу 
њеног редовног извештавања и приликом подношења одлуке о це
ни природног гаса за јавно снабдевање на сагласност;

2) m3 – количина природног гаса која при притиску од 101325 
Pa (1,01325 bar), температури од 288,15 К (15 ºC) и доњој топлот
ној вредности од 33.338,35 kЈ заузима запремину од једног кубног 
метра; 

3) Максимално одобрени приход – максималан износ прихо
да јавног снабдевача којим се у регулаторном периоду надокнађу
ју сви оправдани трошкови који настају обављањем делатности 
јавног снабдевања природним гасом;

4) Регулаторни период – временски период у трајању од једне 
календарске године – у даљем тексту у формулама и објашњењима 
формула означен са т, и

5) Тарифни елементи – обрачунске величине на које се рас
поређује максимално одобрени приход јавног снабдевача који је 
одређен за регулаторни период у складу са овом методологијом.

Остали појмови употребљени у овој методологији имају исто 
значење као у Закону о енергетици („Службени гласник РС”, бр. 
57/11, 80/11 – исправка, 93/12 и 124/12).

При израчунавању према формулама у овој методологији, све 
вредности које се изражавају у процентима се деле са 100.

IV. ОДРЕЂИВАЊЕ МАКСИМАЛНО ОДОБРЕНОГ ПРИХОДА 

Максимално одобрени приход јавног снабдевача се обрачу
нава на основу оправданих трошкова пословања у обављању де
латности јавног снабдевања природним гасом.

Оправданост трошкова се оцењује према природи конкрет
ног трошка сагледавањем његове сврсисходности, провером ко
личина и цене којом је изазван конкретан трошак, упоредном 
анализом трошкова јавног снабдевача заснованом на подацима о 
трошковима у претходном периоду и трошковима других јавних 
снабдевача у земљи и окружењу (benchmarking).

IV.1. Заједнички оперативни трошкови, средства, трошкови 
амортизације и остали приходи 

Заједничким оперативним трошковима се сматрају оператив
ни трошкови настали ради омогућавања функционисања јавног 
снабдевача који поред делатности јавног снабдевања природним 
гасом обавља другу енергетску делатност чија је цена регулисана 
или који поред тих енергетских делатности обавља и друге енер
гетске, односно друге делатности које се не сматрају енергетским 
делатностима, а који се не могу директно алоцирати на поједине 
делатности. 

Заједничким средствима се сматрају средства (нематеријал
на улагања осим goodwill-а, некретнине, постројења и опрема) 
која су неопходна за функционисање јавног снабдевача, који по
ред делатности јавног снабдевања природним гасом обавља другу 
енергетску делатност чија је цена регулисана или који поред тих 

енергетских делатности обавља и друге енергетске, односно друге 
делатности које се не сматрају енергетским делатностима, а која 
се не могу директно алоцирати на поједине делатности.

Заједничким трошковима амортизације се сматрају трошко
ви амортизације заједничких средстава настали ради омогућавања 
функционисања јавног снабдевача, који поред делатности јавног 
снабдевања природним гасом обавља другу енергетску делатност 
чија је цена регулисана или који поред тих енергетских делатно
сти обавља и друге енергетске, односно друге делатности које се 
не сматрају енергетским делатностима, а који се не могу директно 
алоцирати на поједине делатности.

Заједничким осталим приходима се сматрају остали прихо
ди остварени ангажовањем заједничких ресурса јавног снабдевача 
који се не могу директно алоцирати на поједине делатности. 

Заједнички оперативни трошкови, средства, трошкови амор
тизације и остали приходи се распоређују на делатност јавног 
снабдевања природним гасом за коју се утврђује максимално одо
брени приход и на друге енергетске, односно друге делатности ко
је се не сматрају енергетским делатностима, на основу транспа
рентних правила (кључева) утврђених у складу са општим актом 
о рачуноводству и рачуноводственим политикама енергетског су
бјекта и објективним критеријумима.

IV.2. Обрачун максимално одобреног прихода

Обрачун максимално одобреног прихода јавног снабдевача 
по основу обављања делатности јавног снабдевања природним га
сом врши се применом следеће формуле:

МОПт = ОТт + Ат + НПГт + ТДт + ПДт – ОПт + КЕт 
где су:
МОПт – максимално одобрени приход по основу обављања 

делатности јавног снабдевања природним гасом у периоду т (у ди
нарима);

ОТт – оперативни трошкови у периоду т (у динарима);
Ат – трошкови амортизације у периоду т (у динарима);
НПГт – трошкови набавке природног гаса укључујући и све за

висне трошкове набавке природног гаса у периоду т (у динарима);
ТДт – трошкови коришћења дистрибутивног система природ

ног гаса у периоду т (у динарима);
ПДт – пословна добит јавног снабдевача у периоду т (у ди

нарима);
ОПт – остали приходи у периоду т (у динарима) и
КЕт – корекциони елемент у периоду т (у динарима).

IV.2.1. Опе­ра­тив­ни тро­шко­ви 

Оперативни трошкови представљају оправдане трошкове на
стале по основу обављања делатности јавног снабдевања природ
ним гасом и чине их:

1) трошкови материјала; 
2) трошкови зарада, накнада зарада и остали лични расходи;
3) трошкови производних услуга; 
4) нематеријални трошкови и
5) део резервисања за накнаде и друге бенефиције запосле

них, а који се исплаћују у регулаторном периоду.

IV.2.2. Тро­шко­ви амор­ти­за­ци­је 

Трошкови амортизације представљају оправдане трошкове 
амортизације средстава која су у функцији обављања делатности 
јавног снабдевања природним гасом. 

Трошкови амортизације обухватају трошкове амортизације 
постојећих средстава на почетку регулаторног периода и трошко
ве амортизације средстава која ће бити активирана у регулаторном 
периоду.

Трошкови амортизације постојећих и средстава која ће бити 
активирана у регулаторном периоду обрачунавају се пропорцио
налном методом у процењеном корисном веку трајања средстава.

Трошкови амортизације средстава која ће бити активирана у 
регулаторном периоду обрачунавају се на основицу коју чини 50% 
вредности активираних нематеријалних улагања, некретнина, по
стројења и опреме у припреми и аванса датих за набавку истих. 



58	 Број 75� 21. јул 2014.

Трошкови амортизације се рачунају према следећој формули:
Ат = АПСт + ААСт
где су:
Ат – трошкови амортизације у периоду т (у динарима);
АПСт – трошкови амортизације постојећих средстава у перио

ду т (у динарима) и
ААСт – трошкови амортизације средстава која ће бити акти

вирана у периоду т (у динарима). 

IV.2.3. Тро­шко­ви на­бав­ке при­род­ног га­са 

Трошкови набавке природног гаса за јавно снабдевање пред
стављају оправдане трошкове које јавни снабдевач има по основу 
набавке природног гаса за јавно снабдевање.

Трошкови набавке природног гаса обухватају и све зависне 
трошкове набавке природног гаса исказане у складу са међународ
ним рачуноводственим стандардима.

IV.2.4. Тро­шко­ви ко­ри­шће­ња ди­стри­бу­тив­ног си­сте­ма при­род­ног 
га­са

Трошкови коришћења дистрибутивног система природног 
гаса (у даљем тексту: дистрибутивни систем) обухватају трошкове 
коришћења дистрибутивног система на који су прикључени купци 
које снабдева јавни снабдевач, као и трошкове коришћења другог 
дистрибутивног система, уколико је његово коришћење неопходно 
за испоруку природног гаса купцима које снабдева јавни снабде
вач (у даљем тексту: други дистрибутивни систем).

IV.2.5. По­слов­на до­бит јав­ног снаб­де­ва­ча

Пословна добит јавног снабдевача, у смислу ове методологи
је, обрачунава се према следећој формули:

ПДт = н * (ОТт + Ат + НПГт + ТДт + КЕт– ОПт) /(1-н)
где су:
ПДт – пословна добит јавног снабдевача у периоду т (у дина

рима) и
н – проценат пословне добити у периоду т (у %).
Проценат пословне добити јавног снабдевача може бити нај

више 2%.

IV.2.6. Оста­ли при­хо­ди 

Остали приходи су приходи остварени ангажовањем ресурса 
намењених обављању делатности јавног снабдевања природним 
гасом, као што су: добици од продаје средстава, приходи по осно
ву накнађених штета, приходи по основу наплаћених трошкова 
судских спорова и други приходи.

IV.2.7. Ко­рек­ци­о­ни еле­мент 

Корекциони елемент је вредносни израз (новчани износ) ко
јим се умањује или увећава максимално одобрени приход за ре
гулаторни период (т) за износ одступања оствареног прихода по 
основу реализованих тарифних елемената и регулисаних цена на 
које је дата сагласност за т-2 регулаторни период од оправданог 
прихода за т-2 регулаторни период обрачунатог на начин утврђен 
овом методологијом, а на основу остварених енергетских величи
на и вредности оправданих трошкова остварених у т-2 регулатор
ном периоду, односно у претходним регулаторним периодима за 
које корекција није извршена. 

Корекциони елемент се обрачунава према следећој формули:
КЕт = (ОППРт-2 - ОПРт-2) * (1 + И т-2)
где су:
КЕт – корекциони елемент у периоду т (у динарима);
ОППРт-2 – оправдани приход по основу обављања делатности 

јавног снабдевања природним гасом у периоду т-2, обрачунат у 
складу са овом методологијом на основу остварених енергетских 
величина и вредности оправданих трошкова и осталих прихода (у 
динарима);

ОПРт-2 – остварени приход по основу реализованих тарифних 
елемената и регулисаних цена на које је дата сагласност у периоду 
т-2 (у динарима) и

Ит-2 – индекс потрошачких цена у Републици Србији у пери
оду т-2, према објављеном податку органа надлежног за послове 
статистике (у %).

У случају из ст. 1. и 2. овог пододељка, корекциони елемент 
се не примењује приликом обрачуна максимално одобреног при
хода за прва два регулаторна периода.

Ако јавни снабдевач приликом подношења одлуке о цени 
природног гаса за јавно снабдевање на сагласност Агенцији, рас
полаже подацима о оствареним енергетским величинама и фи
нансијским извештајима за т-1 регулаторни период, корекциони 
елемент се израчунава на основу података из т-1 регулаторног 
периода, односно претходних регулаторних периода за које ко
рекција није извршена. У овом случају се корекциони елемент не 
примењује приликом обрачуна максимално одобреног прихода за 
први регулаторни период.

У случају да се регулисане цене нису примењивале од почет
ка регулаторног периода, корекциони елемент се обрачунава само 
за део регулаторног периода у коме су се регулисане цене приме
њивале, под условом да јавни снабдевач располаже финансијским 
извештајима за део регулаторног периода у коме су се регулисане 
цене примењивале. Када јавни снабдевач не располаже финансиј
ским извештајима за део регулаторног периода у коме су се регу
лисане цене примењивале, остварени приход се обрачунава, у де
лу регулаторног периода у коме се нису примењивале регулисане 
цене, применом регулисаних цена.

Први регулаторни период у смислу овог пододељка је кален
дарска година у којој су примењене регулисане цене тог енергет
ског субјекта за јавно снабдевање, образоване у складу са законом 
којим се уређује област енергетике. 

V. КАТЕГОРИЈЕ И ГРУПЕ КРАЈЊИХ КУПАЦА

Крајњи купци (у даљем тексту: купци) се разврставају у кате
горије и групе за свако место испоруке купца на дистрибутивном 
систему (у даљем тексту: место испоруке) према:

1) радном притиску гасовода на месту испоруке, максимал
ном капацитету мерног уређаја утврђеним актом којим се одобра
ва прикључење објекта на дистрибутивни систем и

2) годишњој равномерности потрошње природног гаса.
Годишња равномерност потрошње природног гаса утврђује 

се на основу података о потрошњи природног гаса на месту испо
руке и представља количник збира остварене потрошње природ
ног гаса у јануару, фебруару и децембру претходне календарске 
године и укупне потрошње природног гаса остварене у тој години, 
на том месту испоруке (у даљем тексту: коефицијент равномерно
сти КР).

Подаци о годишњој равномерности потрошње за ново место 
испоруке, као и за место испоруке које током претходне календар
ске године није остварило потрошњу природног гаса, утврђују се 
према уговореним количинама природног гаса за место испоруке. 

Подаци о годишњој равномерности потрошње за постојеће 
место испоруке које је активирано у току претходне календарске 
године и које није имало потрошњу природног гаса у току 12 уза
стопних месеци, утврђују се према уговореним количинама при
родног гаса за место испоруке.

V.1. Категорије купаца

Категорије купаца су:
1) купци са местом испоруке на дистрибутивном систему 

радног притиска p<6 bar (у даљем тексту: „Категорија 1”) и
2) купци са местом испоруке на дистрибутивном систему 

радног притиска 6≤p≤16bar (у даљем тексту „Категорија 2”)

V.2. Групе купаца

V.2.1. Гру­пе ку­па­ца у окви­ру „Ка­те­го­ри­је 1”

У оквиру „Категорије 1” утврђују се четири групе купаца:
1) „Мала потрошња”, у коју се разврставају места испоруке 

са мерним уређајима максималног капацитета мањег или једнаког 
10 m³/час и то:

– места испоруке физичких лица којa природни гас користе 
за потребе грејања станова, односно стамбених објеката, укљу
чујући и грејање помоћних објеката, загревање воде и припрему 
хране, као и друге потребе у домаћинствима („Мала потрошња – 
домаћинства”) и
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– места испоруке правних и физичких лица, осим места ис

поруке за домаћинства („Мала потрошња – остали”);
2) „Ванвршна потрошња К1”, у коју се разврставају места ис

поруке код којих је мерни уређај максималног капацитета већег од 
10 m³/час, коефицијент равномерности Кр је мањи или једнак 0,20 
(Кр≤0,20), а количник максималне дневне потрошње у сваком од 
наведена три месеца – јануар, фебруар и децембар и максималне 
дневне потрошње природног гаса, остварених у години на основу 
које се разврстава место испоруке, је мањи или једнак 0,6 (≤0,6);

3) „Равномерна потрошња К1” у коју се разврставају места 
испоруке код којих је мерни уређај максималног капацитета већег 
од 10 m³/час и то:

– места испоруке код којих је коефицијент равномерности Кр 
мањи или једнак 0,33 (Кр≤0,33) и 

– места испоруке код којих је коефицијент равномерности Кр 
мањи или једнак 0,20 (Кр≤0,20), а количник максималне дневне 
потрошње у било ком од наведена три месеца – јануар, фебруар и 
децембар и максималне дневне потрошње природног гаса, оства
рених у години на основу које се разврстава место испоруке, је 
већи од 0,6 (>0,6);

4) „Неравномерна потрошња К1”, у коју се разврставају ме
ста испоруке код којих је мерни уређај максималног капацитета 
већег од 10 m³/час, а коефицијент равномерности Кр је већи од 
0,33 (Кр >0,33).

V.2.2. Гру­пе ку­па­ца у окви­ру „Ка­те­го­ри­је 2”

У оквиру „Категорије 2” утврђују се три групе купаца:
1) „Ванвршна потрошња К2”, у коју се разврставају места 

испоруке код којих је коефицијент равномерности КР мањи или 
једнак 0,20 (КР≤0,20), а количник максималне дневне потрошње 
у сваком од наведена три месеца – јануар, фебруар и децембар и 
максималне дневне потрошње природног гаса, остварених у годи
ни на основу које се разврстава то место испоруке, је мањи или 
једнак 0,6 (≤ 0,6);

2) „Равномерна потрошња К2” у коју се разврставају:
– места испоруке код којих је коефицијент равномерности Кр 

мањи или једнак 0,33 (Кр≤ 0,33) и 
– места испоруке код којих је коефицијент равномерности Кр 

мањи или једнак 0,20 (Кр≤ 0,20), а количник максималне дневне 
потрошње у било ком од наведена три месеца _ јануар, фебруар и 
децембар и максималне дневне потрошње природног гаса, оства
рених у години на основу које се разврстава место испоруке, је 
већи од 0,6 (Кр>0,6); 

3) „Неравномерна потрошња К2” у коју се разврставају места 
испоруке код којих је коефицијент равномерности КР већи од 0,33 
(Кр>0,33).

VI. ТАРИФНИ ЕЛЕМЕНТИ 

Тарифни елементи су обрачунске величине на које се распо
ређује максимално одобрени приход јавног снабдевача утврђен за 
регулаторни период.

Тарифни елементи су:
1) „капацитет”;
2) „енергент”;
3) „место испоруке”.
Тарифни елементи „капацитет”, „енергент” и „место испору

ке”, као обрачунске величине ове методологије се утврђују за сва
ку од категорија и група купаца за регулаторни период, ако овом 
методологијом није другачије одређено. 

Тарифни елементи се исказују као целобројне вредности.

VI.1. Тарифни елемент „капацитет”

Тарифни елемент „капацитет” се утврђује, на основу макси
малних дневних потрошњи купаца које снабдева јавни снабдевач.

Тарифни елемент „капацитет” изражава се у m³/дан/година.

VI.1.1. Од­ре­ђи­ва­ње мак­си­мал­не днев­не по­тро­шње 

Максимална дневна потрошња за место испоруке са аутомат
ским бележењем испоручених дневних количина природног гаса 

на мерном уређају се утврђује на основу остварених дневних по
трошњи из претходне календарске године. 

За место испоруке код којег не постоји могућност аутомат
ског бележења испоручених дневних количина природног гаса на 
мерном уређају, максимална дневна потрошња се израчунава тако 
што се највећи количник испоручених месечних количина у прет
ходној календарској години и броја дана у том месецу, помножи са 
одговарајућим коефицијентом месечне неравномерности Км.

Вредности коефицијента месечне неравномерности Км су:
1) Км1=1,35 за место испоруке из групе „Неравномерна по

трошња К1” и „Неравномерна потрошња К2”;
2) Км2=1,20 за место испоруке из групе „Равномерна потро

шња К1”, „Равномерна потрошња К2”, „Ванвршна потрошња К1” 
и „Ванвршна потрошња К2”.

Максимална дневна потрошња за ново место испоруке, као 
и за место испоруке које током претходне календарске године ни
је имало потрошњу природног гаса, утврђује се према уговореној 
максималној дневној потрошњи природног гаса.

Максимална дневна потрошња за постојеће место испоруке, 
које је активирано у току претходне календарске године и које ни
је имало потрошњу природног гаса у току 12 узастопних месеци, 
утврђује се према уговореној максималној дневној потрошњи при
родног гаса.

Максимална дневна потрошња за групу купаца „Мала потро
шња” се израчунава тако што се највећи количник збира укупних 
месечних количина испоручених за места испоруке у групи мала 
потрошња у претходној календарској години и планираних месеч
них количина за нова места испоруке која ће бити активирана у 
регулаторном периоду, узимајући у обзир захтеве за прекид испо
руке у регулаторном периоду и броја дана у том месецу, помножи 
са коефицијентом Км1=1,35.

Максимална дневна потрошња се исказује се у m³/дан/година 
и заокружује се на цео број.

VI.1.2. Од­ре­ђи­ва­ње та­риф­ног еле­мен­та ка­па­ци­тет

Тарифни елемент „капацитет” за групу купаца „Мала потро
шња” једнак је максималној дневној потрошњи ове групе купаца.

Тарифни елемент „капацитет” за групу места испоруке „Не
равномерна потрошња К1”, „Равномерна потрошња К1”, „Ванвр
шна потрошња К1”, „Неравномерна потрошња К2”, „Равномерна 
потрошња К2” и „Ванвршна потрошња К2”, израчунава се као 
аритметичка средина месечних капацитета групе у регулаторном 
периоду. Месечни капацитет групе је збир максималних дневних 
потрошњи свих постојећих места испоруке, узимајући у обзир 
захтеве за прекид испоруке и места испоруке која ће бити активи
рана у тој групи у том месецу.

VI.2. Тарифни елемент „енергент”

Тарифни елемент „енергент” представља укупну годишњу 
количину природног гаса коју јавни снабдевач планира да прода
је купцима укључујући и количине природног гаса за нова места 
испоруке планирана за активирање у регулаторном периоду и из
ражава се у m³.

VI.3. Тарифни елемент „место испоруке”

Тарифни елемент „место испоруке” се утврђује као број ме
ста испоруке на којима јавни снабдевач продаје природни гас у ре
гулаторном периоду.

Тарифни елемент „место испоруке” се утврђује као аритме
тички просек броја места испоруке на почетку и на крају регула
торног периода.

VII. ТАРИФЕ

Тарифе се утврђују по групама купаца за сваки од тарифних 
елемената – „енергент”, „капацитет” и „место испоруке”, осим за 
купце из групе „Мала потрошња”, којима се тарифе утврђују за та
рифне елементе „енергент” и „место испоруке”, у складу са овом 
методологијом.

За тарифни елемент „капацитет” утврђује се тарифа „капа
цитет”.
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За тарифни елемент „енергент” утврђује се тарифа „енергент”.
За тарифни елемент „место испоруке” утврђује се тарифа 

„накнада по месту испоруке”.
Тарифе у оквиру исте групе купаца једнаке су за све купце 

истог јавног снабдевача.
Тарифа „капацитет” се изражава у динарима/m³/дан/година, 

заокружено на два децимална места.
Тарифа „енергент” се изражава у динарима/m³, заокружено 

на два децимална места. 
Тарифа „накнада по месту испоруке” изражава се у динари

ма/место испоруке/година, заокружено на два децимална места.

VIII. РАСПОДЕЛА МАКСИМАЛНО ОДОБРЕНОГ ПРИХОДА  
И НАЧИН ИЗРАЧУНАВАЊА ТАРИФA

VIII.1. Расподела дела максимално одобреног прихода јавног 
снабдевача на тарифни елемент „капацитет”

На тарифни елемент „капацитет” се распоређује део макси
мално одобреног прихода јавног снабдевача који чине трошко
ви набавке природног гаса по тарифном елементу „капацитет” и 
трошкови коришћења другог дистрибутивног система по тариф
ном елементу „капацитет”. Део максимално одобреног прихода 
јавног снабдевача који је распоређен на тарифни елемент „капа
цитет”, распоређује се на групе купаца према учешћу кориговане 
максималне потрошње природног гаса групе купаца у коригованој 
максималној потрошњи природног гаса свих купаца којима јавни 
снабдевач продаје природни гас.

Коригована максимална потрошња природног гаса за сваку 
од група купаца које снабдева јавни снабдевач израчунава се као 
производ максималне дневне потрошње природног гаса одговара
јуће групе купаца на начин утврђен пододељком VI.1.1. ове мето
дологије и коефицијента ефикасности искоришћења система. 

У зависности од групе купаца, вредност коефицијента ефика
сности искоришћења система износи:

1) ke1=1 – за купце из групе „Мала потрошња”, „Неравно
мерна потрошња К1” и „Неравномерна потрошња К2”;

2) ke2=0,85 – за купце из групе „Равномерна потрошња К1” и 
„Равномерна потрошња К2” и

3) ke3=0,70 – за купце из групе „Ванвршна потрошња К1” и 
„Ванвршна потрошња К2”.

Коригована максимална потрошња природног гаса свих ку
паца које снабдева јавни снабдевач изражава се у m³/дан/година.

На тарифни елемент „капацитет” за одговарајућу групу купа
ца, распоређује се и део максимално одобреног прихода који чине 
трошкови коришћења дистрибутивног система на који су прикљу
чени купци које снабдева јавни снабдевач, који су утврђени по та
рифном елементу „капацитет”, за ту групу купаца.

VIII.2. Расподела дела максимално одобреног прихода јавног 
снабдевача на тарифни елемент „енергент”

На тарифни елемент „енергент” се распоређује део максимал
но одобреног прихода јавног снабдевача који чине трошкови на
бавке природног гаса по тарифном елементу „енергент”, трошкови 
коришћења другог дистрибутивног система по тарифном елемен
ту „енергент”, пословна добит јавног снабдевача, остали приходи 
и корекциони елемент. Део максимално одобреног прихода јавног 
снабдевача који је распоређен на тарифни елемент „енергент”, рас
поређује се на групе купаца према учешћу годишње количине при
родног гаса групе купаца у укупној годишњој количини природног 
гаса свих купаца које снабдева јавни снабдевач.

На тарифни елемент „енергент” за одговарајућу групу купа
ца, распоређује се и део максимално одобреног прихода који чине 
трошкови коришћења дистрибутивног система на који су прикљу
чени купци које снабдева јавни снабдевач, који су утврђени по та
рифном елементу „енергент”, за ту групу купаца.

На тарифни елемент „енергент” за групу купаца „Мала потро
шња”, распоређује се и део максимално одобреног прихода распо
ређеног на тарифни елемент „капацитет” за ову групу купаца.

VIII.3. Расподела дела максимално одобреног прихода јавног 
снабдевача на тарифни елемент „место испоруке”

На тарифни елемент „место испоруке” се распоређује део 
максимално одобреног прихода јавног снабдевача који чине 

оперативни трошкови и амортизација. Део максимално одобреног 
прихода јавног снабдевача који је распоређен на тарифни елемент 
„место испоруке”, распоређује се на основу јединичног прихо
да на део максимално одобреног прихода за „Категорију 1” и део 
максимално одобреног прихода за „Категорију 2”.

Јединични приход се израчунава као количник дела макси
мално одобреног прихода јавног снабдевача распоређеног на та
рифни елемент „место испоруке” и збира броја места испоруке 
крајњих купаца из „Категорије 1” и десетоструког збира броја ме
ста испоруке крајњих купаца из „Категорије 2”. 

Део максимално одобреног прихода за „Категорију 1” се об
рачунава као производ јединичног прихода и броја места испоруке 
свих крајњих купаца из „Категорије 1”, а део максимално одобре
ног прихода за „Категорију 2” као производ јединичног прихода и 
десетоструког броја места испоруке свих крајњих купаца из „Ка
тегорије 2”.

VIII.4. Начин израчунавања тарифа

Тарифа „капацитет” се израчунава као количник дела макси
мално одобреног прихода распоређеног на тарифни елемент „ка
пацитет” за сваку од група купаца, у складу са одељцима VIII.1. и 
VIII.2. ове методологије и тарифног елемента „капацитет” за одго
варајућу групу купаца.

Тарифа „енергент” се израчунава као количник дела мак
симално одобреног прихода распоређеног на тарифни елемент 
„енергент” за сваку од група купаца, у складу са одељцима VIII.1. 
и VIII.2. ове методологије и тарифног елемента „енергент” за од
говарајућу групу купаца.

Тарифа „накнада по месту испоруке” израчунава се као ко
личник дела максимално одобреног прихода распоређеног на та
рифни елемент „место испоруке” за сваку од категорија крајњих 
купаца, у складу са одељком VIII.3. ове методологије и броја места 
испоруке у оквиру „Категорије 1”, односно „Категорије 2” збирно.

IX. НАЧИН ОБРАЧУНА ПРИРОДНОГ ГАСА ЗА КРАЈЊЕ КУПЦЕ

Природни гас се обрачунава на основу тарифа „капацитет”, 
„енергент” и „накнада по месту испоруке” за обрачунски период.

Ако се у току обрачунског периода промене тарифе, природ
ни гас се обрачунава применом нових и до тада важећих тарифа, 
сразмерно броју дана њиховог важења у обрачунском периоду за 
капацитет, а према стварно испорученим количинама за енергент.

За једног купца, на сваком месту испоруке, тарифа „капаци
тет” се примењује на максималну дневну потрошњу природног 
гаса тог места испоруке утврђену на начин одређен овом методо
логијом, с тим што се износ утврђен применом ове тарифе распо
ређује према броју обрачунских периода у календарској години.

За једног купца, тарифа за „енергент” се примењује на про
дату количину природног гаса утврђену на основу мерења за свако 
место испоруке природног гаса тог купца у обрачунском периоду.

Тарифа „накнада по месту испоруке” примењује се за свако 
место испоруке с тим што се износ утврђен применом ове тари
фе распоређује према броју обрачунских периода у календарској 
години.

За ново местo испоруке, износ обрачунат за „капацитет” и 
„место испоруке” утврђује се тако што се износ обрачунат на на
чин описан у ст. 3. и 5. овог поглавља подели са укупним бројем 
обрачунских периода у календарској години и помножи преоста
лим бројем обрачунских периода до краја те календарске године.

Крајњем купцу коме је, у складу са законом и прописом о 
условима испоруке и снабдевања природним гасом, обустављена 
испорука природног гаса, природни гас се обрачунава према тари
фама „капацитет” и „накнада по месту испоруке” за све време тра
јања обуставе, осим у случају када је на његов захтев обустављена 
испорука која траје најкраће једну, а најдуже две године.

Начин мерења, обрачунски период, као и начин обрачуна 
природног гаса уређују јавни снабдевач и крајњи купац, у складу 
са законом, прописом којим се уређују услови испоруке и снабде
вања природног гаса, правилима о раду система за дистрибуцију 
природног гаса, издатим одобрењем за прикључење на систем за 
дистрибуцију природног гаса и овом методологијом.
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X. НАЧИН, ПОСТУПАК И РОКОВИ ДОСТАВЉАЊА  

ПОДАТАКА И ДОКУМЕНТАЦИЈЕ И ПРОМЕНА ЦЕНЕ

X.1. Документација и рокови за достављање

Јавни снабдевач Агенцији доставља: 
1) податке и документацију у складу са прописом којим се 

утврђује начин, поступак и рокови вођења књиговодствених еви
денција, спровођење раздвајања рачуна по делатностима и достава 
података и документације за потребе регулације;

2) попуњене табеле инфо правила за израчунавање цена при
родног гаса за јавно снабдевање које се објављују на сајту Агенци
је (www.aers.rs) (уз захтев за давање сагласности на одлуку о цени 
природног гаса за јавно снабдевање и на захтев Агенције);

3) попуњене табеле инфо правила за редовно извештавање 
које се објављују на сајту Агенције у складу са динамиком дефи
нисаном у табелама и

4) друге податке и документацију на захтев Агенције, у скла
ду са Законом.

X.2. Начин достављања

Податке и документацију из одељка X.1. ове методологије 
јавни снабдевач доставља у писменој форми, потписане од стране 
овлашћеног лица, а попуњене табеле инфо правила и у електрон
ској форми на е-mail адресу Агенције.

X.3. Измена цене за јавно снабдевање

Ако на основу достављених података и документације из 
одељка X.1. ове методологије, Агенција у обављању послова из 
своје надлежности утврђене Законом утврди да јавни снабдевач 
применом регулисаних цена остварује приходе који су већи од 
оправданог прихода који се добија применом ове методологије, на 
захтев Агенције јавни снабдевач подноси нови захтев за давање 
сагласности на одлуку о цени природног гаса за јавно снабдевање 
са одлуком о цени, у року од 30 дана од дана пријема тог захтева.

Ако сума разлика између планиране набавне цене природног 
гаса за јавно снабдевање и набавне цене природног гаса за јав
но снабдевање на основу које је обрачунат максимално одобрени 
приход јавног снабдевача одступа за више од 3% од набавне цене 
природног гаса за јавно снабдевање на основу које је обрачунат 
максимално одобрени приход јавног снабдевача, јавни снабдевач 
Агенцији подноси нови захтев за давање сагласности на одлуку о 
цени природног гаса за јавно снабдевање са одлуком о цени, која 
ће се образовати на основу последњег одобреног и примењеног 
максимално одобреног прихода који се коригује по основу тро
шкова набавке природног гаса, пословне добити и обрачунатог 
корекционог елемента и постојећих и одобрених тарифних елеме
ната.

Ако се измене цене приступа систему за дистрибуцију при
родног гаса оператора система у односу на цене приступа систе
му за дистрибуцију природног гаса на основу којих је обрачунат 
максимално одобрени приход јавног снабдевача, јавни снабдевач 
подноси Агенцији нови захтев за давање сагласности на одлуку о 
цени природног гаса за јавно снабдевање са одлуком о цени, која 
ће се образовати на основу последњег одобреног и примењеног 
максимално одобреног прихода који се коригује по основу тро
шкова коришћења дистрибутивног система, пословне добити и об
рачунатог корекционог елемента.

У периоду од најдуже три године од почетка примене цене 
за јавно снабдевање природног гаса образоване на основу макси
мално одобреног прихода у складу са одредбама ове методологије, 
нова цена за јавно снабдевање се може образовати на основу по
следњег одобреног и примењеног максимално одобреног прихода 
коригованог по основу трошкова за набавку набавку природног га
са, трошкова коришћења дистрибутивног система, пословне доби
ти и обрачунатог корекционог елемента.

X.4. Неуредност захтева

Сматра се да захтев за давање сагласности на одлуку о цени 
природног гаса за јавно снабдевање са одлуком о цени није под
нет, уколико документација из одељка X.1. ове методологије није 
достављена Агенцији у роковима и на начин утврђен прописом ко
јим се утврђује начин, поступак и рокови вођења књиговодстве
них евиденција, спровођење раздвајања рачуна по делатностима 
и достава података и документације за потребе регулације и овом 
методологијом.

XI. ПРИМЕНА МЕТОДОЛОГИЈЕ

Јавни снабдевач подноси захтев за давање сагласности на 
одлуку о цени природног гаса за јавно снабдевање са одлуком о 
цени, у складу са одредбама ове методологије најкасније до 1. но
вембра 2014. године.

Основ за прво образовање цена природног гаса за јавно 
снабдевање у складу са одредбама ове методологије је максимал
но одобрен приход јавног снабдевача који је постојао и био при
мењен на дан ступања на снагу ове методологије, коригован по 
основу трошкова за набавку природног гаса, трошкова коришћења 
дистрибутивног система, пословне добити и обрачунатог корекци
оног елемента.

До првог образовања цене природног гаса за јавно снабдева
ње у складу са одредбама ове методологије, примењиваће се цена 
енергетског субјекта – јавног снабдевача која је, у складу са зако
ном, образована и била примењена за тарифе „капацитет”, „енер
гент” и „накнада по месту испоруке” за одговарајућу категорију, 
односно групу купаца, на дан ступања на снагу ове методологије. 

За једног купца, до првог образовања цена природног гаса 
за јавно снабдевање у складу са одредбама ове методологије, ис
поручени природни гас, обрачунаваће се за обрачунски период на 
основу тарифа „капацитет”, „енергент” и „накнада по месту ис
поруке” за одговарајућу категорију, односно групу купаца, у скла
ду са Методологијом за одређивање цене природног гаса за јавно 
снабдевање („Службени гласник РС”, бр. 93/12 и 76/13).

XII. ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Даном ступања на снагу ове методологије престаје да важи 
Методологија за одређивање цене природног гаса за јавно снабде
вање („Службени гласник РС”, бр. 93/12 и 76/13 ).

Ову методологију објавити у „Службеном гласнику Републи
ке Србије” и она ступа на снагу осмог дана од дана објављивања.

Број 444/2014-Д-I/11
У Београду, 18. јула 2014. године 

Савет Агенције за енергетику Републике Србије
Председник,

Љубо Маћић, с.р.
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НОВО, 
ОСАВРЕМЕЊЕНО, 

ПРОШИРЕНО 
ИЗДАЊЕ

У цену урачунат ПДВ.
Књиге можете поручити на телефоне: 011/30 60 578, 30 60 580, 

или на електронску адресу: prodaja@slglasnik.com
www.slglasnik.com | www.klubglasnik.com

1.100,00 
РСД 

ФРАНЦУСКО-СРПСКИ 
РЕЧНИК

Слободан А. Јовановић

ДОБРA 
КЊИГA ПО 
ДОБРОЈ 
ЦЕНИ

При припреми новог издања Речника, редактори Саша Марјановић и Јелена Мијатовић осмислили 
су и разрадили лингвистичку подлогу и ускладили целокупан текст претходне верзије са 
принципима савремене лексикографске науке и праксе, доследно спроводећи унапред утврђену 
концепцију на обимној речничкој грађи. Верујем да ће ново издање Речника представљати 
значајан допринос домаћој романистици и напредак у оскудној француско-српској лексикографији 
на нашим просторима.

Проф. др Веран Станојевић
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ПРЕПОРУЧУЈЕМО ВАМ НОВА ИЗДАЊА ПРАВНЕ 
БИБЛИОТЕКЕ СЛУЖБЕНОГ ГЛАСНИКА

Посетите Гласникове малопродајне објекте широм Србије, наручите у Служби продаје 
на тел.: 011 30 60 578; prodaja@slglasnik.com или on-line путем сајта 

www.slglasnik.com и www.klubglasnik.net

Приручник за припремање правосудног 
испита  Кривично процесно право је написан 
према новом Законику о кривичном поступку 
Србије из 2011. године. Нови Законик 
о кривичном поступку садржи изузетно 
велики број нових решења, чија је основна 
интенција да се кривични поступак учини 
ефикаснијим, а пре свега aбржим, иако није 
сасвим извесно да ли ће у пракси сва решења 
која начелно имају такав ratio legis, заиста и 
произвести такве позитивне ефекте. Иако је 
аутор овог приручника у више наврата оштро 
критиковао, како генералну концепцију новог 
Законика о кривичном поступку, тако и низ 
његових конкретних нормативних решења, 
било је неопходно да се за кандидате који 
треба да полажу правосудни испит, припреми 
приручник у који ће бити инкорпорисан 
основни нормативни садржај новог Законика 
о кривичном поступку Србије. С обзиром на 
то да је приручник фокусиран на систематско 
објашњење основних правила кривичног 
процесног права, иако не претерано великог 
обима, у основи садржи све делове типичног 
уџбеника кривичног процесног права.

1.485,00 
РСД

Кривично 
процесно 

право
Према Законику о кривичном 

поступку из 2011. године 

Милан Шкулић
саиздаваштво са Правним факултетом 

Универзитета у Београду

ПРИРУЧНИЦИ ЗА ПОЛАГАЊЕ 
ПРАВОСУДНОГ ИСПИТА



64	 Број 75� 21. јул 2014.

Издавач ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋЕ „СЛУЖБЕНИ ГЛАСНИК” Београд, Јована Ристића 1 
Вршилац дужности директора и главног и одговорног уредника проф. др Радош Љушић

Уредник Љиљана Голубовић
Технички уредник Игор Ђорђевић

Редакција 30-60-333; 30-60-334; 30-60-550
Огласи: правна лица 30-60-339; неважеће исправе 30-60-308; наплата огласа 30-60-538; факс 30-60-596; e-mail: tender@slglasnik.com

Претплата 30-60-588 и 30-60-359; Продаја 30-60-578, факс 30-60-393
(ПИБ: СР100002782)       (МАТИЧНИ БРОЈ: 07453710)       (ТЕКУЋИ РАЧУН: 160-14944-58)

(За директне и индиректне кориснике буџета 840-236723-96)
Штампа: ЈП „Службени гласник”, Штампарија „Гласник”, Лазаревачки друм 13–15

Copyright © ЈП Службени гласник, 2014
Свако умножавање и дистрибуција забрањена је. Сва права задржава ЈП „Службени гласник” по Закону о ауторском и сродним правима  
и Закону о објављивању закона и других прописа и аката.

www.slglasnik.com

У Коментару су исцрпно, свестрано и на приступачан 
начин коментарисане, тумачене и систематизоване све 
одредбе овог закона. Коментар, осим тога, садржи ризницу 
најважније судске праксе, коју су деценијама употпуњавале 
најбоље генерације правника у Србији и бившој Југославији, 
и детаљан стварни регистар.

Коментар је драгоцена и неопходна књига не само за судије, 
адвокате и јавне тужиоце већ и за све оне који примењују 
Породични закон и проучавају област породичног права.

КОМЕНТАР  
ПОРОДИЧНОГ  

ЗАКОНА
Илија Бабић

Посетите Гласникове малопродајне објекте широм Србије, наручите у Служби продаје 
на тел.: 011 30 60 578; prodaja@slglasnik.com или on-line преко сајта www.slglasnik.com и 

www.klubglasnik.net

ћирилица,  
884 стр.,
тврд повез 

1.650,00 РСД

ПО СПЕЦИЈАЛНОЈ 
ЦЕНИ


	НАРОДНА СКУПШТИНА
	2256 Закон о изменама и допунама Закона о раду
	2257 Закон о изменама и допунама Закона о пензијском и инвалидском осигурању
	2258 Закон о отклањању последица поплава у Републици Србији

	МИНИСТАРСТВА
	2259 Правилник о Регистру посредника у промету и закупу непокретности
	2260 Правилник о стручном испиту за посреднике у промету и закупу непокретности
	2261 Правилник о евиденцији о посредовању у промету и закупу непокретности
	2262 Правилник о пословном простору и опреми посредника у промету и закупу непокретности
	2263 Годишњи извештај о реализацији спољнотрговинског промета контролисане робе за 2012. годину 

	АГЕНЦИЈЕ
	2264 Одлука о давању сагласности на Правила о раду преносног система електричне енергије
	2265 Одлука о изменама и допунама Методологије за одређивање цене приступа систему за дистрибуцију природног гаса 
	2266 Методологија за одређивање цене природног гаса за јавно снабдевање




